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FÖRRA AVDELNINGEN 
I. 

HJÄLTEN. 

Genom de rasslande grenarna av en tätväxt skog, belägen i norra delen av Bohuslän, blåste oktobervinden skarp 
och bitande. Stundom tycktes den bortdö i en dröjande suck, men åter brottades den med de jättehöga tallarna och 
gav sig ingen ro, förrän de likt besegrade fiender böjde sig mot jorden. Och omhöljd av svartgrå skyar, stod den 
nattlige väktaren i sitt orubbliga lugn och nedblickade på striden. 

Över en av skogens gångstigar ilade med skyndsamma steg en gosse, vilken, så mycket höstaftonens dunkel tillät 
föremålen att urskiljas, föreföll liksom besläktad med sin omgivning. Den snäva jackan lämnade det bruna, 
kraftfullt bildade bröstet till öppen lekplats åt de nedfallande tall- och grankvistarna, och det yviga håret, på 
vilket en slokig skinnmössa med möda kvarhölls, slängdes av stormen omkring det unga, väderbitna ansiktet. 

Skogens hemvande son bekymrade sig dock föga om dessa olägenheter. Gnolande på en folkmelodi, böjde han 
med övad hand undan de slingrande grenarna, och då vinden blåste som skarpast, satte han en näverpipa till 
















läpparna för att efterhärma de vilda tonerna. Stundom stannade gossen, vilken tycktes vara mellan fjorton och 
femton år, och under det han slog armen omkring en tall, till vars sida han förtroligt lutade sig, var detsynhart, att 
han med ett slags lidelsefull förtjusning uppfångade varje stormens uthrott. Det darrande hort-döendet tycktes 
mindre hehaga honom än det kraftfulla, uthållande vinddraget, som ilade genom rymden; vid det s.enare fattade 
han åter pipan och snarare flög än gick på den mörka stigen. 

En stråle av månen, vilken hastigt uppvek en flik av sin slöja, upplyste de i djup skugga liggande föremålen, 
varvid en liten stuga, från vars skorsten en gnistrande håge av eld och rök höjde sig, hlev synlig mellan 
öppningen av tvenne kullar. 

Med en vänlig och hetydelsefull rörelse på huvudet hälsade gossen hemmets fattiga tak och dess mosslupna 
väggar. Därinom var hans värld, som innehöll allt vad han efter dagens färd i skogen hehövde för att vara lycklig. 

Nära stugan stannade han. Men i stället för att inträda där, följde han en kort gärdesgård av flätade gran-vidjor, 
till dess han hefann sig vid ett slags hyggnad eller snarare skjul, från vilket vid de välkända stegen ett starkt 
gnäggande lät höra sig. Genom gossens väsende for en glädjesprittning, och trevande med ena handen i fickan 
efter ett brödstycke, det han gömt av matsäckens knappa förråd, uppdrog han dörren med den andra och stod 
nästa ögonblick vid spiltan, där hans trogne vän befann sig. 

»Stackars Grålle, du har nog slitit ont i dag . . . Aldrig ett strå i krubban! Nej, nej, när inte jag är hemma så . . .» 

Han klappade Grålles skinnmagra länd och rygg, och grålle lät sig brödet väl smaka, förklarande sin tacksamhet 
genom det förtroliga sätt, varpå han gned huvudet mot den vänlige givarens axel. 

Sedan hästen blivit omhuldad med all den vård, hans unge husbonde alltid ägnade honom, och denne ifrån dörren 
ännu en gång återvänt för att draga hästtäcketväl upp över länden, gick han med raska steg till stugan, där hans 
ankomst tycktes vara lika välkommen som på den plats han sist lämnat. 

»Var har du hållit hus, Ivar? Mor har varit i ångest för dig; hon fruktade, att du skadat dig med yxan. Det lider på 
kvälTn, och gröten har länge väntat.» 

Dessa ord yttrades av en starkt växt man, vilken, med bägge armarna framför sig på det klumpigt tillhuggna 
bordet, lutade sig ned över en stor psalmbok, vars gulnade blad vittnade om flitig nötning. 

»Äh, kors, mor, I skulle inte vara ledsen för det —. Stormen tjöt så vackert, att jag så när aldrig kommit mig 
hem!» svarade Ivar, i det han, endast nickande åt fadern, med orolig iver nalkades spisen, där mor satt och med 
dröjande takt trampade spinnrockshjulet. 

»Du fryser väl, din stackare?» 

Såväl i tonen av dessa enkla ord som i den hastiga rörelse, varmed hon bortsköt rocken för att fatta det i spisen 
stående fatet med havremjölsgröt, röjde sig moderskärlekens omisskänliga ömhet. 

»Fryser I, mor, då I sitter vid spisen och värmer er? Jag hugger bränslet åt er, och jag fryser inte, för skogen är 
min spis —jag är aldrig varmare, än när jag är där ute och känner hur han pustar på mig.» 

»Du har ett underligt sinne, Ivar!» sade modern betänksamt. »Det har du haft se’n du var en liten en. Men gud 
ske lov», tilläde hon med ett uttryck av enkel andakt, »herr pastorn var väl förnöjd med dig vid husförhöret?» 

Under detta lilla samtal hade mor Ingierd röjt upp bordet, framsatt grötfatet och utvisat tre platser genom tre små 
välskurade skålar, halvfyllda med sur mjölk. 

Fader Kristofer, åbon på skogstorpet, ihoplade psalmboken och sammanknäppte händerna sedan han först tagit 
av sig mössan. Efter en kort bön satte sig även mor och son.Under de första minuterna hördes inga andra ljud än 
de tämligen taktmässigt förnyade anfallen av skeden i fatet, men då livsbehovet till en del mottagit sin tarvliga 
näring, vände sig fadern mot Ivar med utseende av att vilja säga något. 

Bägges profiler hade nu den ställning, att skenet från den svartrökta tranlampan föll på dem med tämlig klarhet. 



och om en lämplig betraktare varit till hands, skulle han med undran i formen och bildningen av deras drag ha 
funnit något ädelt och stolt, vilket sällsamt avstack mot torparens lappiga tröja och grova hand samt Ivars 
halvnakna och bruna bröst. 

Naturen företer någon gång dessa egenheter, och de väcka vårt intresse, icke därför, att ädelhet och stolthet i 
handling uteslutande tillhöra de högre, de bildade stånden — dessa känslor kunna i lika grad finnas inom varje 
klass, ehuru olika i sina yttringar — men det hör till undantagen, då man i den av dagens tunga utsläpade 
torparens och dess avkomlings drag ser det tydliga uttrycket av en friboren ande. 

»Vi ha haft fred för skjutsen i två dar!» sade fader Kristofer med en röst, som tillkännagav denna händelse såsom 
något sällsynt. 

»Grålle behöver nog vila, han!» menade Ivar. 

»Ja, många kunna behöva detsamma!» svarade mannen dystert. »Men i krigstider är ej att tänka därpå. Den 
plågan måste alla vidkännas. Blir det fred nu, som de säga, så få vi väl ändå hoppas, att 1815 skall ge oss 
vackrare sädesfält än detta och förra året, då fransosen och norrmannen gett svensken annat att syssla med än 
plöja och så.» 

»Då skall Grålle ta sig!» sade Ivar förnöjd. 

»Ja, om han inte störtar innan dess!» återtog fadern med butter ton..»De köra som skojare, dessa övermodiga 
herrar, och anse skjutsbönder som bara djur. I kronans tjänst, mena’ de, är allt tillåtet.»»Då skall jag väl också se 
till att komma i kronans tjänst!» utbrast Ivar med lustigt mod. »Menar I inte, far, att det vore roligt, om jag också 
kunde bli en sådan där kaxe? Jag skulle ryta, jag, så gott som någonsin de. Och efter I säger, att allt är tillåtet, så 
skall jag prygla dem dugtigt igen för allt vad de ha pryglat grålle.» 

»Så länge jag lever och råder, skall du aldrig bli soldat!» svarade fadern tvärt. 

»Varför det då? I var ju själv soldat i er ungdom, far!» 

Vid dessa ord flög en hastig ryckning genom mannens kropp. Hans näsborrar vidgade sig, hans panna 
skrynklades och de stenkolssvarta ögonen blixtrade lika klara som Ivars, men i stället för den spända förvåning, 
som dessa uttryckte, låg i faderns ett mörkt, vilt hat, så mycket bittrare som det endast tycktes finna näring inom 
sig självt. 

»I blir vred, far!» sade Ivar nedstämd och såg med en forskande blick på den underbara förvandlingen. 

Kristofer svarade icke. Hans blick irrade omkring den dystra omgivningen, men mor trampade Ivar sakta på 
foten och gav honom tecken att tiga. 

Efter några ögonblick uppsteg den fattiga släkten från sin enkla aftonmåltid, och då Ivar med de nyttjade kärlen 
följde mor till spisen, viskade hon: 

»Stöt aldrig på det örat — då får du inte se far god på många dar.» 

»Men vad är det då?» frågade Ivar sakta tillbaka. 

»Om far hade velat, att du skulle veta’t, så hade han väl sagfet!» yltrade mor i straffande ton. 

»Hol-lah, hol-lah, låt opp där inne!» ropade nu en stark röst utanför, och ett par väldiga, brådskande slag ljödo på 
dörren. 

»Se, där ha vi det!» utbrast Kristofer och vände sig häftigt om. »Det är Sven hållkarls röst — öppna, Ivar! Jag 
visste, att varken kampen eller husbo'n skulle få vila tredje natten.»»! skall inte skjutsa, far — låt mig ge mig 
åstad!» bad Ivar, i det han närmade sig dörren. 

»Du har ju gått i skogen hela dagen!» var det korta svaret. 

»Och I har stått på Nils Perssons loge och tröskat!» sade Ivar med ett uttryck, som kunde kallas milt, och utan att 



avvakta faderns utslag, öppnade han för hållkarlen, som andfådd störtade in och skrek: »Skjuts på ögonblicket! 
Om en halv timme kommer en herre, som reser kurir till Norge, och är inte hästen då framme, så gud nåde håde 
er och oss! Därför sno er, fader Kristofer. Skjutsen står på ev . . . här är kaveln.» 

»Nå, det kan väl inte vara till reds i ögonblicket heller!» yttrade Kristofer, och medan han påtände en pipsnubb, 
som låg i fönstret, befallde han Ivar att se om hästen samt tillsade mor att framtaga helgdagskläderna. 

Men Ivar var icke så lätt avvisad. Han gladde sig så innerligt däråt, att, när Grålle ändå skulle ut, det bar så till, 
att skjutsen påkom om aftonen. Nu skulle han i den mörka natten få åka genom de ännu mörkare skogarna och 
höra hur stormen for fram, så att det susade som en kvarnfors omkring öronen. Detta var hans lust, och ofattligt 
för honom själv höjde sig då hans bröst. Det föreföll honom som om han endast saknade vingar för att, lik den 
unga örnen, svinga sig genom rymden. 

»Käre far, om I vill göra mig något till viljes, så låter i mig fara!» bad han med brinnande lust. »Och kom i håg 
att I, som har ont i benet, bättre behöver vila än jag, som är rask som en mört!» 

»Äh, låt gossen ha sin vilja, far! Han är ju flinka karTn», sade mor Ingierd medlande, »och se'n har han allt rätt i 
det, att din svullna fot bättre behöver stöd mot sängen än mot kärran.» 

»Låt vara då!» sade far, i det han bortlade pipan för att själv gå till stallet, medan Ivar klädde på sig. 

tNu framplockade mor de nya ullstrumporna och de hela stövlarna samt nedtog den grå vadmalsrocken; och då 
Ivar, som under tiden stått vid spisen och tvättat sig, i största hast krupit ur skogsdräkten in i själva hög- 
tidsplaggen, vilka begagnades endast vid skjuts- och kyrk-färder, knöt mor en stor yllehalsduk omkring hans 
hals, i det hon flitigt förmanade honom att köra försiktigt, så att Grålle icke måtte få kvarkan igen. 

»Det hörs att I aldrig skjutsat någon kurir, mor Ingi-erd!» utbrast hållkarlen med viktig uppsyn. »Sådant folk, 
ska’ I tro, bryr sig lite om kvarkan. Di bara dänger och slår ideligen och hojtar och skriker, så att det skall gå. Ja 
ja, det är som jag säger. Jag har nog min själ sett det, jag, och Grålle, stackare, får allt känna på annan lek, än då 
han så sedligt kommer guppande för kärran, när I åker till kyrkan, mor Ingierd!» 

»Jag vet inte, när Sven såg mig åka till Guds hus 

— jag går dit var söndag!» svarade mor Ingierd med en sakta suck. 

»Ja, nu, det tror jag — men när I satt vid gål och grund, då åkte I, och det kunde väl ingen förneka er. Men se’n I 
fick gå ifrån alltihopa och nöja er med skogstorpet, så vill I inte göra onda tungor någon glädje. I har alltid varit 
klok, mor Ingierd, och därför är I ännu så hedrad som någon.» 

»Missväxtår och människors elakhet vållade vår undergång, men vi äro förnöjda och tro, att vad vår Herre tilllåtit 
ske, varit oss till nytta!» svarade mor Ingierd, icke utan värdighet. »Men du, Sven hållkarl, borde likväl icke 
brösta dig över att kunna erinra oss härom, ty det är inte mycket vackert att glädja sig åt andras olycka.» 

»Det har jag inte gjort heller. Jag talte bara om hästen, jag, och så kom jag så oförhappandes på'et. I skall inte 
lägga det ved er, mor, för det var inte så illa ment!» försäkrade Sven hållkarl, nästan avbedjande.»Så mycket 
bättre för dig själv då . . . men vad du talte om hästen skrämmer mig. Gud bevare kreaturet — det är det sista vi 
ha kvar, som vi kan kalla egendom.» 

»Äh, sörj inte, mor!» tröstade Ivar. »Kurir eller inte, får han väl köra som folk. Dessutom vet I nock, mor, att jag 
är van att skjutsa och förstår mig på herrekarlarna. lyita på mig — det skall nog gå.» 

Nu hördes fader Kristofer utanför med häst och kärra, och vid de välkända ljuden av Grålles gnäggande, ryckte 
Ivar mor i kjorteln och drog henne litet avsides. 

»Giv mig en kaka, mor, eller två, om I kan! Grålle behöver allt något till bästa i natt.» 

Ingierd sträckte hastigt armen åt taket och nedtog av den glest försedda stången en spiskaka. »Jag har inte råd till 
mera, Ivar min, men skynda dig och göm under tröjan det du fick, för far nekar det väl inte, men han ser alltid 




lite snett på, då kreaturet skall dela brödet, som han så tungt sliter vart korn till.» 

»Skynda, skynda dig, Ivar», skrek håll karl en otåligt, »jag har nu sölat bort över en kvart här!» Och nickande sitt 
farväl, satte han benen i rörelse till återtåg. 

Så snart Ivar tagit avsked av mor och far, hörsammade han kallelsen, satte sig upp i kärran och upphann bakom 
hörnet av första skogsdungen hållkarlen, vilken tänkte att få åka och därför inväntat honom. 

På detta förslag svarade dock Ivar: »Nej, tack du, jag behöver spara min stackars Grålle. Men jag skall inte ha 
det bättre än du!» Och därmed var han med ett hopp ur kärran, och under det han sprang på motsatta sidan av den 
hållkarlen valt, fortsattes vägen i smått lunk, till dess de helt nära gästgivaregården uppmuntrades till mera 
skyndsamhet genom ljudet av ett åkdon, som lät höra sig på något avstånd.KURIREN. 

Då Ivar körde upp på gården, framrullade en kärra från andra sidan, och en barsk, befallande röst lät höra ett 
kort: »Är det förspänt?» 

När detta bejakades, avsteg officeren, vilken tycktes vara en ung man, och gick fram till det anvisade åkdonet. 

Med en kraftfull ed och en föraktlig rörelse med handen frågade han om den där kraken skulle kunna gå fram till 
nästa håll. 

»Ja, det är säkert; han har gått fram många gånger!» svarade Ivar hövligt och lyfte på mössan. 

»Tyst, lymmel!» befallde herrn avgörande. »Gästgivare . . . hållkarl — var håller ni hus, era . . .» 

»Här, här!» Gästgivaren och hållkarlen nalkades, men bägge med denna blygsamma återhållsamhet i rörelser, 
vilken under kriget blivit en naturlig följd av den dagliga vanan vid otidigheter och icke sällan stryk. 

»Hör, karl!» — officeren lade med ett utseende av hög värdighet armarna i kors över bröstet och spände blicken i 
den stackars gästgivaren med samma uttryck som en domare, då han vill skrämma brottslingen till bekännelse — 
»huru vågar ni understå er att framkomma med en sådan häst? Vet ni icke, att jag kan låta prygla er för dylikt 
ofog! Och har ni aldrig hört omtalas något straff för den gästgivare, genom vars försumlighet en kurir med 
viktiga depescher blir uppehållen?» 

Gästgivarens bedrövliga utseende, där han stod med lyktan i hand, häntydde på ingenting mindre än en önskan 
att uppehålla den stränge herrn. Han vågade likväl invända, att som både hållet och reserven voro utgångna, 
fanns ingen annan häst att tillgå.»Dumheter!» dundrade officeren otåligt. »Tag hit en av era egna hästar!» 

»Ja, det var ingen sak det, om de bara vore hemma», invände gästgivaren, »men Sven hållkarl här vet, han, att di 
är i skjuts både store- och 1 ill svarten — och blacken, stackarn, har fått en sten i hoven, så han kommer aldrig ur 
fläcken.» 

»Åh, jag ger dig med båd' storesvarten, lillesvarten och blacken så många som både flyger och far, sakramen- 
skade bondlurk! Fort fram med en annan häst, eller . . .» Han lyfte på sabeln och gav tecken att låta flatsidan av 
den göra bekantskap med gästgivarens breda rygg. 

»Gud välsigne nådi hans nåd», bad gästgivaren ångest-full, »om också hans nåd vill ta mitt liv, står det inte i min 
förmåga att på ringare än halvannan timme skaffa annan häst. Men jag kan heligt försäkra och bedyra, att 
Kristofers Grålle allt går till Rabbalshede.» 

»Nå, så skall det gå på ditt ansvar — du får skylla dig själv för vad som kommer efter!» sade officeren hotande 
och sprang upp i kärran. »Vänta, hör nu — vad heter det här nästet? Uggleborg eller . . .» 

»Svarteborg, hans nåd!» 

»Svarteborg — icke så illa valt. Huru långt är det till nästa ombyte?» 

»Bara fem fjärdingsväg. Och nu blir det klart månsken!» yttrade gästgivaren, djupt bugande och tydligen förnöjd, 
att allt nu var överståndet. 



»Nå, går icke hästen fram eller om jag blir uppehållen över den tid, som bör åtgå på vägen, så lita du på, att jag 
skall ha dig i minnet. . , Och nu, kör, din slyngel, och spara icke kraken, så vitt du själv vill bli sparad!» 

De senare orden ställdes till Ivar, vilken, utan att synas varken försagd eller överraskad, steg upp och lät snärten 
av sin piska göra första besöket på Grålles knotiga länd.»Kallar du detta att köra, pojke?» frågade officeren efter 
några minuter och knuffade sin sidokamrat tem-ligen omilt i sidan. 

»Här är ju en lång backe uppför!» svarade Ivar med en trygghet, som nästan liknade sig till överdåd vid sidan av 
en så väldig bjässe som kurir officeren tycktes vara. Men denne lät gossens förmätenhet oantastad passera och 
satt tyst till dess de hunnit ungefär en halv mil från Svanteborg, då grålle, som under sin unge husbondes vanda 
behandling alldeles förvånande gripit sig an genom uthållande starka pustningar började tillkännage att han redan 
befann sig i hög grad besvärad av trötthet. 

»Öket är ju nu uppgivet!» utbrast officeren och fann lämpligt att beledsaga sitt påstående med en lång rad 
skällsord över så väl gästgivaren som hästen och skjutspojken. 

Ivar teg icke så mycket av fruktan som av övertygelse-att ett svar tjänade till ingenting. 

»Hör du icke slyngel eller är du döv — ser du ej att hästen är uppgiven!» 

»Inte är han det än» yttrade Ivar för att icke vidare reta sin hetsiga granne »men om han ej skall bli det innan vi 
hinna fram» tilläde han ett par toner längre »så får allt herrn vara beskedlig och låta det gå mänskligt.» 

»Vad pojke vill du föreskriva mig huru det skall köras? Hit med tömmarna din byting så skall du få se en annan 
dans!» Och Ivar ur stånd att försvara sina rättigheter måste med svidande hjärta och högt lågande kinder finna sig 
uti att åse huru officeren med piskan 

1 oavbruten rörelse jagade grålle framåt med en fart varunder det utmagrade djuret flåsade och flämtade och 
gång efter gång fåfängt försökte att stanna. 

Varje pustande av grålle vilken Ivar älskat och vårdat sedan han (Ivar) var så liten att han endast på fars arm 
kunde nå upp och klappa honom skar gossen djupt 

2 Skjutsgossen.in i hjärterötterna och han kände sitt bröst svälla av bittra hatfulla känslor mot den vars tyranniska 
övermakt här var lag och vilken det således vore fåfängt att trotsa. 

Slutligen då ännu en halv mil på detta sätt blivit tillryggalagd var grålles hela kraft uttömd. Han nedsjönk på 
framfötterna och varken officerens piska eller Ivars smekningar och välkända röst förmådde rubba honom från 
den ställning varuti han fallit ehuru ryckningarna i huden under pisksnärtens flitiga bruk visade att han av smärta 
tvingades att försöka. 

Vid denna motgång övergick det hetsiga lynnet hos officeren till fullkomligt raseri och sedan han fruktlöst uttömt 
sina krafter på hästen varunder han emellanåt svor över stormen som blåste ögonen fulla med sand och grus 
utbrast han i en ton som bådade ingenting mindre än gott: »Vad heter du kanalje? Du skall få betala den här 
skjutsen!» 

»Jag heter Ivar Borgenstjerna!» svarade gossen men hans röst darrade av häftig rörelse. Han hade gärna velat 
hungra i många dagar för att nu vara väl hemma med grålle och så ovan han än var att ge sin känsla luft genom 
tårar kunde han icke hindra ett par brännheta droppar att bana sig väg utför kinden, då han såg sin trogne, älskade 
kamrat ligga där, kämpande under tryckningen av åkdonet, utan förmåga att komma upp. 

»Vad heter du, byting, säg om det igen?» sade officeren, och hans ton uttryckte förvåning. 

»Som jag sa': Jag heter Ivar Borgenstjerna.» 

»Borgenstjerna? Är du adelsman, din usling, och blygs icke att nedsudla din familjs vapensköld genom ett sådant 
liv, att låta bruka dig som en eländig torparpojke att skjutsa omkring på landsvägen — vid min ära, det är 
oerhört! Finns ingen droppe blod i dina ådror, som uppreser sig mot ett så nesligt slavtillstånd, så måstejag 



framkalla den . . .» Vid dessa ord lät den unge, vildsinte mannen ett par kraftfulla örfilar bränna på den oskyldige 
gossens kind, och ett par rapp av piskan över nacken åtföljde dem i ögonblicket. 

Ivars ådror började svälla högt av de underliga känslor, vilka våldsamt trängde sig på honom. De erhållna slagen 
brände mindre hans skinn, än vanäran att så ha blivit behandlad inverkade på den stolthet, som hittills slumrat 
inom hans bröst, men nu på en gång väcktes både till liv och kraft, ehuru visserligen den senare, ännu omogen, 
blev tiden och åren ensamt förbehållet att utveckla. 

»Har herrn rättighet att slå mig», frågade han med harm, »för det min farfars far, som tjänte kung Carl den tolvte, 
var en sådan där kaxe som herrn själv är, men levde överdådigt och råkade till slut i fattigdom, så att en av 
sönerna var glad att få gifta sig med en bondtös härifrån Svanteborg och själv blev bonde — och skall herrn 
därför skälla mig för adelsman?» 

»Skälla dig!» upprepade officern med ett flyktigt leende av medömkan. »Begriper du icke ens vad du förlorat, 
slav?» 

»Jag är varken slav eller adelsman!» återtog Ivar med stigande bitterhet. »Far var en fri bonde, och det kan jag 
också bli, och så mycket begriper jag av det jag nu sett av er, att det är bättre att vara en ärlig torparpojke än en 
adlig plåga både för folk och kreatur.» 

»Reta mig ej, slyngel, att låta dig känna andra plågor än dem du hittills erfarit!» sade officeren och skakade sa- 
beln i vredesmod över Ivar. »Olyckligt nog», tilläde han, »är du ändå en vanärande skamfläck för det stånd, från 
vilket du urartat, emedan dina förfäder ej avsagt sig det adelskap, som de genom sin förnedring förverkat.» 

»Nå, om jag då äntligen skall vara adelsman», utbrast Ivar, vars mod tilltog i mån av den hetta, som uppspelade 
det annars lugna blodet, »så är jag ju er jämlike och harrätt att pröva mina nävar på er likså väl som I gjort det på 
mig.» 

»Galning, spökar du för olycka?» utbrast officeren föraktligt och vände nu åter sin uppmärksamhet på hästen, den 
han slutligen med Ivars tillhjälp lyckades få upp, utan att likväl kunna få den att gå mer än tre eller fyra steg 
förrän han åter neddignade. 

Ur denna nöd förlossades äntligen officeren, såväl som Ivar och grålle, genom en lycklig tillfällighet. De hörde 
nämligen ett friskt körande ett stycke bortom sig, och snart blev en tom forvagn med parhästar synlig. Officeren 
ropade an den ankommande och befallde honom, utan krus, att spänna ifrån ena hästen och sätta den för kärran. 

Invändningar av bönder lära under krigstider icke vara på modet. Därför fogade sig den tilltalade efter 
omständigheterna utan allt slöseri av tid eller ord. 

När allt var omsadlat och officeren åter satt sig upp, ropade han till Ivar: »Hör, pojke, när öket fått hämta sig, så 
far fram till gästgivaregården och tag kärran, och tacka din gud och min mildhet, om jag ej anmält dig i 
dagboken!» 

Härvid klatschade pisksnärten på den nye hästens länder, och inom ett par minuter hade Ivar förlorat sin 
plågoande ur ögonsikte. 

3- 

GRÅLIyE. 

Så befann sig nu vår hjälte alldeles ensam med sin uttröttade kamrat i den mörka natten, på öppen landsväg och 
en god mil från hemmet. Ännu brände de erhållna örfilarna på hans blossande kind, och det nyss genom-levda 
uppträdet undanträngde så alla andra tankar, att en lång stund förflöt, innan han kände grålles huvud gnida mot 
sin axel, liksom uppmanande honom att ej låta sina äldre och bättre känslor ge vika för de nya och våldsamma. 

»Du har rätt, stackars min grålle», yttrade Ivar, vilken instinktmässigt fattade den erhållna vinken, »jag är en stor 
narr, som låter dig umgälla den elaka adelsmannens dåliga behandling mot oss båda. Trösta dig nu, grålle, här är 
välfägnad!» Han framtog brödkakan och lät sin gunstling förtära bit för bit ur handen, varefter han ledde honom 



till en liten bäck, som rann helt nära och åskådade med förnöjelse huru det uppfriskande vattnet tycktes göra 
honom gott. 

Sedan en halv timme blivit använd att lämna hästen all den hjälp, som tiden och omständigheterna medgåvo, 
fattade Ivar tygeln, och gående bredvid grålle, framskredo båda i sakta mak, varunder gossen efter gammal vana 
började språka med sin förtrogne. 

»Nå, grålle, i kväll ha vi stått ut en stygg pers! Det är inte rådligt, menar du, att göra många sådana resor. Ne-nej- 
men, då skulle det snart vara förbi med dig. Men vad menar du far säger, när vi komma tågande hem på detta 
sättet och ha lämnat kärran i sticket? Jo jo, i början tar han nog illa vid sig, men får han bara väl höra huru allt har 
gått till, så vågar jag på, att han skall säga: 'Det var duktigt, min Ivar, du har stått på dig som en karekarl! Och 
rätt gjorde du också i att inte fara efter’n, för kärran kan jag ta på hemvägen, när jag kommer från Strömmen i 
nästa vecka med Nils Perssons fora, och det var väl vackert, att stackars grålle kom på något sätt hem efter den 
skjutsen . . / Ja, så säger far . . . men trösta mig, sådan tid det blir på mor: hon kommer att släppa ögona till, det 
vågar jag! Om örfilarna skall hon ändå inte få veta ett ord, för då finge jag aldrig slippa ut mera . . .eller vad 
menar du, grålle — det är allt så gott att tiga med det?» 

Med en och annan matt gnäggning tillkännagav grålle sitt bifall, och för en stund fortsattes vägen under tystnad. 
Men innan kort stannade Ivar och lyssnade med spänd uppmärksamhet till stormen, vilken tjutande piskade 
omkring kvistarna på en stor rishög, där den förbigående eller resande gärna kastade en dylik skärv för att 
djupare gömma den mördades ben, vilken enligt sägen vilade därunder. 

Med en lätt rysning närmade sig Ivar till högen. »När detta hände», sade han, med tanken på den underbara 
historia, som förenade sig med det begångna mordet, »så var det väl annat nappatag här än i natt. . . Men om jag 
lagt honom på örat igen», fortsatte han, återgående till sina egna angelägenheter, »så vete gud vad han kunnat 
göra vid mig. Det var ett styggt sinne, och det säger jag här» — han lade handen på de torra, rasslande grenarna 

— »att skulle jag en gång råka’n igen, när jag blir karl för min hatt, så skall han betala mig örfilarna, för dem 
glömmer jag aldrig, inte för det att jag ej fått en örfil förr en gång, men han slog mig för det jag hade ett adligt 
namn och ändå vågade att skjutsa med fars grålle. Han menade väl, kan jag tänka, det jag skulle vara pliktig att 
hällre svälta ihjäl, för det farfars far var adelsman, än äta och arbeta som en bonde.» 

Det var den bittra, kränkande orättvisan i officerens handling, som i synnerhet förbittrade Ivars redliga sinne. 

Vad framtiden beträffade, ägde han naturligtvis inga rediga föreställningar varken om sitt liv eller sina 
handlingar. Men en ny källåder hade uppsprungit i hans inre, och det förekom honom som han från och med 
denna natt räknade en ny avdelning i sitt liv. 

Först då han lade handen på grålles skälvande hud, återväcktes han ur sina betraktelser, och kastande enkvist på 
högen, mumlade han sakta, i det han långsamt avlägsnade sig: »lyigg där du till pant på det jag nu har sagt och 
tänkt: Ivar blir nock karl, säger mor.» 

Klockan var omkring fyra på morgonen, då gossen, efter nära fem timmars vandring, med sin uttröttade kamrat 
stannade framför det lilla stallet på faderns torp. Sedan han infört grålle, påbrett det ragiga hästtäcket och 
bortsopat hackelsen ur spiltan för att traktera honom endast med rent hö, gick han själv upp på skullen att vila ett 
par timmar. Det var ännu mörkt i stugan, och därför ville han ej väcka upp mor. Dessutom var han här närmare 
hästen och avsade sig gärna njutningen av en värmande brasa, för att kunna höra om grålle var i behov av hans 
omsorger. 

Uttröttad av den starka ansträngningen att, efter en hel dag tillbragt i skogen, vanka ute natten om, somnade Ivar 
tungt och drömde växelvis om sin stackars häst och den stränge kuriren, mot vilken han nu i sömnen grundligt 
mätte sina krafter med ärliga återhugg. Vid ett av dessa, som över förväntan lyckats, gav han till ett häftigt 
glädjeskri, men med den högsta triumfen försvann den bländande villan, ty han vaknade, gnuggade ögonen med 
tröjärmen och fann, att han endast drömt. lyäget på höskullen erinrade honom emellertid om den försummade 
vakten, men vid första tanken på grålle var han åter på benen och nere vid spiltan för att gottgöra sin ofrivilliga 



glömska. Dock, huru skildra gossens stumma, djupa smärta, när han fann sin älskling, sin trogne, käre kamrat 
nedsjunken i kruhhan, utan förmåga att genom ett enda ljud återgälda sin vänlige vårdares smekningar? Ivar 
ryckte honom i manen och upprepade i klagande ton det välkända namnet. . . allt förgäves — grålle var död. 

»Det är förhi med dig, och nu är det också förhi med all min glädje!» sade Ivar sakta, satte sig på golvet i spil-tan 
och lät huvudet sjunka mot grålles länd, på vilken kanske varmare tårar nedföllo, än dem man ofta ser gjutas 
under en till raseri gränsande sorg. Hans saknad var enkel och konstlös som han själv, men den var även djup 
liksom allvaret i hans själ. 

Tyst och stilla hlev han sittande i samma ställning, till dess fadern, som redan länge varit uppe och förgäves tittat 
utåt vägen, kom ned att se åt i stallet och där, till icke ringa sorg och häpnad fann den stackars Ivar nedsjunken 
över sin döde vän. 

»Hur är det fatt? Kors, i herrans namn, jag menar hästen störtat! Stig upp, Ivar, och tala — har den kanal-jen kört 
ihjäl kreaturet för oss?» Fader Kristofer fram-stälde sina frågor och slutsatser i ett andedrag. I första häpnaden 
kunde han ej reda den svåra synen. 

»Ja, han har kört och piskat ihjäl honom!» svarade Ivar och reste sig upp med ett uttryck av lågande förbittring, 
ty till minnet av den främmande officerens skymfliga behandling mot honom själv kom nu grålles, hans ende 
och bäste väns, död genom dennes förvållande. »Men, far, det hade inte gått bättre, om I hade varit med själv, för 
I kan aldrig tro hur han for fram! Dova mig bara att I inte vill säga för mor annat än det hon får se, så skall jag 
tala om för er allt ihop.» 

Och nu berättade han sitt nattliga äventyr. Han erinrade sig vart ord, officeren talat, och nästan vart slag, som 
grålle erhållit, men då han kom till sig själv och därvid gjorde fadern begripligt varför adelsmannen givit honom 
piskslängarna och örfilarna, då darrade rösten så att orden blevo orediga, ty åsynen icke blott av grålle, som låg 
där utsträckt och stel, utan även av fadern, vilken nu förlorat sista medlet till en ringa förtjänst, skakade gossen 
och sammanband sig självmant med de förhållanden han framställde. 

När den med djup uppmärksamhet avhörda berättel-sen var slutad, sade far visserligen: »Du har båd’ talat och 
stått på dig som det anstår en karl, Ivar!», men Ivars hjärta kände ej mera någon fröjd över det erhållna vitsordet, 
ty var icke grålle död och fadern fattigare än någonsin? 

»Jag skall begrava honom djupt inne i skogen vid den stora eken», sade Ivar efter en stunds tystnad, »och när jag 
då tröttnar på arbetet, sätter jag mig på kullen och pratar med honom som jag varit van. Han skall väl inte gnägga 
där nere, men jag vill inbilla mig, att jag hör det.» 

Far skakade sorgset på huvudet. Han förstod gossens känslor. 

»Vill I hjälpa mig att bära bort honom, far! Men det är väl bäst jag går förut och reder till bädden åt honom.» 

»Ja, gör det, Ivar min, sedan du först fått dig något till bästa. Och i afton skall jag tala vid Olavus på Hagen att. . 

.» 

»Vad för slag?» avbröt Ivar, och en rysning genomfor honom. »I kan väl inte mena, far — nej, I kan inte vara så 
hård mot grålle, som tjänt er så troget?» 

»Vi ä’ fattigt folk!» svarade Kristofer med en indiansk vildes orubbliga lugn. »Det får ske.» 

»Jag har aldrig förrän nu känt hur tungt det är att vara fattig, men nu vet jag det!» sade Ivar med sänkt, darrande 
röst, och ohämmade nedföllo tårarna på grålles omtvistade hud . . . 

Första dagarna efter denna olyckliga händelse gingo skogstorpets ensliga invånare var för sig grubblande och 
nedstämda. Väl läste Kristofer i sin stora psalmbok om aftnarna och stundom även i bibeln, och mor Ingierd 
sjöng med klar röst: 

»Hvad Gudi täckes är mig täckt, ehvad hälst är på färde»,men det oaktat låg sorgen på deras sinnen, och Ivar 
dröjde längre än någonsin i skogen, ja ofta till sent in på natten, ty då satt han på grålles kulle och gav där fritt 



lopp åt sina tankar och känslor. 

»Vad har du på hjärtat?» sade fader Kristofer en morgon, då Ivar åter tog yxan för att ge sig av. »Det tycks mig 
som om något annat än hara sorgen över grålle ligger i ditt sinne.» 

»Jag glömmer aldrig grålle, för hättre vän får jag inte igen, och han var mig kärare än I tror, far!» svarade Ivar 
med en viss häftighet. »Men», tilläde han dröjande, »det kommer också andra tankar för mig, när jag står där ute 
i skogen, och sådana som jag aldrig förr haft.» 

»Jag kan förstå det — men vad har du då i sinnet?» 

»Har det aldrig fallit er besynnerligt för, far, att vi (såsom han sa') ä' adelsmänner och ändå torpare?» 

»Nej, gud ske lov, den strunten har jag aldrig spillt en tanke på!» yttrade fader Kristofer i en ton, som tydligt 
förklarade, att han menade det allvarsamt. »Det är nu ett långt tag sedan vi voro herrekarlar . . . Står din håg dit, 
Ivar?» 

Ivars ansikte hetäcktes av en mörkare rodnad än vanligt, då han långsamt och hlygt svarade: »Det är håde si och 
så. Adelsman vill jag aldrig räkna på att vara, det säger jag mig i från, men jag tycker allt ändå, att jag skulle ha 
lust att lemna plogen.» 

»Vad vill du då hli — kanske soldat? Dängtar du efter mera stryk?» frågade fadern dystert. Han trodde att sonens 
håg lekte på krigsväsendet. 

»Mera stryk?» sade Ivar och ryckte på kroppen liksom han hört annalkandet av en slingrande orm, vars hett han 
fruktat. »Jag tycker inte om stryk! Varför frågar I så?» 

»Jo, för det att jag i min ungdom också hade rutsch i mig liksom du och tyckte, att plogen var tyngre 
änmusköten, men den dårskapen fick jag dyrt hetala. Jag gick i krigstjänst och lämnade gården, som jag ärvt av 
far min, att skötas av svågern. Nå, i hörjan gick det hra: 'nytt öl och lite ådrucket!' säger ordspråket. Så är det 
med allt: innan en fått fresta på’et riktigt, tycker en att det smakar nog så hra; men vänta hara, låt en först hli 
varm i kläderna, då kommer en på andra tankar. Jag hade genom något lappri ådragit mig en av officerarnas hat, 
och han hade det i minnet. En gång råkade jag till att hegå ett helt ringa exercisfel, och den satan, som då hade 
hlivit kompanichef, lät avstraffa mig med fem och tjugo prygel i hela manskapets åsyn. Jag var också stolt, skall 
du tro, därför sved det mindre i kroppen än i själen. Men ej nog med det: jag fick också ett skymfligt avsked, och 
när jag kom hem, måste jag se hur en flicka, som jag länge haft ett gott öga till, vände mig ryggen och lät mig 
veta, att hon aldrig ämna' gifta sig med en så utskämd karl som jag var.» 

Här gjorde Kristofer ett uppehåll. Vid de sista orden hördes på rösten, att ännu en våldsam rörelse föregick i hans 
inre, då han erinrade sig den tiden, och några ögonblick åtgingo innan han med stadigare ton fortsatte: »Jag har 
icke velat säga dig detta förut, men nu skulle det varit synd att tiga, då visst nog även du längtar efter att stoltsera 
med gevär och mundering. Och du skall få höra, att allt var inte slut med den näsbrännan jag erhållit. Äh nej, när 
jag återkom, fann jag gården, i brist av eftersyn, nästan igengången och utan ett enda korn på logen. För att nu 
kunna så upp den, måste jag sätta mig i stor skuld, och då Herran därtill straffade mitt överdåd i att lämna min 
ärvda jordlapp för att i främmande land vinna ära, som jag aldrig vann, med den ena missväxten och den ena 
boskapssjukan efter den andra, hade jag inga medel till betalning och måste slutligen,se’n jag i elva år på konst 
hänglat mig fram, gå ifrån allt ihop, ty skulden hade då växt mig så över öronen, att det var omöjligt att längre 
hålla något tillsammans, ehuru både mor och jag, se’n vi blev gifta, ha arbetat som trälar». 

Då Kristofer slutat, närmade sig Ivar, och hela hans utseende uttryckte lydnad och undergivenhet, förenade med 
djupt deltagande i vad han hört. »Far», sade han högtidligt, »jag har förstått er, och fastän jag inte vill neka att jag 
haft mången tanke på krigsståndet, där jag kanske likså väl som mången annan kunnat arbeta mig upp, så har I 
här min hand på att jag ger alltsammans på båten! B åd' I och mor ha haft sorg nog, utan att I också skulle ha det 
av mig . . . Men en sak skall I inte neka mig 

— jag har lust för att gå inåt Uddevalla och se mig om. Medan en så vandrar utåt vägen, har en god tid att 



fundera. Jag tör väl hitta på något.» 

»Det är bra båd’ tänkt och talat», svarade Kristofer nöjd, »och jag har också ämnat, att du borde göra den turen 
för att få såld huden efter grålle, stackarn. Det är gudnås allt jag har att lita på till skatten!» 

»Far», utbrast Ivar häftigt och med bedjande röst, »kunde I inte spara mig den sorgen?» 

»Då får jag gå själv med min dåliga fot», återtog fadern, »och utom dess kasta bort tre dagsverken. Vill du det, 
Ivar?» 

»Vi äro fattiga», sade Ivar sakta, »och därför måste vi tvinga vårt hjärta. Jag skall ta huden, far . . .» 

». . . och sälja henne så högt du kan!» 

»Jag vill göra mitt bästa . . . Men nu må jag raska mig att dra hem bränsle åt mor, så hon inte blir utan, medan jag 
är borta.» 

Sedan Ivar gått åt skogen och mor Ingierd hemkommit med den magra mjölktåren, som hon bytt sig till för 
spånad av grannkvinnan, underrättades hon om sonens förestående färd. Och andra morgonen, då den tarvliga 
matsäcken, bestående av tre spiskakor, en sill och ettstycke torkat fårbog, var inskeppad i rockfickorna, trädde 
Ivar, ledsagad av föräldrarnas välsignelser och med lämningarna av sin trogne grålle ihoprullade på ryggen i form 
av en rensel, ut genom stugudörren för att begiva sig på väg till Uddevalla. 

Ännu sedan sista fliken av hans grå rock försvunnit bakom skogsdungen, kvarstod mor Ingierd på tröskeln och 
blickade kärleksfullt efter den bortgående sonen. 

»Kom då in, mor!» ljöd Kristofers röst från stugan. »Du har väl sett pilten förr än i dag.» 

»Herran vare med honom . . . Han har väl ett underligt sinne, men glädje har jag haft av honom allt ifrån hans 
födelsestund!» sade hon fromt och satte sig åter till spinnrocken. 

4- 

FÄRDEN. SMÅ ÄVENTYR. 

På en solklar höstdag i medlet av oktober företog Ivar sin vandring, och mot middagen hade han uppnått höjden, 
där Kvistrumsbacken sänker sig ned i den tjusande dal, vilken, genomskuren av ån, lämnar ögat en rik och glad 
omväxling av härliga naturtavlor. Ju längre Ivar nedsteg, desto mera vidgades hans bröst av känslor, dem han 
varken mäktade reda eller fatta. Men att det var anblicken av Guds sköna verk, som utövade sitt inflytande på ett 
känsligt sinne, syntes tydligt av den blick, varmed han dröjande betraktade varje föremål. 

Han stannade på bron och lutade sig över ledstången, för att bättre kunna se huru de höga, smärta 
björkstammarna återspeglade sig i åns dunkelgröna vågor, vilka från den skummande strömfåran sakta gungade 
mot stranden. Och då han därifrån lyfte ögat, lät han det irraöver till de skuggrika bergshöjderna, som likt 
bålverk skyddande resa sig omkring den slingrande landsvägen, vilken åter genom det beständiga kommandet 
och farandet företedde en annan livande anblick av den levande målningen. 

Till vänster om den sida, varifrån Ivar kom, låg då, liksom kanske ännu. Kvistrums trevliga gästgivaregård, ofta 
en efterlängtad viloplats för uttröttade resande. Det var dit Ivar med längtande öga blickade, sedan han förnöjt sig 
med åskådandet av själva läget, vilket, så ofta han än betraktat det, likväl alltid föreföllhon om nytt. 

»Här torde väl vankas något till bästa!» tänkte han och tog, med kännedom av lokalen, av till vänster i förstugan, 
där han mycket riktigt kom in i köket. Men här stannade han vid dörren, förstummad av en syn, som gjorde ett 
djupt intryck på hans vid denna tid upprörda sinne, men vilken icke heller sedan under årens längd fullkomligt 
utplånades ur hans minne. 

Vid spisen stod ett smärt fruntimmer, hållande ett barn på armen, varvid hon emellanåt med en sked rörde om i 
en panna med mjölk. På den fina handen, vars färg Ivar tyckte vara vitare än åns silverskum, blänkte blixtrande 
ringar, vilka i brokig glans bröto sig mot eldens sprakande gnistor; men allt som dessa uppfladdrade högre. 



kastade de en rödaktig belysning på ett ansikte, vars bleka färg skuggades av en bögblå rand under ett par matt 
skimrande ögon. Den främmande var klädd i en svart sammetsrock, tillskuren på ett sätt, vilket även för Ivars 
ringa kännedom av fruntimmerskläder betecknade den som ett utländskt prov på smak. Själva kragen var kantad 
med isgrått foderverk och igenknäppt med en guldhake, varvid en kedja av samma metall var fäst, men 
tillbakakastad över axeln, där den slingrat sig omkring barnets lilla hand, vilken omedvetet lekte därmed. Andra 
ändan av kedjan var med en större hake indragengenom skärpet och uppbar ett därifrån nedhängande ur. Men 
vad som bidrog att giva det hela ett för Ivar oändligt stort behag, var en liten guldlockig hundvalp, som låg vid 
den okändas fötter och lekte med garneringen på hennes rock. 

Om det bleka fruntimret var vackert kunde ynglingen icke avgöra, ehuru god tid han än gav sig att betrakta 
hennes av tårar (såsom det tycktes honom) ännu fuktade ansikte. Men vad han säkert visste inom sig var att, 
fastän han icke kände henne, han likväl hade velat våga mycket för att vara henne till tjänst, ty i de djupa, milda 
ögonen låg något, som ännu mera inverkade på honom än det härligaste han hittills älskat: en svart, stormig natt. 

Av barnet, som knappt tycktes vara ett halvt år gammalt, såg han blott den lilla bländande nacken, över vilken en 
fin rand med små kastanj ebruna lockar framstack under den lilla blå sidenhuvan. 

Efter en stunds förlopp försvann den tjusande synen, ty barnet kved över någon smärta, vars orsak Ivar förstod, 
då dess huvud genom moderns vändning i dörren blev vänt åt honom och han såg, under en till hälften nedfallen 
svart bindel, den lillas uppsvällda och röda ögonlock. 

»Men skall du då stå jämt och bliga så där, Ivar?» sade en ung rödkindad instugupiga, som friskt bullrade med 
mortelstöten och med den hotade Ivar, då denne ännu beständigt såg åt dörren, där den främmande med barnet 
försvunnit. 

»Ah, nej . . . God dag skulle jag sagt! Huru står det till med dig, Disa Greta? I har resande nu som alltid, ser 
jag!» 

»Ja, den varan är inte ont om . . . Men hur lever I i Svarteborgs socken? Di pratar här, att det skall lysas för Britta 
på Skagen och Hans på Gärdet till söndag — har du hört gitta något om det?»»Aldrig ett ord . . . Men vem var 
det som stod vid spisen — vet du det?» 

»Ah, det är ena tuska, som reser efter en officer, den hon säger har gift sig me’na, när krigsfolket var där ute. 

Hon ämnar nu söka’n i Norge, men jag tänker, jag, att han har farit ifrå’na, han som di andra med sina. Nå nå, di 
kunde inte bli där i evighet heller!» 

»Stackars, stackars», sade Ivar med oförställd rörelse, »det gör mig så hjärteont om henne!» 

»Det kan jag just inte säga», genmälte den unga jäntan med en knyck på nacken, »för vad ha de otäcka tuskorna 
med vårat krigsfolk att göra! Det är rätt åt dem att di bli narrade, för di kunde ligga ifrån att förföra våra gossar, 
liksom det inte fanns både fröknar och mamseller och jungfrur och bondflickor i Sverige. Jo, gud ske lov, vi ä' 
allt så rara som både en och en, och jag vill inte råda Niklas Kron, min käraste, att ha lagt sig om bord med de 
bleknäsiga tuskorna, för se den som då tuskar honom, det blir jag!» Och vid denna kärnfasta försäkran stötte den 
vredgade fästmön så häftigt i morteln, att kanelstyckena foro vitt omkring. 

»Har du inte träffat Niklas, sedan han kom tillbaka?» frågade Ivar. 

»Ah, nej, skulle de inte sätta av till Norge med samma! Men nu få vi fred, det vet jag pertinent av en kurirofficer, 
som reste här förbi för några da’r se’n, och då skall det bli annat av för Niklas, det lovar jag. Om jag skall gifta 
mig med honom till våren, som det var sagt i förrfjol, och kriget blir slut, så skall han slippa att gapa på 
främmande töser . . . Men vill du inte ha dig en sked välling, Ivar? Matmor är åt sta’n, och jag bjuder nu vad jag 
vill, 

jag.» 

Ivar tackade, steg fram till köksbordet och höll till godo med vad lyisa Gretas gästfrihet framsatte. Likväl 



smakade det honom ieke så bra som han trodde, att enmåltid skulle göra, då han från bron trädde in i förstugan, 
ty han förmådde ieke lösslita tankarna från den främmande kvinnan oeh barnet med den svarta bindeln oeh de 
rödsvällda ögonlocken, ja till och med den lilla hunden kunde han ej glömma. Han hade velat gora mycket arbete 
för att ega en sådan klenod till hund. 

Emellertid nödgades han, efter ännu en stunds samtal med Lisa Greta, att fortsätta sin vandring. Då han 
uppnådde Uddevalla, var det redan skumt, men utan att söka något härbärge, begav han sig genast till garvaren 
Bruns hus, beläget vid stadens andra ända. 

Ivar var nog lycklig att träffa garvaren själv hemma, och efter en stunds väntan fick han komma in i kammaren, 
där mästaren rökte sin aftonpipa. 

Det var icke utan en liten orolig hjärtklappning som vår hjälte gick att uppgöra den första affär, han någonsin haft 
om händer, men det han såg vid första ögonkastet ingav honom ett visst mod: det talade så trevligt och gott till 
hans för tillfället litet försagda sinne. 

I hörnet av en bastant brunmålad soffa satt mäster Brun, med snuggan i munnen, och smuttade emellanåt ur en 
stor tennbägare med öl, som hade sin plats på det bredvid befintliga blå hörnbordet. Mitt emot stod en stor säng 
med gulrutiga lärftsomhängen, från vars inre avlånga tak, till bekvämlighet vid uppstigningen, en duktig gul och 
röd slingsnodd med svängande handtag nedhängde. Sängväggen prålade med en blå sammetsdyna, på vilken 
mäster Bruns stora silverur, med därtill hörande berlocker, var upphängt, och på vardera sidan hans egen och 
hans hustrus silhuetter, klippta av svart taft och uppklistrade på fordom vitt pergament. Överst på den höga, 
fjäderrika bädden låg på det gröna kamlottstäcket en välfödd grå katta i menlös slummer vid sidan av madam 
Bruns stickstrumpa av samma färg. Tänker man sig vidare ett storrosigt skåp, vars halvöppna dörr visade en 

3 Skjutsgossen.rad skimrande silverskedar över de vita lakanbuntarna, hörntafletter med porslin i alla färger, 
jämte en mindre hylla i ena vrån, vars mystiska gardin av grått foderlärft antydde en undangömd helgedom, så 
har man det hela fullständigt. * 

Det fanns visserligen varken nytt eller grant i ovan beskrivna rum, men det hade ett utseende av obeskrivlig 
hemtrevnad, vilket än vidare upphöjdes av en klar, språksam brasa, som rikt upplyste både de döda och levande 
föremålen. Till de senare hörde naturligtvis i första rummet mäster Brun själv, som, i sin bruna vardagsrock och 
röda mössan på ena örat, hade ett ogement godlynt och vänligt utseende. Man tyckte sig även finna, att han 
verkligen var en ganska god och vänlig man, att döma av den ton, varmed han frågade Ivar, så snart han fick de 
små, rörliga grå ögonen på honom: »Vad har du att mäla, min gosse?» 

»Jag skulle bara fråga om herrn ville köpa en hästhud?» 

»Hm, därav är jag just icke i behov —jag har fullt upp av hudar. Det kan likväl komma an på vad du vill ha för 
den.» 

»Äh, skulle jag sälja grålles hud efter värdet, så bleve den dyr, men jag tar vad jag kan få.» 

»Däri gör du troligen rätt, ty på mig inverkar icke i avseende på betalning, om hudens egare hetat grålle eller 
brunte eller så bortåt: det hör ej hit.» 

»Ne-nej, det kan väl så vara, men något får jag allt ha för den ändå. Jag höll grålle så kär, att om det inte varit för 
fars penningenöd till skatten, så hade jag hellre velat slita som en hund än beröva min stackars grålle sin päls.» 

»Nå, det är vackert av dig, att du sörjer för far ... Ni är fattigt folk?» 

»Ja, vi ä’ mycket fattiga», sade Ivar med en halv suck. 

»Hör nu, kom närmare, min gosse», yttrade garvareni ännu mildare ton, ja i en ton, som antydde, att någon 
ljusning brutit sig genom hans av ölet tunga huvud* »kom närmare! Varifrån är du?» 


»Från Svarteborgs socken.» 



»Och vad heter du?» 


»Ivar B or gens tj erna.» 

»Aha, jag vet, känner till alltsammans: först adelsmän, sedan hönder och sist torpare. Jo jo, det går allt underligt 
till här i världen! Men du ser mig just ut att vara en flink och hra gosse. Kan hända jag kunde göra något för dig, 
om du hade lust att ge dig i garvarlära. Jag är i hehov av en oförtruten, villig och anständig gosse, emedan den, 
som sist tjänade ut sina läroår nu hlivit gesäll, och ehuru många sökande anmält sig, har jag ännu ej funnit någon 
som anstått mig.» 

Ivar överraskades av anhudet, men sade, att han skulle tänka på saken. 

»Ja, gör det. . . Men har du någonstans att taga vägen för natten?» frågade mästaren vänligt. 

»Jag har just ingen hekant, av vilken jag kunde hegära det, men jag får väl se mig om.» 

»Det skall du slippa — du får hli här. Gå in i garveriet och säg till de andra gossarna, att de göra rum för dig! När 
de få sin kvällsvard, skall du icke hli glömd.» 

Hjärtligt tacksam över den oväntade lycka, som vederfarits honom, hegav sig Ivar till an vist plats och fann i de 
hlivande kamraterna så muntra och raska pojkar, att han tyckte sig väl förnöjd kunna leva sitt liv tillsammans 
med dem. När han därtill besinnade, att han kunde räkna på god kost och vid läroårens slut på en liten, kanske 
icke så liten förtjänst, varmed han i sin tur kunde hjälpa föräldrarna, så klappade hans hjärta hastigare, och 
tanken på de väldiga stormarna i den mörka Svartehorgs-skogen drog sig småningom åt bakgrunden, framför allt 
som hans trogne sällskapsbroder ändå var borta och medhans död utsikten till skjuts- och drickspengar även 
förlorad. 

Kortligen: när det ena med det andra övervägdes, lutade vågskålen tydligt till förmån för garvarens förslag, och 
då Ivar följande morgonen tillkallades att avgiva sitt yttrande, begärde han åtta dagars betänketid att rådgöra med 
föräldrarna och för att få sitt linne och sina kläder litet i ordning. 

Mäster Brun fann hans önskan billig, beviljade den, och som han fattat tycke för gossen, betalade han huden bra 
och lovade att för övrigt ej bli så knapp mot honom, om han uppförde sig väl. 

Med lättare hjärta och spänstigare sinne än han på länge haft, gick Ivar på eftermiddagen från Uddevalla; men 
som han hade en bekant vid Herrestads gästgivaregård, dröjde han där över natten och upphann icke Kvistrum 
förrän klockan mellan nio och tio andra förmiddagen. Under den sista fjärdingsvägen dit hade tanken på det 
främmande fruntimret med barnet och den lilla guldlockiga hunden småningom åter börjat intaga honom. »Var 
kunde hon nu vara?» tänkte han och hade så när ropat högt av glädje, då han vid ankomsten till Kvistrum såg 
henne färdig att med sitt barn stiga upp i en kärra, just icke egnad för en fin kvinnas bekvämlighet. Men när nu 
en liten pojkvasker, icke över sju eller åtta år, framträdde och tog tömmarna ur hållkarlens hand, fick Ivar även 
höra hennes röst, då hon på bruten, ehuru tämligen begriplig svenska frågade om hon ej finge en större körsven. 

»Äh, det är ingen nöd med gossen; han har skjutsat länge!» svarade hållkarlen med den kärvhet, som han ansåg 
lämpligt att antaga mot ett ensamt fruntimmer. »Någon annan kan inte fås.» 

»O gud», suckade det unga fruntimret och svepte kappan närmare omkring sitt gråtande barn, »vad skall 
jaggöra? Var barmhärtig och låt någon annan köra! Jag vågar ej anförtro mig och mitt barn åt en så oerfaren 
varelse.» 

Hållkarlen skrattade och svor på, att det inte kunde bli på annat vis. 

»Vart går skjutsen?» frågade Ivar och närmade sig den för lille skjutskarlen. 

»Till Svanteborg!» svarade denne, strävande att uppdraga de stora vantarna, så att han måtte få stadigare tag i 
tömmarna. 

Då trädde Ivar blyg, men ändå med ett utseende av förtröstan, fram till den främmande och sade ödmjukare än 



han någonsin talat med någon: »Jag går till Svarteborg, där jag är hemma — om jag får köra för frun, så ansvarar 
jag för, att ingen olycka skall hända, så vitt det ankommer på att sköta tömmarna.» 

»Hav tack, hederlige gosse —jag vill vedergälla dig så gott jag kan!» yttrade hon med glad rörelse, och blicken, 
som åtföljde orden, var Ivar bättre än all annan belöning. 

Han tillrådde frun att gå uppför backen, och med den lilla på armen och hunden springande efter, började hon den 
besvärliga färden; men det syntes tydligt, att hon redan var upptröttad, innan hälften var tillryggalagd. Ivar, som 
märkte det, lät gossen köra upp hästen och erbjöd sig att bära barnet. 

Utan invändning lämnades den lilla flickan åt hans beskydd, och medan han så höll henne väl tryckt intill bröstet, 
svävade allehanda underliga tankar för hans sinne. Det var något så tröstefullt, så innerligt ljuvt att ha en varelse 
att vårda. Han kunde ej avhålla sig från att låta sina läppar vidröra den lillas vita kind, som så sorgligt skuggades 
av den svarta ögonbindeln, och ehuru ingenting i naturen kunde vara varandra mera olika än grålle och den lilla 
varelsen, som han höll i sinfamn, voro dock hans närvarande känslor snarlika dem han fordom egnat sin älskling. 

Ivars hjärta var danat att älska: han kände behovet att vårda sig om någonting. Därför var han också under denna 
stund så lycklig, att han önskade vägen till Svarteborg varit dubbel så lång som vanligt. 

När de uppnått backen, satte sig fruntimret upp i kärran, tog barnet i famn, svepte kappan väl om det och 
blundade med ögonen, antingen för att skydda dem mot vinden, som i starka virvlar blåste sanden omkring, eller 
för att — söndertrycka en tår. 

Som hela sällskapet icke kunde åka, betalades den lille skjutsgossen för att gå till Svarteborg, och Ivar hoppade 
upp. Han gjorde sig så liten som möjligt för att ej besvära den fina granna damen, och då allt var i ordning och 
hunden instuvad mellan Ivars fötter, bar det av. 

Under hela vägen yttrade den unga frun ingenting annat än att hon, såsom svar på Ivars öppet förklarade 
beundran av den vackra hunden, omnämde att hon köpt den på vägen av en person, som varit i så små 
omständigheter, att han nödgats sälja den för bröd. 

»Aj, aj, det sved nog!» sade Ivar, och han kände djupt deltagande för den, som, ehuru okänd av honom, haft ett 
öde snarlikt hans eget. Han tänkte på grålle och teg sedan beständigt, ehuru han ej kunde avhålla sig från att i vart 
ögonblick luta sig ned och klappa hunden. 

Då kärran stannade vid Svarteborgs mörka och otrevliga gästgivaregård, gick en märkbar rysning över det unga 
fruntimret, och hennes blick träffade Ivars med samma vältaliga och tacksamma uttryck, som då han erbjöd 
henne sin tjänst. 

»Skall du nu lämna mig, snälla gosse?» sade hon oroligt. 

Ivar kände sig underbart vek, och då han hörde, att det var gästgivarens egen tur att skjutsa, erbjöd han sigatt i 
drängens ställe följa med. Han ville bara först springa hem på en handvändning och tala vid mor och far. 

»Bliv icke länge!» bad den främmande och trädde med ett utseende av stor obelåtenhet in i den svarta och 
smutsiga stugan. 

Ivar flög över den välkända skogsstigen och hade knappt tid att med en vänlig blick hälsa grålles hög. Hemma 
dröjde han ej längre än som behövdes för att lämna penningarna jämte en kort redogörelse för sin beskickning 
med dess följder. Mäster Bruns anbud lämnades åt föräldrarna att avgöra under hans frånvaro, och vad denna 
beträffade, bad Ivar att de ej måtte oroa sig, i händelse han dröjde något, ty det var så stor synd om den stackars 
unga frun. Och omöjligt vore det icke 

— i fall hon så önskade — att han följde henne längre än till Rabbalshede. 

Så skedde även. Vid varje nytt skjutsombyte föll den främmande damens oroliga blick så bedjande på honom, att 
han ej hade hjärta att säga nej, då hon frågade 0111 han ej ville göra henne den stora tjänsten att ledsaga henne 
ännu något längre. 



Ju närmare de nalkades norska gränsen, desto högre flammade den matta rodnaden upp på hennes kind, och desto 
högre strålade ögats glans. Vid Högdal ville Ivar säga farväl, men med några ord övertalade hon honom att 
ledsaga sig över Svinesund, och troget följde han med, till dess de uppnått norska jorden, där hon hoppades finna 
målet för sin långa tröttsamma färd. 

Men här måste de skiljas, ty för Ivar förestod eljest sannolikt förlusten av hans framtida hana i mäster Bruns 
garveri. Utom dess var det nu icke mera än hlott ett skjutshåll kvar till Fredrikshald, och då efter konventionen i 
Moss fästningen hefanns i svenskarnas händer, hoppades frun där träffa, om ej sin man, åtminstonenågon som 
kunde giva henne hestämd underrättelse om honom. 

»Men huru skall jag ersätta dig din möda, raske, vänliga gosse?» sade hon innerligt och upptog sin hörs. 

»Jag har hara följt med för ro skull och inte för betalning!» sade Ivar, och i hans ton uttalade sig det hestämda av 
hans mening. 

»Vad, icke för betalning?» upprepade hon långsamt, och en tår pärlade i hennes sänkta ögonlock. »Huru skall jag 
då gottgöra vad du gjort för mig?» 

»Frun är mig ingen tack skyldig!» försäkrade Ivar. »Jag har ju av fri vilja följt med. Men om . . .» han tystnade 
och rodnade. 

»Vad om — säg ut, ifall du önskar något!» 

»Ja, nog kunde jag önska, men . . .» 

»Säg ut, säg!» bad hon otåligt. 

»Jag älskar så mycket den lilla granna hunden, och han trivs så väl hos mig.» 

»Nåväl, jag älskar den också», sade den unga frun, »ehuru jag icke länge haft den, men du förtjänar, att jag ger 
dig något, som jag sätter värde på. Tag den och erinra dig understundom den okända, vilken du gjort en så vacker 
tjänst!» 

Med ett glädjerop mottog Ivar den kära gåvan, och sedan han till avsked fått vidröra den resande damens fina 
hand, räckte hon honom barnet och lät ur dess hand en liten virkad pung med små silvermynt nedfalla till honom, 
i det hon sade: »Min dotter lämnar dig detta till underhåll åt Diana, hennes leksyster, som hon nu skänker dig.» 

En medfödd grannlagenhet bjöd Ivar att gömma den sålunda erhållna gåvan. Med djup saknad, men likväl stolt i 
medvetandet att hava uträttat en handling bättre värdig en adelsman, än den kurrien utövat mot honom, lämnade 
han med dröjande steg de varelser han-hägnat,och länge, sedan han åter stod på svenska sidan av Svine-sund, 
riktades hans öga åt den norska, varunder en innerlig bön för den sorgbundna frun och hennes lilla barn gick från 
hans läppar. 

Slutligen tog han sin reskamrat på armen och började från hemfärden. 

5- 

OMSTÖRTNING, FÖRANIyEDD GENOM MADAM BRUNS KATTA. 

På aftonen fjärde dagen efter sin senare färd trädde Ivar in genom den låga dörren i fars stuga, och det hade så 
när aldrig velat taga slut på de »frågor många». Men Ivar var trött och bad att först få sova ut. 

Mor redde upp halmkärven och bredde skinnfällen däröver. På dynan lades en vit linneduk, och belåten med den 
en kl a tillredelsen, nedlade sig Ivar, somnade och drömde om den vackra bleka frun och barnet med den svarta 
bindeln. Sådana som han då såg dem, kvar-stodo de även för hans minne under årens lopp, och den lilla Diana 
blev en pant, som överallt följde honom, en länk, vilken ofta erinrade honom, att denna händelse icke varit en 
dröm. 

följande dagen, sedan han med tillbörlig utförlighet berättat om sin tur till norska gränsen och tåligt mottagit litet 
snubbor av mor för det han hemfört en ny äta-re, bragtes det viktigaste ämnet å hane, det som rörde mäster Bruns 



förslag. 

»Ja, vad säger du själv, Ivar?» sade far, som satt överst vid bordsändan och skötte snuggan, ty det var 
söndagseftermiddag. »Vad säger du? Inte skall du tvingas, men jag tänker det vore väl så gott som något 
annat.»»Och då kan du å t minstone vid högtiderna gå hitut!» inföll mor och drog stolen närmare fars, för att dela 
hans anseende vid den viktiga rådplägningen. 

Ivar, som satt på den granrisade spishällen och lekte med sin granna Diana, hade hittills tegat. Han ville avvakta 
fars och mors yttrande, men då han hörde dem benägna för saken, tog han raskt sitt beslut, steg fram till bordet, 
räckte far handen och sade: »Topp, jag blir gar-vare, och i övermorgon bittida ger jag mig av, ty är jag inte där 
tillbaka på åttonde dagen, så har jag ingenting mera att gå efter.» 

Kristofer och isynnerhet mor Ingierd voro ej beredda på ett så hastigt avgörande och började därför, efter mycket 
annat folks vana, komma med invändningar, sedan beslutet var taget. Men Ivar ville aldrig återkalla vad han en 
gång sagt, och därför hävdes alla lösliga inkast med det bestämda: »Nu är det gjort — jag blir gar-vare!» 

Och därvid blev det. Men innan han lämnade föräldrarnas stuga, delade han med dem den lilla virkade pungens 
innehåll. För den hälft, som föll på hans egen lott, ärnade han vid ankomsten till staden förskaffa sig en ny 
vadmalsjacka, så att han med så mycket mera heder kunde uppträda i sitt nya stånd. 

Far och mor följde honom ett långt stycke bakom skogsdungen, och i åtta dagar efter skilsmässan hade mor 
Ingierd rödgråtna ögon . . . 

Att nu steg för steg följa vår hjälte under hans lärlingsår på mäster Bruns garveri, skulle bli föga intressant. Vi 
kunna dock icke alldeles överhoppa dem, emedan Ivar under denna tid började fatta smak för läsning, varigenom 
hans av naturen allvarliga lynne antog en fastare och bestämdare riktning. Alla lediga stunder ägnade han åt att 
läsa de böcker, som han kunde överkomma, men med undantag av bibeln, bibliska historien ochett kort 
sammandrag av svenska historien, voro tillgångarna knappa, ty varken gesällerna eller de tvenne andra gossarna 
voro särdeles hugade att förnöta sin söndag så s t illa. 

Men då mäster Brun på söndagseftermiddagen alltid fann Ivar med boken i hand, i stället att driva omkring 
gatorna, kände han sitt hjärta ännu mera stämt till gossens förmån, emedan denne utom dess alltid med flit och 
drift skötte sina åligganden. För att riktigt belöna och uppmuntra Ivar, tog mästaren honom en vacker söndag in i 
sin egen kammare, ställde honom framför den förut omnämnda betäckta hyllan, varifrån han undandrog 
gardinen, och se, för Ivars häpna blick öppnade sig ett fält av omätlig njutning i två långa rader gulnade böcker, 
hela, halva och trefjärdedelar, fragmenter från alla de bokauktioner, som mäster Brun under tjugu års tid bevistat. 

»Detta är mitt bibliotek», sade den hederlige mäster Brun med hjärtligt förnöjd ton, »och dit har ännu ingen av 
gesällerna, långt mindre någon lärgosse, fått kasta en blick — men du, Ivar, är sedig och anständig, flitig och 
skicklig i ditt yrke och i ditt uppförande, och därför vill jag hedra och glädja dig så, att du under hela ditt liv kan 
minnas din gamle mästare.» 

»Det vill jag också», sade Ivar med tindrande ögon och stod där liksom förhäxad, då mästaren nedtog den ena 
luntan efter den andra och bad honom välja. För att icke stanna vid det kinkiga valet, beslöt han att taga den 
första, som föll i hans händer, och så förnya lottdragningen, var gång den skatt var uttömd, som han erhållit. 

Detta förslag fann mäster Brun i sin ordning, ty någon mening i valet kunde han ej lämna Ivar och var utom dess 
fullt övertygad, att alltsammans var av mycket värde. 

Den stora fångsten för tillfället utgjordes av» PetterWilkins eller det flygande folket», sammanbunden med ett 
stycke av »Gullivers resor», bägge tillhopa utgörande så mycket som en kyrkobok. Ivar släpade klenoden med på 
sin kammare, och ifrån den stunden han uppslog de tjocka, bruna läderpärmarna, öppnade sig en så ny och 
underbar värld för hans sinnen, att huvudet ofta svindlade vid de äventyr, som uppfyllde det. Natt och dag, vid 
arbetet i garveriet eller på det tysta lägret, drömde han om jättar, pygméer, flygande folk och förtrollade 
prinsessor. Han utgjorde en vandrande upplaga av »Tusen och en natt» och överlämnade sig slutligen så helt och 
hållet åt den ovana njutningen, att hans käraste minnen, resan med den tyska frun och hennes barn, ja minnet av 



själva grålle efter hand förbleknade. 

Under sådana omständigheter ansåg sig Ivar högst lycklig i sin befattning som garvarelärling, och blott ett enda 
obehag, som stundom gjorde honom vistandet i mäster Bruns hus nog svårt, var den aldrig vilande fejden mellan 
madam Bruns katta och Ivars gunstling och oskiljaktiga sällskap, den guldlockiga Diana. 

Madam Brun var en hjärtans hederlig och bra gumma, men på den grå kattan hade hon överflyttat all den kärlek, 
vilken hon troligen, om hon blivit välsignad med arvingar, skulle slösas på dem. Och därför tålde hon aldrig, att 
den »otäcka hyndan» stack nosen in i rummet, ty då sådant inträffade, stördes kattan i sin slummer, rusade ned 
från sängen och drog ej sällan med sig madam Bruns stickstrumpa och garnnystan, med vilket senare hon så 
insnärjde sig och Diana att, då gumman vid det väl kända fräsandet inträdde, hon kunde ge sig den och den på, att 
strumpsocken, som varit nära färdig, åter var upprepad till hälen, stickorna kringspridda och garnet sönderslitet. 

Och hade hon ej rätt? Kom icke Diana där krypande med nystanet i munnen och ville behändigt smyga sig 
undan, då hon märkte dörren öppen och troligen anadevad som komma skulle! Men madam Bruns rörelse att 
stänga dörren var snabbare än Dianas rymningsförsök, och denna fick nu genast de mest eftertryckliga rusk- 
ningar och sparkar betala sin dristighet att förföra kattan, vilken åter i sin tur förvistes till kakelugnsvrån. Men 
härmed var ej nog. Mäster Brun ropades och tillsades allvarligen att hålla reda på Ivar, »den slyngeln, som 
uppförde sig så, att det var både synd och skam åt.» 

»Nå, vad står på, mitt hjärta?» frågade garvaren lugnt. 

»Vad som står på — det frågar du, när du kan se det på golvet! Men efter du varken vill höra eller se, så skall jag 
säga dig, att hundrackan, den otäckan, förför kattan, som förut aldrig gjort oväsen, och strumpsocken och garnet 
och stickorna se’n ... är det ingenting det kanske? Och att jag skall springa ur köket och låta maten brännas, är 
heller ingenting! Men vill du inte själv säga till pojken, att han dränker eller annars gör sig av med hyndan, så får 
antingen han ge sig ur huset eller låter jag själv dränka henne.» 

»Ivåt bli det, mor!» sade gubben allvarsamt. »Diana är Ivars lust, och Ivar är en snäll gosse. Han kan väl ej rå för, 
om hyndan och kattan inte sämjas! Du får hålla dörren stängd», o. s. v. 

Men se, den som icke lät avspisa sig härmed, det var madam Brun. Så snart hennes man efter middagsluren var 
utgången, trädde hon själv dristeligen in i garveriet och läste där så eftertryckligt lagen för Ivar, att han helt 
nedstämd lockade in Diana och sade: »Hellre än jag låter dränka dig, flyttar jag! Så kär jag än håller bokhyllan, 
är du mig ändå närmast! Jag har ingen mera än dig.» 

Av madam Bruns hotelse blev dock aldrig allvar, ehuru den nästan dagligen förnyades. Saken var att hon, trots 
all sin ytliga myndighet, likväl hade mycken fruktan att på allvar förtörna sin man. Mäster Brun var en 
stillsamoch beskedlig karl i dagliga livet, men blev han ond, så var han ej att narras med. 

Emellertid verkade detta eviga gnat, att Ivar inom sig beslöt att, då han tjänt ut sina läroår, söka sig plats på annat 
garveri. Han värderade högt sin gamle hederlige mästare och skatten bakom den grå lärftsgardinen, men det var 
dock något han högre värderade, nämligen frid, samljud det yttre och inre. Bet är omöjligt att föreställa sig till 
vilken grad madam Bruns eviga kält plågade honom. Han var väl en rask och hurtig gosse och lade en »läxa» ej 
mer än tillbörligt på sinnet, men det finnes naturer, vilka aldrig kunna förlikas eller vänjas vid ett slags 
huskrydda, som för många blivit liksom dagligt bröd. Ivar längtade, längtade innerligt att komma på ett ställe, 
där det ej fanns någon katta och ingen trätsjuk matmoder. 

Emellertid hade hans moraliska utveckling, liksom hans lärdomshåg, tagit en bättre riktning, sedan han vid 
femton år blivit konfirmerad. Han hade under denna tidpunkt kommit i närmare bekantskap med en av sina 
läskamrater, en skolgosse, vilken inom kort skulle bli gymnasist. Denne lånade honom av sina böcker, och snart 
hade begäret efter ett bättre och nyttigare vetande utträngt den sammanrafsning av idéer, som hans forna läsning 
lämnat honom. lyika ivrigt, som han då studerade sagovärldens myter, lika flitigt hängde han nu näsan över 
historien och geografien, och själv uppritade han med krita på ett stycke hud kartor, med vilkas tillhjälp han 
fortsatte resan genom främmande länder. 



Handledd av denna första ungdomsvän, som han förvärvat, gick han med raska steg framåt. Och den unga, livliga 
Leopold Wirén, själv en främling på den ort, dit hans förmyndare efter föräldrarnas frånfälle skickat honom, slöt 
sig med varmt deltagande och verklig vänskap till Ivar, vilken åter med oändlig hängivenhet fäste sig vid den, 
som gjorde honom så mycket gott.Ett till det yttre likartat öde slöt dem snart ännu närmare tillsammans. Ivar 
förlorade inom loppet av två år håde mor och far, och stående alldeles ensam i världen med sitt varma, ofta för 
honom själv ofattliga hjärta, kände han stundom en trängtan, en tomhet, vilken Dianas vänliga smekningar ej 
förmådde fylla eller läsningen av hans höcker förskingra. Men hesökte han då Leopold och gjorde med honom 
efter slutat dagsarhete en vandring utåt Gustavshergstrakten, hlev det honom hättre, ty Leopold var också ensam 
i världen, och de förstodo varandra, trots olikheten i deras lynnen och hildning. 

Den senare jämnade sig dock omärkligt efter hand, ty Ivars goda huvud och medfödda stolthet tilläto honom ej 
att lämna sig för mycket efter sin vän. Och vad seder och ett städat uppförande beträffar, så var Borgenstj ernås 
— såsom han nu ofta kallades — blygsamma väsende och rena hjärta lika goda vägvisare för det passande som 
Leopolds ytligt vårdade morsuppfostran. 

Emellertid försvunno lärlingsåren. 

Eeopold hade lämnat Uddevalla för att avgå till Göteborgs gymnasium, och därifrån skrev han icke sällan till 
Ivar, vars högsta fröjd var att erhålla och besvara vännens brev. 

Men tiden var nu inne för Ivar att taga ett nytt och bestämt beslut för sitt framtida liv, och ehuru mäster Brun på 
allt sätt sökte övertala honom att kvarbliva såsom gesäll med hopp om framtida kompaniskap, hade dock hans 
länge närda ovilja mot husets små obehagligheter stadgat den övertygelsen, att dessa i längden skulle försämra 
hans i sig självt ej särdeles lätta och friska lynne. Och således underrättade han mästaren om sitt oåterkalleliga 
beslut att först företaga den vanliga gesällvandringen och sedermera fästa sig på annan ort. Madam Bruns gnat 
hade utledsnat honom vid Udde-valla, varav han för övrigt ej kände stort mera än mäster Bruns garveri och 
vägen till Gustavsberg. 

»Den gossen blir mig en oersättlig förlust!» sade mäster Brun till sin hustru och råkade därvid att ganska 
eftertryckligt klämma den grå kattans svans, vilken genom en olycklig tillfällighet fastnat mellan dörren, då han 
skulle tilldraga den. 

»Är du tokig?» skrek hans hustru och rusade häftigt upp. »Skall du klämma ihjäl min oskyldiga kissa för det att 
den dumma pojken ej vet sitt eget bästa?» 

»Men det var kattkräkets och din skull!» sade Brun harmsen och gav först då vika för sin hustrus hotande 
åtbörder, då både hennes och hennes älsklings skrik voro nära att förtaga honom hörseln. 

Ett par veckor efter detta lilla husliga uppträde lämnade Ivar, med sin rensel på ryggen och gesällbrevet i fickan, 
mäster Bruns hus. Han var då fyllda nitton år och kunde med skäl anses som en vacker och välbildad yngling . . . 
Men utan att ingå i någon närmare beskrivning om hans utseende eller tilltänkta resor, sluta vi här denna 
avdelning av hans liv för att återfinna honom vid en långt mera framskriden tidpunkt. 

6 . 

BADGÄSTERNA PÅ ÅNGEARTYGET. 

En vacker julieftermiddag 1833 låg vid Söderköping ångfartyget Tor för att intaga ved. Medan en del av 
passagerarna gjorde en rund omkring den vackra plats, som omgiver brunssalongen, syntes ett litet sällskap av tre 
personer jämte ett par bärare nalkas fartyget. Eörtruppen utgjordes av en reslig man i civil blå överrock, men med 
ett par mustascher, vilka i förening med den parad-mässiga gången tillkännagåvo, att han var en gammal militär. 
Efter honom följde i ordningen uppför landgången ett fruntimmer, vars behagliga utseende vittnade, att hennes 
sommar ej alldeles utblomstrat, och sist en flicka omkring aderton år, liten till växten, men smärt och graciös, och 
hos vilken varje rörelse utvisade ett sprittande liv, en intagande älskvärdhet. 

Med dryg och förnäm blick översåg vår nya bekantskap — herrn nämligen — det nästan tomma halvdäcket. 



ställde med en halv bugning ett par ord till kaptenen och yttrade därefter åt jungfrun, som svassade fram och åter: 
»Visa oss den hytt, som blivit bestäld för överstelöjtnanten, kammarherren von Dressen med familj!» 

»Den är här!» sade jungfru Kristin, sedan herrskapet stigit ned för trappan, och uppslog dörren till n:r 2. 

»Fy tusan, jag vill ej ha den här hytten!» utbrast överstelöjtnanten. »Vi skulle kokas här — säg till åt kaptenen, 
att jag begär en annan!» 

»Här finns ingen ledig, utom en, som är tingad!» invände Kristin. 

»lyika mycket, gå bara — här måste ske något utbyte!» Överstelöjtnanten vinkade avgörande med handen och 
kastade sig sedan på en av sofforna. Obekymrad om huru fruntimren skulle instuva sig med sina saker, slängde 
han hatt, handskar, resväska och pipa på det lilla bordet. 

»Här tycks bli bra trångt!» sade den äldre damen, överstelöjtnantens fru, och tecknade åt sin dotter Amelie, som 
nu först stack in sitt huvud, att hålla sig med alla sina småsaker till vänster i hytten. 

»Man får inskränka sig — så har jag fått göra i tjugu år!» yttrade överstelöjtnanten kärvt. 

I detsamma återkom jungfrun med svar från kaptenen, att ingen annan hytt kunde erhållas. 

»Det vore märkvärdigt, om man icke skulle kunna få den utbytt. Gå tillbaka och bed kaptenen visa mig den 

4 Skjutsgossen.artigheten att stiga hit ned på några ögonblick — säg att överstelöjtnanten, kammarherren von 
Dressen anhåller att få tala med honom!» 

Då jungfrun, med ett misstroget, nästan spotskt leende på sina spetsiga läppar, tillslöt dörren, vände sig fru 
Dressen till sin man med den blygsamt uttalade anmärkningen, att »kaptenen troligen icke skulle infinna sig på 
kallelsen, utan säkert fordrade att, om någon passagerare hade att tala med honom,* denne då borde söka ...» 

»Jag hoppas likväl, att han gör det!» avbröt överstelöjtnanten och såg med spänd blick åt dörren. 

Men än en gång inträdde jungfrun. »Kapten lät hälsa att, om överstelöjtnanten önskade tala med honom, så 
träffas han just nu på akterdäck.» 

Ett långsamt »så-så» darrade över den högmodiga mannens läppar. »När berget icke vill gå till Mahomed måste 
väl Mahomed gå till berget!» sade han försmädligt, reste sig upp och steg med stolt självbelåtenhet upp för 
trappan. 

Kaptenen stod nu på ett av hjulhusen, med kikaren för ögat, och spejade efter ett annat ångfartyg. 

»Hör nu», började överstelöjtnanten och höjde rösten, på det att kaptenen, som låtsat sig icke bli varse hans 
ankomst, måtte lämna honom skyldig uppmärksamhet, »hör nu, herr kapten, ni måtte väl kunna inse, att jag för 
mig och min familj behöver en annan hytt. Den ni låtit giva mig ligger ju strax intill maskineriet —vi bli kokta 
där nere.» 

»Det vore ganska obehagligt!» svarade kaptenen utan att taga kikaren från ögonen. 

»Obehagligt, ja, förbannat obehagligt!» återtog överstelöjtnanten, tydligt retad. »Men jag menar det är en plikt 
för kaptenen på ett ångfartyg att se sina passagerare till godo genom ett hövligt mötande av deras 
önskningar.»»Ja, varför icke, om de äro billiga.» 

»Nå, om herrn medgiver det, så skaffa mig en annan hytt, ty rimligtvis kan ni ej finna något billigare än min 
anhållan att slippa göra bekantskap med Venedigs blykamrar.» 

»Här finns ingen annan hytt ledig — de övriga äro upptagna!» svarade kaptenen kort. 

»Jag har likväl hört att en ännu icke är upptagen . . .» 

». . . men som blir det innan aftonen av en person, som just beställt n:r 6.» 

»Ja, men hör nu, skulle det icke finnas någon bland passagerarna, som vore mindre besvärad av hettan än jag? 



Herr kaptenen torde hava den artigheten att göra avseende på . . .» 

»Jag her om förlåtelse, men jag kan icke göra avseende på annat än de instruktioner, som gälla för alla. När 
hytterna beställas efter nummer, fås de, om de icke äro upptagna. Herr överstelöjtnanten hade icke hestämt någon 
viss . . . Men ursäkta, min tid medger ej längre uppehåll!» 

Och härvid steg kaptenen ned, stolt som en man, den där känner betydelsen av de fyra orden: »Här är jag herre!» 
Men överstelöjtnanten gick, darrande av sinnets häftiga uppsvallning, tillbaka i sin hytt, där under tiden hans fru 
och dotter sökt att stöka till så gott det lät sig göra. 

Utan att säga ett ord kastade sig överstelöjtnanten på soffan och gnuggade med flata handen den rynkade pannan, 
tills den var lika röd som körsbären i den lilla korg, som Amelie räckte sin far, i det hon helt okonstlat sade: »Vill 
icke pappa svalka sig? Bären äro så saftiga.» 

»Svalka mig — hur så?» 

»Det är ju så varmt!» återtog Amelie och upplockade de allra skönaste körsbär, dem hon ordnade i klasar för att 
visa hur riktigt inbjudande de voro.»Tack, min flicka!» Överstelöjtnanten tog ett par bär, mera, såsom det 
tycktes, för att göra sin vänliga dotter till viljes än av smak. Sedan sköt han henne sakta undan och yttrade, vänd 
åt sin hustru: »Den björnen har icke något begrepp om att leva! Vad är att göra: jag måste för min del taga 
salongsplats.» 

»Här hade i alla fall blivit oerhört trångt!» svarade överstelöjtnantskan, mera i tonen än orden röjande ett hjärtligt 
bifall till sin mans förslag. 

»Ja, bekvämligheten, den ligger dig om hjärtat, men vad min kassa säger, det blir en annan sak — därom 
bekymrar du dig icke.» 

»I det avseendet gör du mig orätt, min vän, erinra dig blott huru mycket jag var emot badresan!» 

»Det bevisar ingenting mer och ingenting mindre än din vanliga ensidighet. Den, som vill fiska, sätter sig väl 
icke hemma och metar i vattenhon med ankorna, så vida man icke själv är en an. . .» 

»Söta pappa lilla», viskade Amelie bedjande och såg åt dörren, »det går i gången . . . Det förefaller mig till och 
med som om någon lyssnade utanför.» 

Vid slutet av dessa ord blev ett buller uppe och nere och runt omkring. Hyttdörrarna slogos upp och igen. På 
halvdäck lät det att vara livligt. Allt tillkännagav att passagerarna återkommit och att Tor skulle fortsätta sin färd. 

»Håll er stilla här nere så länge!» sade överstelöjtnanten och steg upp. »Jag vill gå och se åt huru det där folket 
tar sig ut och om man kan finna något passande, sällskap ibland dem. Gör ingen toalett utan särskild tillsägelse!» 

Överstelöjtnanten tillslöt omsorgsfullt dörren. Men med ett: »Jo, det skall man se!» kastade Amelie genom en 
rask rörelse hatten upp på hyllan, tryckte fingret på läppen, nickade åt sin mor och var i ett nu framme vid bordet, 
där pappas saker försiktigt flyttades åt sidan för att lämna rum åt spegeln.»Fy, så varmt det är, mamma lilla! 

Mina lockar ha alldeles raknat. Jag skall frisera upp dem litet, ty där må vara vem som helst, så vill jag ändå se 
hygglig ut.» 

»Ja, putsa du dina lockar, kära barn — det kallar pappa icke toalett.» 

»Ja, men kära mamma, jag behöver sätta en ren krage på mig också. Den här är för dammig.» 

»Vänta med det tills i morgon, annars skola askarna upp, och då skräpa vi alldeles ner till dess pappa 
återkommer.» 

»Ja, så får jag väl vänta tills i morgon, men då skall jag också göra mig rätt fin. Jag tar bestämt min nya slöja och 
den gröna tibets-rocken. Min gud, så väl det var att pappa tar salongsplats. Jag hade så när skrikit till i glädje, då 
han nämnde det.» 

»Amelie lilla, du fruktade nyss, att det pappa i litet dåligt lynne yttrade kunde höras av de förbigående!» sade 



modem och skickade sitt hjärtas harn en milt förebrående hlick. 

»Förlåt, söta mamma!» Amelie kastade frisérkammen åt sidan, slog de glänsande vågorna av sitt rika hår tillhaka 
och höjde sig ned över moderns hand, den hon hjärtligt kysste, och halvt viskande och leende tilläde hon: »Han är 
allt hra svår ändå, men jag förstår mig så väl på honom, att han nästan aldrig hlir ond på mig.» 

»Du är lycklig med detta friska sinne, som icke lägger någon oro på hjärtat! Vore det annorlunda, hade jag mera 
skäl till bedrövelse, ty du skulle då, till skada för dig själv, känna djupare dessa husliga obehag, dem nu ditt 
glada lynne bortblåser såsom lätta dunster.» 

»Nej, mamma, tro icke, att jag ej ser och rätt väl urskiljer vad de äro, men jag har, om jag så får säga, riktigt 
arbetat mig in i pappas karakär och märkt, att han framför allt retas av tårar. Därför gråter jag ej heller, när han 
ser det, men då jag är ensam, kan jag nog ibland fälla tårar.»»Och dem döljer Amelie även för mig?» sade 
modern och upplyfte dotterns huvud. 

»Har icke mamma nog därav själv!» Med ett obeskrivligt uttryck av ömhet blickade hon in i moderns töckniga 
öga, och därefter, liksom det varit orätt att längre underhålla så ängslande tankar, reste hon sig upp och började 
åter, med icke så ringa anstrykning av behagsjuka, sammanfläta sitt mjuka hår, och ordna sina lockar framför 
spegeln. 

Fru von Dressen reste sig även, och medan hon med vand blick för ordning mönstrade deras saker och ställde 
dem så, att de så litet som möjligt gåvo hytten utseende av klädstånd, lät hon sitt öga emellanåt vila på dotterns 
mjälla, fina kind med de ungdomsskära rosorna. 

Vackrare ögonbryn än Amelies kunde man icke gärna se. lyjusbruna som håret, silkeslena och väl penslade, 
välvde sig de sköna bågarna över ögonlock, vilka, även sänkta, antydde något av det uttrycksfulla, som bodde i 
de vänliga stjärnorna inunder dem. Men tyvärr är icke allt beställt med hyn, ögonbrynen och de präktiga ögonen: 
det erfordras mera än blott spridda vackra partier för att få det hela till fullt harmonisk skönhet, och vi måste, för 
att vara sanningsenliga, bekänna, att det stod hårt om att få räkna vår hjältinna till skönheternas antal. Bland 
fruntimren erkändes åtminstone detta högst sällan, ty var icke näsan för kort, pannan för låg, hakan för rundad 
och munnen, nå, ja, den kunde visst passera, och läpparna voro väl röda, men i alla fall för tunna. Och vad 
tänderna beträffade, så hade man måhända sett vitare. Dessutom var Amelie liten till växten, och ehuru smärt och 
ledig i alla rörelser och med former, vilka rätt-visligen kunde kallas sköna, saknade hon dock detta fulländade, 
mera storartade i väsende och hållning, som oftare och mera naturligt åtföljer en högre växt — men behag, liv 
och själ i varje blick och åtbörd, det saknadehon icke. Och då man riktigt såg henne i de ljuva, strålande ögonen, 
kunde man aldrig säga om det var en djup, varm känsla, som där återspeglade sig, eller ett uttryck av skalkaktig 
frihet att återgiva varje ögonblickligt intryck. Nog av: de ombytte så hastigt språk, att det ena aldrig kunde 
översättas, innan ett nytt var framme att gäcka det otacksamma försöket. 

Under den tid Amelie använde att krusa lockarna, gick överstelöjtnanten, med cigarren i mun, fram och åter på 
halvdäck. Emellanåt och synnerligast vid varje svängning tog han tillfället i akt att, trots den likgiltighet han fann 
lämpligt låta påskina, betrakta sällskapet på de gröna sofforna; men olyckligtvis syntes honom utsikten till ett 
passande sällskap bland passagerarna föga hopp-givande, att döma av de grupper, som han tagit i ögonsikte. Här 
t. ex. stodo ett par tjocka herrar i frisrockar, fördjupade i frågan om sädespriserna. Där sågs en ung man, vilken, 
endast med avseende på egen bekvämlighet, intagit en soffa, en hel soffa, för att i liggande ställning, behagligt 
skuggad av en uppslagen paraply, kunna läsa ostörd av solen, vinden och flugorna. Uitet på sidan därom stod ett 
spelbord, vars medlemmar syntes helt och hållet sysselsatta att återtaga den tid, som de genom en stunds frånvaro 
förlorat. Och längst ned, nära trappan, satt en mycket blek och magerlagd herre i en luggsliten syrtut och med 
gröna konserver, vilka jämte hans naturliga ögon höllo sig i horisontel riktning mot golvet liksom han på tummet 
beräknat faran av att låta sina fötter komma i beröring med de damer, som passera förbi. Dessa damer, tre till 
antalet, i rutiga kappor och grå halmhattar, tycktes vara lika blygsamma. 

Och något vidare fanns ej för närvarande att tillgå på akterdäck. 



Sedan överstelöjtnanten ännu några gånger vänt sig och kommit till klar övertygelse, att det ingalunda lö-nade 
mödan att inlåta sig med besagda societet, steg han åter högtidligt ned och gick till salongen för att ögna igenom 
passagerarelistan och beställa sig plats på en av sofforna. 

Men i dag skulle det vara otur överallt; ingen annan ledig plats fanns än en hängmatta, och till all olycka var det 
mycket »verkligt» folk på listan, personer för mycket förnäma att vistas uppe under den starkaste solhettan: 
greve B., baron H., kabinetts-sekreteraren U., hovrättsrådet X. med flera. 

Himlen blott visste vad det folket skulle tänka, om de funno överstelöjtnanten, kammarherren von Dressen i en 
hängmatta bland studenter och handelsbokhållare jämte andra dylika passagerare! 

»Nej, det är omöjligt!» sade vår överstelöjtnant. »Nöden har ingen lag: jag blir tvungen att svettas där nere, ty 
man måste göra något för sin värdighet. 

7- 

NÅGOT OM ANLEDNINGEN TIEE EAMIEJENS 
RESA. 

»Nu är pappa här!» sade Amelie. »Eå höra vad han har för nyheter.» 

Men nyheterna voro, såsom vi veta, ej goda, och de vackra ögonbrynen rynkades icke omärkligt, då hon hörde 
utgången av salongsbesöket, vilket även korsade hennes små planer för egen bekvämlighet. 

Överstelöjtnanten var vresig, och soffan intogs åter. 

»Det är likväl bra tråkigt att sitta så här instängd på en så skön eftermiddag!» började Amelie efter någon stunds 
tystnad. »Var gång man passerar en sluss, är det som om man såg de mörka väggarna av ett fängelse, ochjag blir 
snart ordentligt sjuk, om jag ej får gå upp och njuta av luften och de vackra stränderna.» 

»Mot aftonen, då solen bränner mindre starkt, gissar jag, att den förnämare avdelningen av passagerarna går upp. 
Men innan dess skulle det föga anstå min hustru och min dotter att visa sig.» 

»Ack, söta pappa lilla, vi äro ju alls icke förnäma, och om de, vilka pappa kallar så, visste huru tarvligt vi ha det 
där hemma, förundrade de sig visst icke över att vi ej strävade efter sken av jämlikhet med dem, som ha det 
annorlunda.» 

»Prata ej om saker, som du icke begriper!» yttrade överstelöjtnanten skarpt. »Jag har likväl förut otaliga gånger 
sagt dig, att världen nu en gång är så inrättad, att man blir ansedd som man synes. Och ehuru vi tyvärr icke äro 
rika, vill jag likväl, för mitt namn och mitt stånd, att du ej beter dig som en bondlolla, den där alldeles icke har 
begrepp om att leva.» 

»Ah, icke skall pappa frukta, att jag ej förstår att föra mig! I tant Sederfeldts och onkel von Ullers hus går det ju 
präktigt till, och sade icke pappa själv, att jag tog mig ut helt charmant på bägge ställena?» 

»Ja, i tant Sederfeldts och onkel von Ullers hus, det tror jag väl — där visste man vilka vi voro. Dessutom är den 
societet, som där samlas, obetydligt talrik i förhållande till den man får se vid ett bad. På en främmande ort och 
bland främmande människor måste man veta att taga vara på sig, veta själv vem man är, och skicka sig därefter.» 

»Det är likväl hårt», återtog Amelie med ett leende, icke alldeles fritt från ett litet gäckeri, »att man, för att få 
utseende av att vara förnäm, skall underkasta sig den plågan att redan under resan svettas värre än i ett im-bad!» 

»I världen, min flicka, får man underkasta sig mycket! »svarade överstelöjtnanten med en mans ton, som vill göra 
sin levnadserfarenhet och visshet gällande för andra och vilken dessutom känner, att de viktiga orden värld, 
stånd, namn äro för honom mer än allt annat. Och sådant var förhållandet med överstelöjtnant von Dressen. 

Sedan denne hedersman använt största delen av sitt liv att jäkta efter befordran och titlar, nödgades han sent 
omsider, med överstelöjtnants avsked och en kammarherrefullmakt på fickan, draga sig från den stora 
skådeplatsen för sina strävanden och nedsätta sig på landet, ty det finnes ock ett annat behov, som icke är att 



förbise: man måste leva även i materiell hänseende, och alldenstund fullmakter utan tjänster icke giva bröd, så 
måste överstelöjtnanten plöja och så sin jordlapp för att erhålla sådant. 

Men sedan han nu lämnat så mycken uppmärksamhet, tid och möda till förvärvandet av de efterlängtade titlarna, 
ansåg han sig ej böra använda mindre vid sina husliga angelägenheter, särdeles den stora frågan om sin dotters 
lyckliga försörjande. 

Det var till befrämjande härav och synnerligast för att giva Amelie en lätt umgängeston, den hon omöjligt kunde 
förvärva utan i sällskap med den förnäma världen, som överstelöjtnanten redan i flera somrar företagit resor till 
vänner och släktingar, på vilkas lantgårdar man dels ägde förmånen att leva fritt och dels hade tillfälle att göra en 
hel hop angenäma bekantskaper av stånd och namn. På dessa ställen var överstelöjtnanten med sin familj 
vanligen välkommen, ty mot personer, som stodo över honom, var han idel artighet och den mest förekommande 
och underhållande sällskapsman. Även var hans förhållande då till sin hustru och sin dotter det utsöktaste man 
kunde tänka sig —ja, det beundrades och avundades till och med av de fruar, som av sina män åtnjöto mindre 
ytlig uppmärksamhet. 

Överstelöjtnantskan von Dressen var ett fruntimmermed fin bildning och en värdighet att föra sig, som behagade 
hennes man, vilken icke försmådde att, när det så bar till, även lysa med sin hustru. Men i hennes väsende låg en 
slutenhet, ett slags förvärvat saktmod, vilket antydde, att hon var van att kuva sina känslor och tycken, ehuru en 
naturlig anspråkslöshet, som lik en fin slöja låg utbredd över hela hennes sätt att vara, gjorde de förstnämnda 
kännetecknen mindre synbara. Kortligen: fru Dressen — kanske därför att hon var utländska — ansågs överallt, 
där hon uppträdde, som ett behagligt och intagande fruntimmer, ehuru måhända något förstelnad. Hon hade likväl 
ett hjärta, vilket fordom slog så fort och varmt som någons, men under den långa äk-tenskapsfärden hade det 
småningom vant sig vid återhållsamhet och yta, tills det slutligen liksom fastvuxit i den aldrig fullkomligt 
upptinade isen inom hemlivet. 

Under början av sommaren 1833 fann vår överstlöjtnant sig föranlåten att upptaga ett lån på sin obetydliga gård 
Tunefors i Södermanland. Men som far till en vacker adertonårig dotter ansåg han sig pliktig att taga ett mera 
avgörande steg än han hittills gjort. På Tunefors sågs aldrig främmande, ty man hade icke råd att hålla bord och 
gästrum, och grannarna voro endast beskedligt småfolk, med vilka ingenting i familjens angelägenheter kunde 
uträttas. Därtill kom att småresorna, som det året börjat tidigare än vanligt, icke syntes det ringaste gynsamma. 
Allt fordrade således ett stort beslut, och sedan överstelöjtnanten tänkt hit och dit, stannade han med sitt val vid 
anträdandet av en badresa. 

»Min söta vän», sade han en vacker dag till sin hustru, »din hälsa har länge varit klen! Du behöver begagna 
havsbaden. J ag har rådfrågat en läkare och upplånat en summa penningar ... vi måste resa.» 

Överraskad av sin mans utmärkta godhet — ty de voro ensamma, och hans ton tillät icke förmoda någotskämt — 
såg överstelöjtnantskan helt förvånad ut. Visserligen hade hon för flera år sedan haft en långvarig sjukdom, som 
blekt kinden och liksom gjutit tvinsot i hjärtat, men nu var hon fullkomligt frisk. Därför kunde hon icke inse av 
vad orsak hon åtta år efteråt skulle begagna havsbad. 

»Min bäste vän», blev således svaret, »jag är ju nu, gud vare lov, alldeles frisk! Varför då ådraga dig en sådan 
kostnad?» 

»Nej, kära Sofie, du har aldrig varit frisk efter den svåra krampen», återtog överstelöjtnanten otåligt, »och då 
man vårdslösar en gammal åkomma, kan den lätt förnyas. Överslå således hur mycket penningar som kunna 
behövas för att sätta din och Amelies garderob i ett någorlunda enligt vårt stånd passande skick —jag vill ej att 
man säger det vi höra till skrapadeln från landet.» 

»Om vi då nödvändigt skola resa», svarade hans fru fogligt, van att lämpa sig efter varje hans nyck, »så behövs 
åtminstone ingenting kostas på klädseln, ty vi kunna låta bli att besöka nöjena.» 

»Men, för tusan, det är just det vi skola göra!» utbrast överstelöjtnanten häftigt. »Du är då så ytterst trånghu-vad, 
att du aldrig förstår eller lär dig förstå, att personer av högre bildning även behandla sina husliga angelägenheter 



med en viss finhet. Det finnes saker, vilka, i sig själva mycket enkla och naturliga, likväl ej alltid kunna nämnas 
vid namn utan att hliva anstötliga. När förhållandet av denna art uppstå, sökes en skicklig förevändning . . . Har 
du nu förstått mig?» 

Fru von Dressens kind färgades av en hög rodnad, och det var med en känsla av harm full hlygsel hon svarade: 
»Jag förstår, men hoppas åtminstone, att Amelies öron förskonas från delaktighet i den hemlighet du antytt!» 

»Huru kan du tänka så enfaldigt, kära Sofie! Är jagdå en narr, eftersom du inhillar dig, att jag skulle inviga ett 
harn i mina tyvärr rätt tunga och hrydsamma angelägenheter? J ag hade likväl trott, att det tillkom en hustru att 
uppskatta sin mans förtroende, även när det icke hehagar henne.» 

Överstelöjtnantskan svarade icke härpå, utan satte sig till hordet, framdrog papper och hlyerts samt hörjade räkna 
och uppskriva. Slutligen räckte hon sin man den sparsamt ihopdragna räkningen på den erforderliga summan. 

»Se så där skall det vara», sade överstelöjtnanten, »det kan jag förstå mig på! Makar höra hegripa varandra utan 
prat och anmärkningar, och som du nu ser, avgöres en sak lättare och hättre efter den metoden. Dåt nu se på 
notan . . . Vad knäveln är det här? Är du rasande? Tre-hundratjugufem rdr! Fan ock. . . jag har icke mer än 
sjuhundra riksdaler för hela resan. Nej, det förslaget får du göra om!» 

»Men för en ny uppsättning är det ändå ganska lindrigt tilltaget!» försäkrade fru Dressen. »Därnna emellertid 
vad du har råd till, så få vi för resten stuva upp det gamla.» 

»Tvåhundra skall jag hestå!» Han lade penningarna på hordet, rekommenderade förstånd vid deras användande 
och smak i valet av Amelies klädningstyger. . . 

Dagen efter detta heslut reste familjen hem till Tune-fors, där det nu hlev ett sprättande och syende och vändande 
förutom all ända. Och i allt detta hråk gingos damerna troget till handa av Amelies goda vän, komministerns 
raska Mina, om vilken vi framdeles få tala. Nu medhinnes ej mera än att herätta huruledes fru Dressen, som hade 
en mors förlåtliga fåfänga, genom den strängaste besparing av mjölk, smör, grädde och ägg, hade den 
tillfredsställelsen att ur egen kassa köpa åt Amelie en vacker sommarkappa, varvid överstelöjtnanten medverklig 
övertygelse prisade sin hustrus hushållstalang, ty för honom hade ingenting saknats. 

Fru von Dressen log hjärtligt åt herömmet och nöjde sig ofta, såsom hon förut gjort, med tjänstfolkets välling, en 
tärning sill eller en kopp mjölk, i vilka enkla måltider även Amelie deltog . . . 

Och sålunda hade nu familjen lyckligen kommit om-hord på Tor för att avgå till Vänersborg, där man, under den 
passande förevändningen av olägenheterna med vagn på ångfartyg, ärnade hyra en sådan för den återstå-ende 
resan, vars längd ännu icke var beslutad. Valet vägde mellan Gustavsberg och Strömstad. Man ville höra sig för, 
medan man naturligtvis önskade komma dit, där det var mest besökt, men tillika minst dyrt. 


BIKTSTOLEN I VRETA KEOSTER. 

»Går pappa icke snart upp?» frågade Amelie, som, uppkrupen i ena soffhörnet närmast fönstret, längtans-fullt 
betraktade de förbiskymtande stränderna. 

»Jo, det torde nu vara tid!» 

Överstelöjtnanten hade tagit sig en liten lur, och sedan han gäspat och sträckt sig samt låtit Amelie borsta av 
rocken, steg han upp för att ånyo taga akterdäckspassa-gerarna i besiktning. Och fyra minuter hade knappt 
förflutit, då han återvände med underrättelse, att fruntimren kunde komma efter. 

»Nå, gud ske lov, äntligen slipper jag ur arresten!» utropade Amelie glättigt, medan hon, så gott sig göra lät, 
draperade sin schal framför den lilla spegeln. Sedan påsattes hatten, nya slöjan, som behändigt blivit 
upppraktiserad under pappas middagslur, kastades lätt där-över och så, med parasolletten i ena handen och en 
bok, enligt pappas föreskrift, i den andra, gick hon med lätta steg efter mamma uppför trappan, där 
överstelöjtnanten med en artig mans artiga hälsning mottog sina damer och ledsagade dem till övra ändan, där ett 



par stock-holmsfruar tagit plats. 

Sedan han därefter några ögonblick på stående fot underhållit sina fruntimmer med utvisandet och namngivandet 
av de ställen, som man passerade, begav han sig till andra sidan för att med den honom egna djärva skickligheten 
inleda samtal med de herrar, vilkas namn synnerligen intagit honom vid genomgåendet av passagerarelistan. 

Hans bemödande lyckades fullkomligt. De fyra på den samma tecknade herrarna, vilka redan voro nära 
gubbåldern, mottogo med nöje hans artiga beställ-samhet. Vad honom själv beträffar, fann han sig ganska litet 
road av deras tröga umgängesgåvor, men man måste visa sig bland bästa societeten, om än bemödandet att draga 
samtalshjulet varit en gång till så tungt. 

Vid ankomsten till Bergs station fästes sällskapets uppmärksamhet på tre nya passagerare, vilka där stego 
ombord. De utgjordes av en herre, vars blotta yttre bekantskap ingav intresse, och hans bägge sällskapskam-rater, 
en blek sjuklig gosse, omkring fem år, samt en gammal lurvig hund, vilken oupphörligt höll vakt vid sin unge 
husbondes sida. 

Främlingen tycktes hava sett ett stycke bortom den gräns, där ynglingens drömmar stannat för att lämna rum åt 
den mognade mannens erfarenhet, d. v. s. omkring trettiotvå eller trettiotre år. Hans panna var icke utan fåror, och 
ett drag av sorgbundenhet, blandat med uttrycket av fasthet, återspeglade sig i ansiktets kanske nog skarpa 
former. Vad som synnerligast bidrog att höja det tungt allvarliga i hans utseende, var de svarta ögonens släpande 
blick jämte det vågiga svarta håret,vilket nedföll åt båda sidor kring hans kraftfullt bildade huvud. Hans dräkt, 
liksom gossens, var också svart och antydde, att bägge buro sorg efter någon nära anhörig. 

»Det är säkert en italienare», viskades i ett sällskap av bekanta, »det kan man se på hans gulaktiga hy och hans 
svarta polisonger.» Men denna förmodan motsades av någon annan, vilken påstod, att ögonen ej ägde den eld 
eller blixtrande klarhet, som utmärka Italiens söner. 

Emellertid stödde sig främlingen för några ögonblick mot ett av hjulhusen. Han hade upplyftat gossen på sin arm 
för att visa honom något föremål, och hunden, rest på bakbenen, stod troget och krafsade på hans högra sida. 
Gruppen syntes intressant för åskådarna . . . Men den resande försvann snart i trappan med sitt sällskap. 

Viskningarna om främlingen avbrötos genom kaptenens fråga om det roade herrskapet att, medan slussarna 
passerades, bese Vreta kloster, ty man hade god tid på sig. 

Förslaget antogs nästan enhälligt, och sedan en och annan av de försiktigaste passagerarna riktigt övertygat sig 
att man kunde göra denna vandring, medan Tor fullbordade sin långsamma färd, sattes alla fötter i rörelse, och 
landgången vimlade av fladdrande klänningar oqh svajande slöjor. 

Överstelöjtnant Dressen med familj jämte de fyra andra notabiliteterna utgjorde ett sällskap för sig och voro 
bland de första som stego i land. 

»De där gubbarna äro just ej särdeles underhållande!» tänkte Amelie och lät sin blick med så mycket mera 
förtjusning dröja vid de naturskönheter, dem Östgötalinien så rikligt erbjuder. 

Uppför den grönskande kullen, som höjer sig över Roxens strand, vandrade sällskapet i spridda grupper förbi de 
väldiga slussportarna, vilka likt underjordens cykloper nu gnisslande öppnade sina svarta armar för det 
annalkande fartyget. Från de rödmålade byggnader-na på höjden hade ögat den härligaste utsikt, antingen blicken 
flög tillbaka över sjöns vindstilla yta eller vände sig framåt långs efter kanalens leende stränder. I stum 
hänryckning stannade en och annan mera känslig passagerare kvar vid den majestätiska tavlan, medan mängden 
av det promenerande sällskapet fortsatte sin vandring genom de böljande sädesfälten, vilka omgiva den åldriga 
kyrkan. 

Amelies hjärta kände en outsäglig beklämning, då hon från Guds sköna natur trädde in under det höga, det mörka 
tempelvalvet och såg kyrkans urgamla prydnader och bildverk insvepta i det magiska dunkel, som aftonskuggan 
kastade däröver. Det föreföll henne som om hon hörde tysta suckar återklinga djupt från de gravar, över vilkas 
flata stenhällar hon vandrade. Men hennes unga sinne fästes snart med det djupaste intresse vid den gamla 



klockarens utantill lärda berättelser om de särskilta grifternas innevånare. 

Multnade lämningar, förbleknade minnen, förgången storhet gömdes inom dessa tysta viloplatser, kanske också 
månget hjärta, som brustit innan döden bredde sin fridsvinge över den stridsplats, där mänskliga passionerna 
utkämpa sina strider. 

Bland allt vad Amelie såg fängslades hon i synnerhet av munkcellen. Hon kunde ej slita sina tankar från den tid, 
då detta lilla mörka rum, mot vars fönsterruta de sista solstrålarna nu skimrade, var ett hem åt en tvinande själs 
tysta, långa kamp. Vilket liv av försakelse och längtan! Hennes livliga inbillning tyckte sig finna, att något rörde 
sig i den svarta vrån, där biktstolen står, och hon föreställde Sig munken därinom och den knä-böjande utanför. 

Sällskapet gick vidare. 

Amelie följde drömmande, men såg icke sedan någonting annat som utplånade intrycket av cellen, och då de 

5 Skjutsgossen.övriga efter den stora runden stannade framför altaret och avhörde något nytt meddelande av 
klockaren, smög hon sig tillbaka för att än en gång riktigt betrakta dessa underbara föremål. 

Men när hon nu inträdde i cellen, hade hon så när fallit huvudstupa över likkistorna, ty framställde sig icke där 
hennes brinnande inbillnings foster i förverkligad skepnad för ögonen? Nej, det var ingen synvilla, framgycklad 
av solstrålarna, som lekte på den mörka vråns spöklika konturer: där framstack verkligen ur biktstolen ett blekt 
ansikte, med kapuschongen väl uppdragen till ögonen — och stirrade ej dessa stora, svarta ögon på henne, och 
svävade ej ljud över dessa läppar, ehuru förskräckelsen hindrade henne att urskilja ,dem? 

Genombävad av en besynnerlig känsla, stödde hon sig vid dörrposten, och om hon icke varit så stark och så skild 
från den nymodiga nervretlighet, vilken kommer unga damer att svimma och få hysteriska anfall, blott en 
torndyvel surrar förbi dem eller något annat i lika mån störtande inträffar, så hade hon nu med skäl kunnat få 
svindel, då munkskepnaden höjde sig allt mera och slutligen, i Amelies tycke, reste sig till en jättes storlek. 

Men nu försvann också på en gång bländverket. Hon såg ganska klart, att det var den passageraren, som sist 
ankommit till fartyget, och den förfärliga kapuschongen, som förefallit henne så naturlig, utgjordes av ingenting 
annat än mannens svarta hår, vilket, då han i sittande ställning lutade sig framåt, nästan inneslöt hans ansikte i ett 
yvigt nät, i halvmörkret snarlikt den huvudbeklädnad, som Amelie nödvändigt velat se. 

»Om jag haft den olyckan att skrämma er, så ber jag tusen gånger om ursäkt!» sade den främmande, som nu 
fullkomligt framträdde och hälsade med en bugning. 

»Nej, icke ni, blott min egen inbillning skrämde mig!» svarade Amelie och drog sig tillbaka, i det hon, liksomi 
förbigående, tilläde: »Jag visste ej, att ni var med bland det sällskap, som landstigit.» 

»Jag kom efter!» sade han, och med en förnyad tyst hälsning skred han förbi Amelie uppåt gången. 

»Han är minsann snarlik en vålnad, som smyger mellan gravarna!» tänkte hon, och verkligen fanns något hos 
främlingen, som på detta ställe och sedd i detta ljus gav honom ett hemlighetsfullt utseende. 

»Varför går du så här för dig själv, Amelie?» frågade överstelöjtnantskan, som saknat sin dotter och nu kom att 
söka och åter föra henne till det övriga sällskapet. 

»Ack mamma, jag har just betett mig som en gås!» svarade Amelie och tog sin mors arm . . . »Har mamma sett 
på den där svartklädda herrn, som kom ombord i afton?» 

»Ja, jag såg honom just nu, lutad över gallerverket omkring de gamla kungagravarna. Det tycks vara en dyster 
figur.» 

»Ja, dyster, mamma lilla, fasligt alldeles: det var han åtminstone, då han för en stund sedan hittat på det orådet att 
krypa in i biktstolen och så när skrämt slag på mig, som trodde att en av de gamla munkarna uppstigit för att 
mottaga bekännelsen av någon fattig syndare, vilken skulle komma efter.» 

»Så barnslig du kan vara!» sade modern leende. »Du kunde väl begripa, att det var någon av passagerarna som 



roade sig med att se biktstolen invändigt. . . Men jag kan just undra var han gjort av den lille gossen?» 

»Han torde väl redan sova!» menade Amelie och vände sig om för att uppfånga ännu en skymt av den förmente 
munken... 

Då sällskapet återkommit till ångfartyget, sprang Amelie genast nedför trappan att i korridoren upphjälpa sin sko, 
vilken under hemvägen råkat i olag. Men när hon satte nyckeln i hyttdörren för att skaffa nål och tråd,fästes 
hennes uppmärksamhet på några ljud, vilka liknade ett barns sakta snyftande i sömnen. 

»Ack, det är säkert gossen!» tänkte hon, och utan att vidare besinna sig, öppnade hon dörren till den hytt, från 
vilken de klagande ljuden hördes — och där låg den lille nykomlingen på soffan röd och svettig liksom arbetande 
under en elak dröm. Hans tillstånd var mitt emellan sömn och vakande, och medan han ömsom ropade: »Pappa, 
pappa! Diana, Diana!» vred han sig oroligt fram och åter. Hunden satt i lyssnande ställning vid barnets fötter, 
och hela dess beteende utvisade oro för sin lilla härskare. 

När Amelie inträdde och nalkades bädden, såg hunden så förståndig och fundersam ut, att hon ej kunde undgå att 
även till denne utdela sin välvilja genom vänliga smekningar. Hon satte sig sedan på kanten av soffan, lade 
gossens huvud på sin arm och började sakta vyssa honom. 

»Jag drömde så styggt, pappa!» sade den lille, och troende sig i säkerhet på faderns arm, inslumrade han utan att 
upplyfta ögonen. 

Ännu en liten stund satt Amelie där och vyssade, fördjupad i åskådande av gossens vackra drag, vilka, genom 
den purpur sömnen kastat över dem, fått ett liv och ett uttryck av friskhet, som de annars saknade. Liksom på 
fadern var håret glänsande svart, benat i pannan, och nedföll sedan i naturligt krusade lockar omkring den vita 
halsen. 

»Du lille tjusare!» viskade den unga flickan och böjde sig djupare ned, för att med en lätt kyss taga farväl av 
barnet. Men det var icke så lätt att göra sig lös. Gossen hade trätt sin ena hand in emellan Amelies hattband och 
haka och höll sig så fast, att det först efter förnyade försök lyckades henne att lossa den lilla handen. Då hon 
slutligen reste sig upp för att återgå till sin egen hytt,träffade hennes blick främlingen, vilken stod strax innanför 
tröskeln och betraktade henne med innerlig tacksamhet. 

»Jag hörde lilla gossen gråta!» sade hon rodnande och gick till dörren. 

»Och ni var så god mot en obekant!» Han sade icke mera, men hans mörka ögon sågo på henne med en vackrare 
rörelse, än hon någonsin föreställt sig, att ögon kunde uttrycka. 

Återkommen till sina föräldrars hytt, fann Amelie sin mor sysselsatt att tillaga kallskål. 

»Var har du gjort av skorppåsen, min flicka?» frågade fru von Dressen, som ivrigt sökte den förkomna artikeln. 

»Skorppåsen!» upprepade Amelie, bleknande av förskräckelse att i brådskan kanske ha glömt den hemma. »År 
den icke här?» Hon började ängsligt söka på hyllorna. 

»Nej, den finns icke!» återtog modern. »Jag har sökt igenom var vrå ... Gå upp och tala med styrman, mitt barn! 
Han tog mot sakerna, vilka transporterades ned i lastrummet — kanhända har den kommit med dit.» 

»Ack ja, det är troligt!» Hon sprang upp på däck, fick reda på styrmannen och skulle just återvända med honom, 
då ett par små brunbrända varelser från stranden höllo upp mot henne de skönaste blomsterkvastar med bön, att 
hon måtte köpa någon. 

Amelie älskade blommor till passion, men hon hade tyvärr ingen handkassa. Emellertid hade hon obetänksamt 
utsträckt sin hand efter den ena buketten, medan hennes ögon forskande sökte pappa, som ej sällan, i närvaro av 
främmande, visade henne små uppmärksamheter, vilka dock i vardagslag, då man var ensam, ej kommo i fråga. 
Men tyvärr var pappa icke uppe, och med högröd rodnad på kinden och en lika bedrövad blick på blommorna 
som på deras små egare, återlämnade hon dem, ochsedan hon framstammat ett blygt: »Nej, tack, min gosse!» 
hastade hon undan med styrmannen. 



Skorppåsen återfanns verkligen, men detta tröstade henne icke. Hon trodde, att var enda passagerare sett hur 
gärna hon velat ha blommorna, men likväl måst försaka dem . . . 

Slutligen kom vilans timme. 

Överstelöjtnantskan och Amelie kastade sig i var sitt hörn av ena soffan. På den andra utsträckte sig 
överstelöjtnanten så hekvämt det lät sig göra. 

Sedan man en stund gäspat i kapp och heklagat sig över den odrägliga hettan, hlev det tyst. . . och då Amelie, av 
den lätta andedräkten, förmodades ha insomnat, fattade överstelöjtnanten en på hordet liggande blyertspenna och 
knackade sin hustru på axeln. 

»Är du vaken, Sofie?» 

»Ja, min vän — myggen och värmen ...» 

»Ja ja, det är förbannat alltsammans ... Vad tycker du annars om resan. . . om folket menar jag?» 

»Åh, vad skall jag tycka efter ett par timmar . . . Men du synes road bland de där herrarna, som du presenterade 
för oss.» 

»Road — fan ock! Det är fyra gamla förlegade stutar, som äro ute för att låta vädra på sig. Högst tråkigt folk, på 
vilket jag med verklig avsky slösar min sällskaps-takt.» 

»Varför sparar du den icke då, min vän?» 

»Emedan de representera förnäma familjer och äro i allo, med undantag av deras gammaldags tråkiga väsende, 
just ett önskvärt ressällskap. Du borde likväl en gång erinra dig, Sofie, att man ofta måste lägga band på sig för 
att kunna synas!» 

»Du har gjort mycket för din sats!» svarade hans hustru med ett fint leende — dolt av skymningen. 

»Ja, jag smickrar mig med att aldrig ha låtit någottillfälle gå förlorat!» genmälte överstelöjtnanten med 
självförnöjd ton. »Och du kan tro, Sofie, att utan denna förmåga hos mig skulle vi långt för detta ha nedsjunkit 
till obetydlig knapadel, i stället för att vi nu åtminstone alltid ha hållit oss uppe . . . Men (för att återkomma till 
vårt första ämne) har du sett på den där svarthårige främlingen, som ingen känner? Han har ett utseende och ett 
sätt att föra sig, den karlen, som ej är så illa. Det är något speciellt hos honom, som antyder ädelt blod. Han måtte 
väl vara adelsman . . . Men det förundrar mig, att han icke har någon betjänt med sig.» 

»Du har ju heller ingen betjänt, min vän!» 

»Sant nog . . . men jag har min hustru och min dotter, då han däremot har ett klent barn att vårda . . . Han är 
troligen änkling.» 

»Det ser så ut. . . Har du ej hört hans namn eller sett det på listan?» 

»Nej, det har tyvärr icke så burit till, men i morgon bittida tar jag nog reda på saken ... Få se om han är adelsman, 
ty det blir ett huvudvillkor, om han under resan skall vara i vårt närmare sällskap.» 

»Ack, om det väl vore morgon!» suckade frun och viftade med näsduken. 

»Den där svalkan kännes rätt skön!» sade den äkta mannen gäspande . . . »Jag vill försöka att sova. Du kan vifta 
på mig, tills du ser, att jag riktigt insomnat!» 

Utan att svara, satte sig hans hustru upp, och liksom i takt, medan hennes tankar voro långt borta, gick handen 
med näsduken upp och ned, till dess djupa snarkningar förkunnade, att hennes herre och husbonde inslumrat. 

Nu lutade sig fru von Dressen mot soffhörnet för att ostörd i minnet söka ett föremål, vilket främlingens drag 
återkallade.ÖVERSTElyÖJTNANTEN TAGER SINA MÅTT OCH STEO. 

Följande morgonen, då jungfrun omkring klockan sju inkom med det beställda kaffet, hade hon på brickan ett 
glas, fyllt med utmärkt sköna blommor. 



Ett glatt »ack!» undslapp Amelies läppar. Och hastigt kastande flätan omkring kammen, fattade hon med håda 
händerna om glaset och höll dess doftande innehåll till sin lilla näsa. 

»Består hon oss hlommor också?» sade överstelöjtnanten och utsträckte gäspande handen efter kaffekoppen. 

»De ä* till fröken!» yttrade jungfrun. »Herrn i nummer 6 had mig hälsa, att lille Alfred skickade dem.» 

»Ridderlighet lever ännu i Sverige!» yttrade överstelöjtnanten, i det han begärligt slukade de skorpor, vilka voro 
hestämda håde åt honom och hans fruntimmer. 

Då jungfrun var horta, framtog överstelöjtnantskan påsen med det hembakade förrådet av rågskorpor. De 
smakade ypperligt. 

Efter en stund gick vår överstelöjtnant, rakad och putsad, upp på däck. Han ville njuta av den härliga morgonen, 
men våndades egentligen av otålighet att få reda på herrn i n:r 6 och tog därför utan omsvep vägen till salongen, 
där han var så lycklig att finna listan, på vilken sist stod tecknat det enkla namnet: »I. Borgenstjerna.» 

»Borgenstjerna, rätt och slätt!» mumlade överstelöjtnanten inom sig. »Ingen titel. . . hm, vad kan det vara för en 
karl? Själva namnet är mig så litet bekant, att jag ej en gång vet om det numera finns i adelsmatrikeln och om det 
står där, så har det väl åtminstone ej någon större klang nu för tiden . . . Knä vein vete ändå var jaghört det 
namnet förr! Det far för minnet — men det är ej möjligt. Jag har aldrig haft någon bekant, som hetat så.» 

Under dessa betraktelser återvände han till hytten för att rådfråga sin hustrus minne, men Amelies skrik: »Ah nej, 
men, pappa då, få vi ej nu rå om hytten en liten stund!» förmådde honom att gå därifrån och invänta sina 
fruntimmer på akterdäck. 

I ett av de gröna soffornas hörn satt mannen »utan titel» med sin son på ena sidan och hunden på den andra. En 
uppslagen bok låg på hans knä. 

»Nå, det var ypperligt — det går som beställt!» tänkte överstelöjtnanten och närmade sig med ett artigt: »God 
morgon ... vi tyckas kunna vänta ett gynsamt väder i dag.» 

»Det ser så ut!» svarade den främmande, i vilken läsaren förmodligen från början anat vår gamla bekantskap, 
skjutsgossen från Svarteborg, om vars senare händelser vi få orda vid ett mera lägligt tillfälle. Nu sågs han 
hövligt besvara överstelöjtnantens hälsning, utan att likväl visa någon benägenhet för fortsättande av det inledda 
samtalet. 

Men överstelöjtnanten var av olika tanke. Han tog plats på samma soffa och försökte leka med gossen, men 
denne syntes obenägen till förtrolighet och lutade sig tätt intill fadern. 

»Det måste vara bra svårt att ha en så späd reskamrat med sig . . . Det är förmodligen en son?» 

»Ja, det är det. 

»Icke över fyra år, tror jag?» 

»Han har fyllt fem.» 

»Verkligen —jag trodde icke det. Eille gossen ser sjuklig ut.» 

»Han är så också tyvärr.» 

»Min herre är då kanhända för närvarande stadd på resa till något bad?»»Ja, jag ärnar försöka vad verkan det kan 
ha.» 

»Ah, havsbaden äro mycket välgörande. Även jag är med min familj på väg till en av dessa välsignade 
inrättningar, vilka medföra så många förmåner ... i avseende på hälsan. Min hustru lider olyckligtvis sedan någon 
tid av svåra krampplågor, och ehuru de nu äro mindre starka, vilja vi dock icke försumma det bästa medlet för ett 
fullkomligt återställande. Min herre ärnar sig kanske till. . .» Överstlöjtnanten gjorde ett litet uppehåll, under 
avvaktan att få meningen ifylld. 



»Jag har ännu icke bestämt mig —jag inväntar under vägen brev från en läkare.» 

»Det är ungefär samma förhållande med oss: vi ha icke heller avgjort valet. . . Men ursäkta, jag begagnar mig här 
av den frihet, man endast kan taga sig på resor, att samtala med en person utan att vara presenterad. Tillåt mig 
gottgöra denna försummelse. Mitt namn är von Dressen, överstelöjtnant och kammarherre. Och jag har den äran 
att tala med . ..?» 

»Mitt namn är Borgenstjerna.» 

»Fägnar mig på det högsta att göra herr . . . herr . . . Jag hade icke nöjet att höra herr Borgenstjernas titel.» 

»Jag har ingen titel.» 

Vid denna förklaring uppstod ett litet uppehåll i samtalet. Men med en av sina vanliga vändningar kastade 
överstelöjtnanten om och var helt behändigt inne på tidningsliteraturen. En adelsman utan titel — hm, man måste 
å t minstone veta till vilken politisk färg ens granne hörde. 

Borgenstjernas svar voro, ehuru korta och bestämda, tämligen öppna. 

»Aha», tänkte överstelöjtnanten, »han hör till frihetshjältarna! Förmodligen ligger någon gammal surdeg kvar hos 
honom sedan studenttiden. Det är skada, myckenskada! Men om han är rik och inser nödvändigheten av en titel, 
så. . .» 

Nu uppträdde fruntimren, och överstelöjtnanten tog tillfället i akt att föreställa dem för herr Borgenstjerna. Denne 
hälsade vördnadsfullt, men då Amelie klappade gossens kind och sade: »Tack för de sköna blommorna, lille 
Alfred», då försvann den stelhet, som under hela samtalet med överstelöjtnanten legat utbredd över vår hjältes 
drag, och en skymt av tillfredsställelse lyste i hans ögon, när han med uttrycksfull röst svarade: 

»Alfred kan ej tacka som han borde, ty han vet ej, att han varit så lycklig att skyddas av någon annan än sin far 
och gamla Diana.» 

Helt otvunget vänd till fadern, förklarade Amelie meningen med dessa ord. Hon hade hört gossen gråta i sömnen 
och gått in för att söva honom. 

»Han brukar i allmänhet sova fullkomligt lugnt de första timmarna, sedan han inslumrat», återtog Borgenstjerna, 
»men av den oro, jag själv erfor under min korta frånvaro, kunde jag förstå att han vaknat, vilket ock var orsaken 
att jag så hastigt återvände från klostret.» 

De övriga herrarnas uppträdande föranledde överstelöjtnanten att på annat håll förnöta sin tid och utveckla sina 
sällskapsgåvor; men fru Dressen tog plats bredvid Borgenstjerna och sade, i det hon vänligt strök den gamla 
Dianas ännu guldlockiga hud: »Jag tycker mycket om hundar ... En gång, det är likväl länge sedan, ägde jag en, 
som till namn och färg liknade denna. Jag bortskänkte den av tacksamhet och har sedan aldrig lyckats att erhålla 
någon sådan åter.» 

Den vänliga fruns blick föll härvid på Borgenstjerna. Han hade vänt sig om för att tala något med barnet, men då 
han åter riktade ögonen mot fru Dressen, återspeglades i dem, liksom i hennes, själens livade intryck. Hans läppar 
tego likväl, och litet förlägen teg även överste-löjtnantskan. Hon tänkte dock varjehanda, och från den stunden 
fäste hon ett deltagande vid främlingen och barnet, som tycktes växa i innerlighet, ju längre de voro tillsammans. 

På eftermiddagen besåg sällskapet Motala, och under vandringen blev Amelie så särdeles god vän med lilla 
Alfred, att han hela långa stunder fann sig vid att ledas av henne och kallade henne oupphörligt »söta Ammi». 

Naturligtvis lämnades icke Plåtens grav obesedd, och överstelöjtnanten, som aldrig försummade tillfället att göra 
sig viktig, utbredde sig i ståtliga tal över den patriotiska ädlingens förtjänster. Eyckligtvis var icke ämnet vid den 
tiden så utnött, som det sedan blivit, varför överstelöjtnanten hade den tillfredsställelsen, att en del av 
passagerarna med stor belåtenhet avhörde honom. 

»Alfred blir allt för besvärlig — fröken är för god mot honom!» sade Borgenstjerna och ville återtaga gossen. 



»Ack, nej, han är så snäll — låt honom vara ... Jag tycker så mycket om harn!» svarade Amelie och lät gossen 
leka med en kedja, den käraste av hennes nipper, emedan hon fått den av modern på sin konfirmationsdag. 

De hade satt sig på gräsvallen. Alfred ville icke lämna Amelies knä, och då fadern sökte lossa hans händer från 
kedjan, med vilken han handskades nog hårt, hrast en länk utav, och litet häpen såg Amelie på förstörelsen. 

Borgenstjerna rodnade, om det var av förtret eller annan orsak, är ohekant. Hastigt upphämtade han det övriga av 
kedjan i sin hand och sade: »Fröken är väl så god och tillåter att jag i Vänersborg får återlämna den i det skick, 
vari hon var, då min lille gosse förstörde den!» 

»Jag vet icke om det går an?» svarade Amelie, tvekande hur hon i detta fall horde förhålla sig. »Kedjan skiljer 
jag mig ogärna vid. Jag har i tre år beständigt burit den. Den har varit mammas, som medfört den från 
Tyskland,och då jag var liten som Alfred, ja mycket mindre, lekte också jag med den.» 

»Jag vet, jag gissar det!» inföll Borgenstjerna. »En mors smycken blir gärna hennes dotters leksaker, . . Ar 
fröken även född i Tyskland?» 

»Ja, född där, men jag kom tidigt över till Sverige . . . Ah, se där är mamma — jag skall fråga henne huru jag 
skall göra.» 

Borgenstjerna förekom Amelie och vädjade själv till överstelöjtnantskan, vars utslag, för att göra honom ett nöje, 
blev efter hans önskan. 

Tröttade av solhettan och vandringen höllo passagerarna sig det övriga av dagen i sina hytter, och först mot 
aftonen, då Vättern blåste sval, men likväl så beskedligt, att inga omstörtande uppträden ägde rum bland 
fruntimren, samlades sällskapet åter på däck. 

Nu skulle Vadstena slott beundras, och genom Bor-genstjernas tub, vilken han riktade för Amelie, kunde hon rätt 
väl urskilja dess ädla arkitektur, ävensom det ombyggda klostret. 

»Ack, vad slottet är präktigt även nu», utbrast Amelie förtjust, »och likväl måtte det vara gruvligt förfallet! Det 
sägs att man nu använder det till spannmålsmagasin.» 

»Så är verkligen förhållandet!» svarade Borgenstjerna. »I de salar, där Gustav I firade sin förmälning med 
Katarina Stenbock, förvaras nu överflödet av Östergötlands rika skördar.» 

»Ja, de där gamla murarna gömma månget minne!» inföll överstelöjtnanten och blandade sig, såsom vanligt, i 
samtalet. »Och det kanske icke minst pikanta är greve Johans av Ostfriesland bekanta äventyr med prinsessan 
Cecilia.» Men hastigt erinrade sig, att detta just icke var det lyckligast valda ämne av en far att meddela sin 
dotter, tilläde han nästan i samma andedrag: »Ah, min flicka,Vadstena är mycket märkvärdigt, mycket 
märkvärdigt! Det var där som Carl XII vid återkomsten från Turkie' möttes av Ulrika Eleonora.» 

Amelie tyckte just icke att detta var särdeles märkvärdigt, men hon såg för väl, att pappas förråd av historiska 
minnen nu var uttömd och gjorde således ingen fråga, som kunnat falla honom kinkig att besvara . . . 

Men vi skola ej fot för fot följa våra resande under ångbåtsfärden, utan vilja nu endast nämna att, sedan de njutit 
av Västgötaliniens skönheter och skådat den blånande rand, vilken även på så stort avstånd utmärker Sveriges 
berömda jättekrona, Kinnekulle, samt under Vänerns förrädiska dyningar känt böjelse till sjösjuka, hunno de 
lyckligt till Vänersborg, där överstelöjtnanten med familj ärnade vila över en dag. 

Morgonen efter deras ankomst lät Borgenstjerna anmäla sig till besök. Överstelöjtnanten var då som bäst i full 
verksamhet att springa omkring staden efter vagn, och fruntimren befunno sig följaktligen ensamma. 

Sedan lilla Alfred, efter pappas instruktion, återlämnat kedjan och bett »fröken Ammi om förlåtelse», upplyftades 
han av henne och slog till tacksamhet därför armarna om hennes hals, i det han halvt gråtande sade: »Adjö med 
dig, söta Ammi. . . Nu far jag!» 

»Han har rätt!» yttrade Borgenstjerna och fattade sin hatt. »Vagnen är redan förspänd.» 



»Och vart gäller resan?» frågade fru Dressen, medan Amelie ännu lekte med gossen. 

»Först till Uddevalla, men om jag stannar där eller reser vidare, beror av ett brev, som jag där inväntar från en 
läkare, vars råd för Alfreds hälsa jag icke kunde erhålla före min avresa hemifrån, vilken beslöts nog hastigt.» 

Överstelöjtnantskan kunde icke fråga något närmare, ehuru hon gärna velat veta både ett och annat. 

Den nu inträdande tystnaden begagnade Borgenstjernaför att fatta sin sons hand, och ehuru Alfred med tydlig 
missbelåtenhet lämnade sin frisörsbefattning i Amelies lockar, måste han dock lyda. Och sedan man utbytt några 
just icke mycket sägande tacksamhetsfraser för gott ressällskap och Borgenstjerna anhållit om sin vördnad för 
överstelöjtnanten, tog han avsked och lämnade damerna i en sinnesstämning, vilken gjorde dem bägge lika 
obenägna till meddelande. 

Slutligen sade Amelie, som ickelkunde begripa varför de egentligen voro så tysta: »Vad^tänker mamma på?» 
»Jag, min flicka —jag vet just icke. Kanske på vår nya bekantskap.» 

»Han har något förbehållsamt och slutet i sitt väsende, som jag just icke tycker om!» anmärkte Amelie. 

»Sorgen är oftast sluten!» svarade modern. »Vi böra ej undra däröver.» 

Nu inträdde överstelöjtnanten med underrättelse att han mot ett pris av tjugu riksdaler erhållit en vagn till 
Strömstad, vilken fick begagnas hela terminen. 

»Till Strömstad?» invände fru Dressen. »Varför skola vi resa tolv eller tretton mil, då vi kunna slippa med tre? 
Jag trodde, att vi skulle bada vid Gustavsberg.» 

»Ja, du tror så mycket, min söta vän, då du aldrig borde tro något, förrän du hört mitt utslag. Vare nog sagt: vi 
resa till Strömstad! Den där badorten är nu högst på modet. I natt gingo tre vagnar dit, alla fyllda med folk, 
tillhörande la haute volée.» 

»Nå, sådant folk lärer väl icke saknas vid Gustavsberg, och då man betänker skil...» 

»Hör, Sofie lilla, gör mig det nöjet och spara dig alla tankar! Vi resa i alla fall till Strömstad . . . Har ni sett till 
Borgenstjerna i dag?» 

»Han var här för en halv timme sedan för att taga avsked», sade Amelie, »och han bad om sin vördnad till 
pappa.»»Vad — avsked? Det var mäkta brått! Nå, vart skall han resa?» 

»Han nämnde ej var han skulle stanna.» 

»Hm, jag tror nästan jag gör honom en kontravisit. Han har väl ingen titel, och jag vet icke ens vem han är, men 
vi befinna oss nu på ett värdshus, där ett sådant nedlåtande även för en man av mitt stånd icke betyder mycket.» 

»Nå, men, kära du», inföll hans fru undrande, »är icke han adelsman liksom du?» 

»Adelsman», svarade överstelöjtnanten med ett visst uttryck, »ja, så till vida att han bär ett namn, som under 
Gustav III innehafts av en adlig familj och väl ännu innehas. Men var finns denne herres familj, var äro hans 
liäsonger? Ingen känner dem. Var hans gods? Ingen vet var det ligger, åtminstone icke jag. Kortligen: vi hade 
omöjligt kunnat underhålla denna bekantskap vid badet, utan att han där uppträtt med vänner, som kunnat hjälpa 
fram honom, och utom dess levat som en rik man, i vilken händelse en titel ej betyder så mycket. 

Överstelöjtnantskan log, såsom hon ofta gjorde vid dylikt prat, men Amelie, som stod vid fönstret åt gården, 
ropade hastigt: »Ja, nu är det för sent. Nu stiger han i vagnen med lille Alfred.» 

»Nå, så ger jag honom tusan!» utbrast överstelöjtnanten och kastade en förtretad blick efter den bekväma 
vagnen. 

io. 

SVARTEBORGS-BACKEN. ANKOMSTEN TIEE STRÖMSTAD. 



På gästgivaregården i Uddevalla efterfrågade överstelöjtnanten om någon resande herre med en liten gosse legat 
där över natten eller känhända ännu vore kvar.Men någon sådan hade icke hörts utav . . . »Om jag hegriper vart 
han tagit vägen!» sade överstelöjtnanten för • sig själv, men avhröts i detsamma av uppassaren, som tjänstaktigt 
efterfrågade om nådig herrn ville att hästarna skulle beställas hela vägen. Detta kunde lätt %ke med en vagn, som 
nu skulle avgå, i fall herrn ville skriva förhuds-sedlar och skicka med betjänten. 

Förslaget erhöll överstelöjtnantens fullkomliga bifall, ty ehuru det visserligen kostade litet drickspenningar, gav 
det likväl alltid ett visst anseende att komma med beställd skjuts. Och även det ringaste medel, som kunde främja 
det stora ändamålet, borde icke lämnas obegagnat. Alltså blev på förbudssedlarna med stora, tydliga bokstäver 
skrivet: »Två lösa hästar för överstelöjtnanten och kammarherren von Dressen», m. m. Men sällan var 
överstelöjtnanten mera förtretad över någon dumhet, som han begått, än just över denna, då han i Svarteborgs- 
backen uppehölls genom den lilla omständigheten, att den ypperliga vagnen, för tjugu riksdaler i terminen, 
hastigt gjorde sig av med ena framhjulet och hela familjen helt oförmodat och mindre artigt kastades på 
landsvägen, varvid man på köpet så när brutit hals och ben av sig. 

Lyckligtvis skedde kullerbyttan så, att man slapp undan med några knuffar, och överstelöjtnanten kände sig 
knappt uppe förrän han, i de mest valda uttryck man kan tänka sig, började ett tal över det fördömda Svarte- 
borgshålet med sina backar, hästkrakar och sakramen-skade skjutslymlar, vilket allt icke hade maken i hela 
världen. »Jag har nog varit här förr en gång . . .» Men här tvärtystnade han. Ett långsamt, men stort ljus uppgick 
över natten i Svarteborgsskogen. Skjutsgossen . . . namnet. . . piskslängarna . . . örfilarna — allt blev redigt. Men 
han lugnade sig genast därefter med den bestämda försäkran, han gav sig själv, att det »ta mig tusan» vore 

6 Skjutsgossen.omöjligt, att skjutsgossen blivit en sådan karl. Namn 

• är något, som tyvärr kan ägas gemensamt av allehanda folk, och det var absolut avgjort, att hans nya 
bekantskap var av annan ras än den från landsvägen. Ja, det var till och med den största löjlighet, att ett 
ögonblick ha uppehållit sig vid denna dåraktiga tanke. Likväl hindrades överstelöjtnanten av någon honom själv 
oförklarlig känsla, att genom en fråga till skjutsbonden skaffa sig visshet i ett ämne, varom denne troligen kunnat 
lämna bestämd underrättelse, alldenstund även han var hemma i samma socken som gossen med det galna 
namnet. Men överstelöjtnanten fann rådligast att lämna hela saken åt fullkomlig glömska, ty »det var ändå en 
dum överilning!» sade han för sig själv. 

Följden av olyckshändelsen var emellertid att vagnen, för att komma vidare, måste lagas och folk tillkallas att 
återföra den upp till gården — en ganska artig kostnad. Men, himmel, vilket missöde, då han tänkte på den 
osaliga omständigheten med den beställda skjutsen! Säkerligen komme man ej från Svarteborg förr än mot 
aftonen och skulle således få betala för fyra i stället för två hästar. 

Sådant var i sanning prövande för en man med överstelöjtnant von Dressens hetsiga lynne och tunna kassa. »Ja, 
det är oförsvarligt, att man skall vara blottställd för sådant, då man lejer en vagn och minskar sina tillgångar med 
tjugu riksdaler!» 

Överstelöjtnantskan, ehuru tyst, var likväl icke mindre bekymrad. Hon tyckte, att den i sig själv så onödiga resan 
börjats allt för motsträvigt att kunna slutas lyckligt. Amelie var färdig att både skratta och gråta, ty så illa de voro 
blottställda, kunde hon ej se sin fars grimaser och löjliga utfall utan att finna dem narraktiga. 

Skjutsbonden var redan avsänd att skaffa förstärkning, då till sällskapets outsägliga lättnad en vagn syntesuppe 
på höjden. »Gud ske lov», utbrast överstelöjtnanten förnöjd, »nu får jag åtminstone kontramandera mina 
beställningar och slipper för gott!pris!» Men ännu nöjdare blev han, då vagnen rullade ned och en bekant röst 
befallde skjutsbonden att stanna. 

»Mjuka tjänare, mjuka tjänare, herr Borgenstjerna! Vilken lycka att träffa herrn i vår obehagliga förlägenhet — 
vi äro just väl däran, och . . .» Överstelöjtnanten gick ända därhän i artighet, att han vänskapsfullt räckte 
Borgenstjerna handen, då denne steg ned för att underrätta sig om ställningen och efterhöra om han kunde vara 
till någon tjänst. 



Överstelöjtnanten föreslog då att, i händelse herr Borgenstjerna ej hade heställt skjuts, han ville hava den 
godheten att hegagna hans, som nu olyckligtvis var honom till last. 

Borgenstjerna hade också förhud, men åtog sig med mycken beredvillighet att återkalla överstelöjtnantens ^ 
heställningar. 

»Nå, det här av till Strömstad, ser jag!» yttrade överstelöjtnanten, sedan den viktigaste frågan var avgjord. 

»Ja, jag följer min läkares råd. Han anser Strömstads had nyttigast för min lille gosse. Men var är nu pilten? 

Ah, han har redan förnyat sin bekantskap med fröken. 

Huru lycklig han skall bli, om det tillåtes honom att få fortsätta den i Strömstad!» 

»Ack ja, så gärna!» sade Amelie. Men pappa, som icke visste huru detta kunde gå an, förr än han sett 
Borgenstjerna i »societén», yttrade, liksom i förbigående, utan att låtsa giva akt på de fällda orden: »Nå, vi hörde 
icke av herr Borgenstjerna i Uddevalla, ehuru vi frågade efter på gästgivaregården!» 

»Jag dröjde helt flyktigt i Uddevalla och har sedan, i anledning av Alfreds hälsa blivit uppehållen på Kvistrum 
och sist här, varifrån jag först för några timmar sedanavsände förbudet. . . Men se där kommer folket till hjälp. 

Vi skola nu hoppas, att olägenheten snart blir avhjälpt.» 

Borgenstjerna tog avsked och fick i uppdrag av överstelöjtnanten att, om hans tid så skulle medgiva, för dennes 
räkning betinga ett par vackra rum. 

Naturligtvis lovade Borgenstjerna göra sitt bästa. Alfred skrek för det att Ammi icke ville åka i vagnen med 
honom, men tystades genom löftet att snart få återse henne. 

»Att jag kunnat vara så lugn!» tänkte Borgenstjerna, när vagnen rullade bort. »Och likväl jäser mitt blod liksom 
under den natten, då han tilldelade mig piskslängar-na. Den narren är ännu lika högmodig. Jag kände genast igen 
honom. Men jag skall, till dess något särskilt tillfälle gynnar mig, spara honom harmen att förnya bekantskapen 
med skjutsgossen. Men då det sker, lovar jag att 

* hans fördömda adelshögmod skall få en hjärtstöt!» 

»Bara Ammi snart komme!» sade Alfred och bemödade sig att vända huvudet. 

Detta namn framkallade en mycket vänligare sinnesstämning hos Borgenstjerna. Men överstelöjtnanten hade han 
likväl i gott minne. 

Då familjen von Dressen följande förmiddag ankom till Strömstad, funno de anstalt fogat om rum, men likväl 
ingenting avgjort, ty de föllo sig något dyra i anledning av deras närhet till badhuset. 

Överstelöjtnanten rådgjorde med sin fru, vilken på en förstulen, men begriplig vink av honom fann dem icke rätt 
bra: de tycktes fukta och voro icke i smaken. Som detta över huvud taget hade blivit händelsen med alla dyra 
rum, så stannade våra badgäster på andra sidan bron,där lokalerna voro billigare och där utom dess, enligt 
överstelöjtnantens påstående, havsluften blåste lika frisk, men ändå mindre skarp, vilket senare var oundgängligt 
för hans hustrus hälsa. 

»Det första" man nu har att göra», sade han, sedan familjen intagit sin nya bostad och under det han själv, 
sittande vid ett bord, överräknade vad han hittills utgivit och vad som återstod av kassan, »det första man, som 
sagt, har att göra . . . 330 ... är att. . . 340 . . . skriva 355 ... på ... 360 . ;. soaré-. .. 375 . . . listan ... 388 rdr och 
36 sk. Fan till dyr överfart! Resan hemifrån hit har gått till m rdr 12 sk. När man nu beräknat återvägen, 
vagnslegan, etc. etc., skall det icke bli mycket att leva och briljera med här vid badet. Men det torde väl längre 
fram yppas några utsikter att fylla de luckor, som första uppträdandet tager med sig. Jag skall nog vigilera. Nu 
går jag upp på societélokalen att skriva på listan och taga reda på om badsällskapet äter vid table d’höte eller om 
familjerna ha enskilda bord i slutna rum.» 

»Bägge delarna komma att falla sig kostsamma!» anmärkte hans hustru. »Vi kunde ju hålla hushåll själva?» 



»Bah, hålla hushåll själva — tror du, att folk av ton går och rör med dylikt? Nej, säger jag, det duger alldeles 
icke!» 

»Men jag hörde likväl nyss av jungfrun, då jag frågade efter priserna för mathämtning, att det var ganska dyrt på 
värdshuset, emedan de förnämsta herrskaperna i år mest laga själva.» 

»Nå ja, det är en annan sak — om det kanske är på modet, så icke mig emot! Saken är i sig själv ganska god, ty 
den hör inspara minst 1 rdr hko om dagen, kanske till och med 2 rdr rgs, vilket kommer min kassa väl till pass.» 

Då överstelöjtnanten, en halvtimme senare, trädde in uti societetssalongen, var den första syn, som mötte hans 
hlick, Borgenstjerna, gående arm i arm med en herreav håde fördelaktigt och fint utseende. Överstelöjtnanten var 
emellertid för mycket försiktig att göra sig egen bekantskap med Borgenstjerna gällande, innan han själv fått vad 
man kallar fast fot eller åtminstone hlivit övertygad att den herrn, med vilken Borgenstjerna talade så förtroligt, 
var av någon betydenhet. Han ändrade likväl denna sin tanke, då han såg en gammal officer, som han hörde 
benämnas baron lyindsköld, närma sig de bägge herrarna och förtroligt sluta sig till dem. 

»Jag måste lämna dig nu!» sade den herrn, som hittills hållit Borgenstjernas arm. »När träffar jag dig hemma, 
min heder sbror?» 

»I afton, om du behagar!» Och med ett hjärtligt handslag skildes herrarna. 

Det led mot middagen, samlingen i societetssalongen hade minskats och utan fruktan att kompromettera sig, då 
Borgenstjerna ännu kvarstod med baron Lindsköld vid fönstret, steg överstelöjtnanten fram och tackade honom 
för besväret med rummen, vilka likväl tyvärr icke varit fria från olägenheter. 

Härunder avlägsnade sig baronen, och överstelöjtnanten frågade nu vår hjälte var han bodde. 

»Jag har en liten våning här vid torget i huset mittöver.» 

»Våning, hm», tänkte överstelöjtnanten, »det låter höra sig — och liäsonger, ser jag, hm . . . kanske rik! Jo jo, 
man låter, min själ, bli att taga våning annars, när man är ensam . . .» Han tilläde högt och i förbindlig ton: »Då 
äro vi icke egentligen grannar, men jag hoppas att herr Borgenstjerna ej skall finna vägen över bron längre, än 
jag skall finna den till torget.» 

Borgenstjerna bugade sig, och nu tog överstelöjtnanten tillfället i akt att efterfråga vilka de herrar voro, med 
vilka denne nyss samtalat. 

»Den yngre är en gammal vän, som jag här varit noglycklig att återse, assessor Wirén, och den äldre är en baron 
lyindsköld, som reser i Wiréns sällskap.» 

»Jaså, jaså . . . Nå, var nu så god och glömjcke bort oss! Jag ärnar gå och taga stadens restaurationer under 
besiktning . . . Huru mår lilla son?» 

»Sämre efter resan — baden ha vi ännu icke försökt.» 

»Skicka honom till Amelie! Hon älskar barn, och lille Alfred tycks gärna vara hos henne. Gör det — intet krus!» 

»Herr överstelöjtnanten är allt för artig!» svarade Bor-genstjerna och tog avsked. 

ii. 

ÅTERBLICK PÅ IVARS ÖDEN. 

Under det vi umgåtts, så att säga, på en viss främmande fot med vår hjälte, hava vi icke riktigt kommit oss i gång 
att begagna det gamla familjära namnet »Ivar», utan hållit oss till hans adliga tillnamn Borgenstjerna, men då vi 
nu åter införa honom i hans mera kända ske-pelse, börjar den gamla förtroligheten. En omständlig berättelse om 
hans händelser, från den stund han lämnade mäster Bruns hus, fördriven av madam Bruns katta, skulle likväl 
bliva av lika litet intresse som den vore överflödig för fortsättningen. Det är således bäst att låta läsaren inträda i 
det kabinett, där Ivar och hans gamle vän Wirén hava sin första förtroliga sammankomst och där alla nödiga 
upplysningar icke heller skola saknas. 



Rummet är trevligt. Genom de nedfällda gardinerna bryter sig en behaglig skymning, vilken stundom höjer sig 
till klarare ljus, då en sakta vind från det öppna fönstret lyfter gardinen och låter friska fläktar spela omkring de 
båda vännerna, vilka, sittande tillsammans på soffanmed punsch och sodavatten framför sig, ömsom se på 
varandra och på den lille Alfred, som slumrar i tvenne hopsatta länstolar, mellan vilkas fötter gamla Diana 
makligt sträcker sig. 

»Jag kan ännu knappt återkomma från min förvåning!» sade Wirén och tryckte hjärtligt Ivars hand. »Jag trodde, 
min själ, att jag drömde, då jag i morse träffade dig på gatan.» 

»Än jag!» sade Borgenstjerna . . . »Men det var en glad, en lycklig dröm, vilken säkert skall fylla en stor del av 
den tomhet, jag nästan oupphörligt funnit i livet, en tomhet, som så tidigt började, att den måste ha varit jämnårig 
med mig själv.» 

»Du är dig lik, ser jag. Likväl trodde jag att, liksom dina omständigheter tyckas hava ofantligt mycket ljusnat, 
även du själv i samma mån skulle ha antagit ett lättare, gladare lynne. Sannerligen, om jag för övrigt i din 
utmärkta personlighet kan igenkänna garvarelär-lingen hos mäster Brun.» 

»Åh, vad det beträffar», inföll Ivar leende, »så äro ännu de bruna hudarna mina anförvantar. Det vill säga att, 
ehuru jag visserligen kunde leva tillräckligt bra, om jag gjorde mig av med mitt garveri, jag dock anser klokast 
att behålla det. Den rörelsen är lika vinstgivande som någon annan.t 

»Åh ja, så till vida, att om man hade någon bättre, vore det icke så illa. Men det förekommer mig som om du 
alldeles icke idkade något hantverk.» 

»Det gör jag ej heller. Saken är, att till min egendom i Närke hör ett garveri, det jag ärvt jämte gården efter min 
svärfar. Jag är således ändå, såsom du finner, på sätt och vis garvare, ehuru man visserligen i den trakt, där jag 
bor, kallar mig för patron liksom min svärfar.» 

»Det var en välsignad sak att så få ärva en egendom och ett gamri — det låter höra sig. Titeln patron fallerdå av 
sig själv. Men varför icke så gärna brukspatron? Det klingar onekligen bättre.» 

»Kan väl vara, men min egendom har icke fått några bruksprivilegier. Således inser du, att jag väl av mina 
grannar kan kallas patron, men icke här på en främmande ort skryta med en titel, vilken ej t illkommer mig. Lika 
litet som jag kallar mig garvare, vad jag ej är av profession, lika litet kallar jag mig brukspatron. Jag eftersträvar 
blott att vara och anses för vad jag är: en fri man.» 

»Gott och väl, hjärtans bror, jag hoppas — enligt min egen åsikt åtminstone — vara detsamma. Icke för ty, när 
jag erhållit kronofogdetjänsten i H:bro härad, lät jag mig angeläget vara att skaffa mig assessors namn . . . Men 
vi skola icke tvista om småsaker, när de större ej äro avgjorda. Jag längtar ivrigt att höra dina äventyr. Om 
skiljaktighet i grundsatser få vi tala en annan gång.» 

»Ja, mina äventyr äro varken vidlyftiga eller sällsamma. Men jag vill berätta dig vad som kan väcka ditt 
deltagande, emedan det närmast haft inflytande på mitt inre liv.» 

Och Ivar berättade: 

»Du vet, att jag lämnade mäster Bruns hus för att tåga ut på en vanlig gesällvandring. Under denna slet jag 
tämligen ont, men lärde känna människorna bättre än genom böcker och kan i det fallet alltid anse den som 
nyttig. Men efter två års kringsvärmande, varunder jag varit på flera utländska garverier, ansåg jag mig 
tillräckligt skicklig att som gesäll arbeta hemma och återvände således till Sverige. 

J ag fick plats i Örebro, men hade icke vistats där över ett par månader, då jag genom en handlande, som ofta 
hade affärer på garveriet och således väl kände mig, fick anbud att komma till en förmögen egendomsägare, 
vilken på sitt gods anlagt ett garveri och för tillfället var i behov av en kunnig verkmästare, som där ville 
övertagauppsikten. Du kan lätt föreställa dig, att jag med tacksamhet mottog ett anbud, som lovade vida mera 
både vinst och nöje, än den plats jag nu innehade. 



Jag hade alltid älskat landet och trivdes hättre i skuggan av dess skogar än annorstädes, och ifrån den stund jag 
visste att jag skulle återvinna denna frihet, föreföll jag mig själv som en i hur inspärrad fågel. Slutligen kom min 
avflyttning. Men föga anade jag, då jag första gången heträdde det vackra vid Hjälmaren helägna Röstorp, att jag 
en dag skulle hli herre över dess icke obetydliga jord och dess garveri jämte del i en av de rikaste gruvor . . .» 

»Du är då rik, för knäveln», inföll Wirén. »Annat slag ger den magra ämhetsmannahanan: där raka sådana 
godhitar förhi en fattig syndare.» 

»Rik?» sade Borgenstjerna med en hrytning i rösten och en rörelse på huvudet åt den plats, där Alfred slumrade. 
»Jag hlir väl snart fattigare än någonsin. Min son, till och med min hund, de enda varelser som älska mig, gå hort 
och ensam — ensam i ordets fulla hemärkelse, skall Röstorp för mig hli dystert som en grav.» 

»Nå, men hliv själv hara icke dyster, innan det där inträffar!» yttrade Wirén i en ton av tilltvungen munterhet. 
Men hastigt utropade han med förändrad röst: »Du har likväl rätt, Ivar — vid mitt liv, har du icke det! Jordiskt 
gods är gott att äga, men vi känna obetydligt dess värde, när vi sakna hjärtats rikedom, dess hemfrid. Min själ, 
finns det icke ögonblick, då till och med en sådan glad garcon som jag tycker att alltsammans är idel tomhet.» 

»Du är gift?» sade Ivar. 

»Och du har varit det: din hustru är död. Och min . . . Men låt oss^tala om dig först!» 

»Som du vill... På Röstorp mötte mig en gammaldags hederlig mans öppna förtroende, vilket jag ock 
bemödademig att förtjäna genom oförtruten flit och nit för mina åligganden. Innan ett år förflutit, bortlade jag för 
alltid verkmästaretiteln, vilken, för att vara fullt uppriktig, jag gärna utbytte mot den, varmed min patron hedrade 
mig, nämligen av faktor. Jag hade nu erhållit uppsikt över en del av hans vidlyftiga rörelse och arbetade icke 
mera i garveriet; men däremot gjorde jag emellanåt längre eller kortare resor i och för malmens, lädrets och 
timrets försäljning, och genom min patrons välvilliga biträde lärde jag mig snart i grund förstå och behandla 
penningtransaktioner. Kortligen: jag blev danad till en skicklig affärsman och belönades genom det förtroende 
gubben visade mig, då slutligen som disponent hela rörelsen gick genom mina händer. 

Förhållandet emellan oss hade allt mera antagit en fars och sons. Jag älskade den gamle mannen, emedan han 
mot mig varit mer än far, och jag aktade honom därför att han var redlig och strängt rättvis i alla sina handlingar. 
Röstorp blev mig för varje år kärare: jag visste nu vad ett hem ville säga. Likväl innehöll det icke allt, som kunde 
eller skulle fylla mitt hjärta. 

Min patrons dotter och enda barn, Matilda, var vid den tiden, då jag inträdde i huset, knappt fjorton år gammal. 
Denna flicka hade det bästa hjärta och det mildaste lynne, som något kvinnligt väsende kan äga av naturen, men 
den osaliga modersfåfängan, som såg alla fullkomligheter hos henne, inplantade omärkligt en böjelse för flärd, 
vilken blev så mycket mera avstickande som Matilda var nästan ful och icke ägde någon fallenhet att förvärva de 
talanger, som modern ävlades att truga på henne. Jag kan icke heller alldeles fritaga min nu avlidne svärfar från 
en släng av samma svaghet, men det var deras enda barn, och så bra karl han än för övrigt var, hörde jag honom 
aldrig, med den kraft jag önskade, sätta sig emot sin hustrus förslag i uppfostringsväg. Matilda skic-kades 
slutligen till Stockholm, för att erhålla en finare bildning än landet kunde erbjuda, men hemkom, åtminstone i 
mina ögon, försämrad, ty det enkla livet inom föräldrarnas hus plågade henne synbart, och hennes enda 
sysselsättning var att utan all smak eller ens gehör sjunga med ackompanjemang av piano. Om hon ej spelade, 
låg hon i soffhörnet med en fransysk roman i handen och pladdrade mera franska än svenska, vilket allt 
sammanlagt lät henne i hela trakten gälla för en utmärkt bildad flicka. 

Modern var förtjust och fullt övertygad, att hon skapat sin Matilda till ett underverk. Jag däremot, som i tysthet 
harmades över de förstörda eller åtminstone förkvävda bättre anlagen, fann hos henne en förfelad kvinnlighet, 
och från den tiden har det alltid gjort mig ont och väckt en känsla av medlidande, då jag sett mödrar, av ren 
fåfänga och själviskhet, förstöra sina döttrar både för dem själva och det kall de en gång som makar och mödrar 
skola inneha. Flickor, vilka utan detta jäktande efter ytliga talanger kunnat bli förträffliga hustrur och förståndiga 
mödrar, verksamma inom den krets, de blivit satta att förestå, med egenskaper passande för ett lyckligt och 



förnuftigt familjeliv, omskapas ofta tvärtemot sin natur till blotta sällskapsdoekor, emedan deras krafter ej voro 
vuxna att mottaga det slags bildning, som^be-nämnes den bögre, men stundom blir av ännu lägre natur än den, 
som kan vara nästan medfödd.» 

»Du är skarp!» sade Wirén. 

»Nej, jag älskar blott sanningen!» återtog Ivar med värme. »Långt ifrån att fråndöma unga fruntimmer den 
älskvärdhet, som de förvärva genom bildande sällskapstalanger, önskar jag blott att vid deras första steg på en 
bana, där ännu föräldrarnas handledning är erforderlig att utröna anlagen, dessa föräldrar ieke måtte för egen 
tillfredsställelses skull förbise de brister, som kunna motar-beta deras bemödanden, detta särdeles vad musiken 
och sången angår. 

»Jo, våra damer ha icke att vänta mycket förbarmande av dig!» inföll Wirén leende. 

»Jag dömer blott efter känslan!» sade Ivar. »Med djup, jag kunde nästan säga passionerad hängivenhet för 
musiken, äger jag likväl icke den ringaste konstkännedom, förstår knappt noter, men blåser icke desto mindre 
mitt valthorn i Röstorps skogar och fröjdar mig åt dess eko . . . Men vi komma nu helt och hållet från det 
egentliga ämnet. 

Då Matilda fyllt sitt adertonde år, lät min patron mig icke otydligt förstå, att han önskade en förbindelse mellan 
mig och sin dotter, men så mycket jag än förut hållit av flickan, anstod hon mig icke, sedan hon från ett gott, 
oskyldigt barn blivit omskapad till en misslyckad kopia av en modedocka. Jag besinnade likväl, såsom jag borde 
göra, mina stora förbindelser till den gamla hedersmannen och med mitt av naturen för tacksamhet känsliga sinne 
var det ej svårt att övertyga mig det jag icke alldeles borde avslå den mig visade hjärtliga välviljan. Matilda 
trodde jag skulle möjligen kunna rättas genom en förståndig ledning, och som jag aldrig trots mitt hjärtas längtan 
efter en ömmare känsla, funnit något föremål, som ingivit mig en sådan, ansåg jag att, om man endast kunde 
hava aktning och vänskap för sin hustru, man borde finna sig belåten. 

I följd härav yttrade jag öppet till min gamla patron att denna sak, efter min tanke, ännu borde vila något. Vi 
borde först se huru Matildas och mitt lynne överensstämde, och i den händelse de framledes bättre skulle svara 
mot varandra, ville jag tacksamt mottaga det sista och största provet av hans förtroende. 

Gubben insåg rätt väl, att Matildas brist på huslighet förnämligast misshagade mig, och då hon, såsom jag redan 
nämnt, var av ett naturligt milt lynne, fogade honsig så gott hon kunde efter faderns vänliga rättelser, ehuru 
moderns mellankomst alltid hindrade den lyckliga utvecklingen. Om Matildas böjelse för mig den tiden] var så 
allvarlig som den sedan syntes mig, vet jag ej, ty hon flydde alltid vid min ankomst lik ett uppskrämt barn, som 
vet att någon följer det med stränga ögon. Men det säkra är, att vi troligen aldrig kommit varandra närmare, om 
icke min tilltänkta svärmors död ändrat Matildas ställning och på sätt och vis tvungit henne att återgå till sina 
husliga plikter. 

Så snart hon icke mera var underkastad inflytelsen av en svag mors förvillande omdömen och meningar, blev 
hon även naturligare. Sorgen böjde även hennes sinne, och ofta, då jag fann henne gråtande och av hennes 
skygga blick såg, att hon ville dölja sina känslor för mig, nalkades jag henne på ett sätt, som borde ingiva 
förtroende, och vann det även småningom. Så snart hon märkte, att jag sysselsatte mig med henne, tycktes även 
ett bemödande hos henne, att göra sig behaglig på annat sätt än hittills, självmant infinna sig. Pianot med 
tillhörande sång tystnade efter hand, och de fransyska romanerna lämnade ofta plats åt de böcker, som jag valde 
åt henne. 

Så försvann sorgåret. Matilda var väl alltid ful och något inskränkt, men hon var god och ömsint och skötte nu 
flitigt sina husmoderliga bestyr. Utom dess framskimrade icke sällan en skymt av varmare känslor för mig, och 
detta bestämde mig att sluta saken genom att begära henne av fadern. Hon blev kort därefter min hustru och jag 
erhöll med henne hela Röstorp, ty min svärfar längtade att nedlägga alla affärer.» 

»Men likväl, då du icke älskade henne, var Röstorp ingen ersättning?» anmärkte Wirén. 



»Jag ansåg det heller aldrig så, ty jag gifte mig icke av egennytta. Jag hade vid den tiden sex år varit hosmin 
patron och stod på en punkt, varifrån jag hade hästa utsikt till ett framtida oberoende, utan att hehöva söka det 
genom uppoffrandet av min frihet. Själwisk beräkning kunde således aldrig vara måttstocken för mitt 
handlingssätt. Men van att med broderlig kärlek omhulda Matilda och bevekt av den mannens innerliga 
förtroende, vilken jag hade att tacka för min uppkomst, behövde jag inga andra bevekelsegrunder för att bereda 
honom den enda glädje, som han väntade av livet. Och om mitt och Matildas äktenskap icke var vad man i högre 
mening förstår med lyckligt, emedan brist på överensstämmelse stundom skilde våra meningar, kanske också 
våra känslor, så var det likväl icke olyckligt. Och min övertygelse är, att om Matilda fått förbli sådan naturen 
ämnat henne, enkel, anspråkslös och okunnig om allt annat än det hennes sinne och förstånd kunde fatta, skulle 
hon i vida högre grad, än hon i själva verkligheten gjorde, ha fyllt det rum, som hon bort inneha i mitt hjärta, men 
den osaliga halvbildningen gjorde henne halv i allt och åstadkom denna tafatthet i liv och rörelser, som icke 
sällan åtföljer kännedomen av att det fattas något, som man bör söka avhjälpa. 

Efter min svärfars död, som inföll ett halvt år efter vårt giftermål, tog jag själv en faktor, dels för att få mera 
ledighet att överlämna mig åt de studier, som kunde lämpa sig för min ställning och mina böjelser, och dels för 
att uppfylla en av Matilda länge närd önskan att få resa utrikes. Hon behövde denna förströelse efter faderns död, 
vilken djupt gripit henne, och jag vågade dessutom tro, att under en färd genom främmande länder hennes 
känslor skulle livas för andra intryck än sådana som hittills slagit an på henne.» 

»Nå, huru lyckades det?» frågade Wirén ivrigt. 

»Ofullkomligt! Naturens stora skönheter blevo oförstådda, under det hennes blickar med förtjusning viladevid ett 
grant åkdon, en modern hatt eller, under en afton på operan, vid kostymerna och dekorationerna, medan det 
gedigna, 0111 det fanns något, gick förlorat.» 

»Nå, hon hade åtminstone känsla för något. Jag ville uppoffra mycket, om jag, vare sig föranlett av vad som 
helst, finge se minsta tecken av livat intryck hos . . . Men sluta du!» avbröt Wirén sig själv helt tvärt. »Sedan 
kommer turen till mig att gälda ditt förtroende.» 

»Ja, min berättelse har strax nått sitt slut. . . Ett par månader efter vår återkomst till Röstorp blev Alfred född. 
Ifrån den tiden var min hustru fortfarande sjuklig, även som barnet, vilket hon envisades att själv amma. Jag har 
sedan ångrat att jag tillät det, men jag var då så lycklig att se henne upptagen av en mors ömma omsorger, att jag 
icke besinnade, det gossen mottog en ohälsosam näring. 

Eille Alfred blev vårt enda barn, och Matildas behandling av sin älskling utvecklade samma klemighet, varvid 
hon själv blivit van. Häröver stredo vi ofta, men hennes tilltagande kroppsliga svaghet avtvang mig stundom 
mycken eftergivenhet. Slutligen tilltog det onda och efter årslånga lidanden, varunder mitt enda syftemål, min 
hela strävan var att göra henne livet drägligt, dog hon i mina armar för omkring tio månader sedan. 

Jag har saknat Matilda», återtog Borgenstjerna efter några minuters djup tystnad, »ja, jag har saknat henne 
mycket. Hon var god, hon älskade mig och endast hennes förvända uppfostran tillskriver jag skuggorna i hennes 
väsende. Dessutom, vilket outsägligt stort välde utövar icke vanan! Och när jag efter hennes bortgång satt ensam 
med Alfred på soffan mitt emot den, på vilken hon alltid låg tålig och vänlig, då, ehuru jag tackat Gud, att hennes 
lidande upphört, har jag likväl känt, känt djupt, att livet blivit för mig bra ensligt. . . och snart blir det väl ännu 
ensligare.»»Säg icke så, se ej allting i mörkt!» yttrade Wirén med innerligt deltagande. »Mig synes som om livet 
nu i ny förskönad gestalt kunde le mot dig. Du har prövat mycket, men du har ej dykt på djupet — du har ej 
älskat.» 

»Nej, icke egentligen . . . Men när får jag blicka in i ditt inre liv liksom du nu i mitt?» 

Wirén såg på sitt ur. »Det är sent», sade han, »min hustru väntar! Jag skall hämta henne från soarén, men i 
morgon bittida besöker jag dig åter. Då skall jag förtro dig min enda smärta, och sedan vill jag presentera dig för 
min Virginia.» 
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EN NY AKTENSKAPS-TAVLA. 


Strax efter Wiréns bortgång vaknade Alfred, och Ivar satte sig, med honom på knät, vid det öppna fönstret för att 
se på de promenerande. 

Erån societets-lokalen, som låg mitt emot, återvände en mängd badgäster, bland dessa även familjen Dressen. 
Överstelöjtnanten, som vid middagen varit så lycklig att träffa några av sina allra briljantaste bekantskaper, 
lämnade sina fruntimmer intet rådrum att hämta sig ifrån resan, utan körde dem huvudstupa i ett bad och därefter 
på soarén, där Amelies vackra figur och ungdomsfriska utseende och väsende, liksom överstelöjtnantskans 
präktiga hållning och behagliga sätt, vunnit tillbörlig uppmärksamhet. 

Stolt gick han nu med fruntimren över torget, då Alfred, som låg utsträckt över fönsterkarmen, igenkände Amelie 
och ivrigt ropade: »Ammi, snälla Ammi, jag vill gå ned till Ammi!» Men fadern sade: »Tyst, min snälle gosse, 
icke i afton, men i morgon, om du är rask!» Och 

7 Skjutsgossen.härvid hälsades artigt och bekant å ömse sidor, men Alfred fortfor att ropa på Ammi, till dess 
bönen att komma ned blev ett häftigt snyftande och Borgenstjerna måste bära honom från fönstret. 

Med den lilla läppen ännu hängande och ögonen fulla av tårar, lyssnade Alfred dock slutligen på de upprepade 
försäkringarna att i morgon bittida få gå med blommor till Ammi, och för att hålla sitt löfte skickade Ivar ännu 
samma afton att tinga de vackraste blommor, som herr Simonssons trädgård kunde lämna. En liten korg biga-råer 
fick även göra sällskap och förtjust stampade gossen med sina små fötter, medan han följande morgon kläddes 
för sin beskickning till »söta Ammi». 

»Men var nu artig och icke för mycket efterhängsen!» förmanade Borgenstjerna. 

»Ah, jag är mycket snäll och Ammi också!» försäkrade Alfred. 

Just som han, med den stora blomsterkvasten i sin lilla hand och körsbärskorgen på armen, stod färdig att, 
ledsagad av jungfrun, anträda sin vandring, öppnade Wirén dörren, och förtjust åt den lille trädgårdsmästaren, 
som med sin lilla halmhatt och sina långa svarta lockar såg för näpen ut, ville han draga honom tillbaka. Men 
gossen började högt skrika: »Släpp mig, släpp mig då! Du ser ju, att jag skall gå till Ammi med blommor och 
bär.» 

»Vad vill det säga? Är du en liten postillon d’amour? Ja ja, du ser mig just ut att passa bra till den befattningen . 

. . Men säg mig, vem är Ammi?» 

»Ammi är min söta Ammi, som leker med mig och klipper stora, stora hästar och små, små hundar.» 

»Eåt honom gå — du märker ju, att han har bråttom!» sade Ivar och drog sin vän med sig till det inre rummet. 

e>Men så säg åtminstone vem det är? Jag trodde icke, att du hade några fruntimmersbekanta vid badet.»»Ammi 
är en fröken Dressen, vilken med sina föräldrar var på samma ångbåt som vi, och därifrån härleder sig Alfreds 
förtroliga bekantskap med den intagande Amelie.» 

»Nå, huru är du då själv anskriven hos den intagande Amelie, då Alfred är i så stor gunst?h 

»Jag — därom kan jag icke upplysa dig, emedan jag icke själv vet det, men det kan vara likgiltigt.» 

»Ingalunda, min bror! Gossens beskickning väcker misstankar hos mig. Man visar ej dylika artigheter åt ett 
fruntimmer, vars omdöme är oss likgiltigt.» 

Borgenstjerna rodnade lätt, och det var med en viss förtrytelse han yttrade: »Min bekantskap med fröken Dressen 
är omkring åtta dagar gammal.» 

»Och jag håller före», inföll Wirén, »att man icke behöver mer än åtta timmar för att bli kär, ja kanske ofta ej mer 
än åtta minuter.» 

»Det står vilken narr som helst fritt att sålunda bortkasta sina känslor, men jag följer aldrig exemplet. Eröken 



Dressens far är dessutom den högmodigaste man, som ännu yvdes över ett adligt namn. Jag håller honom till och 
med för en löjlig narr, vilken jag av enskilda skäl ej är i stånd att akta.» 

»Nå, fadern är en sak för sig och flickan en annan. Därför. . .» 

»Ja, just därför skall du ej draga några slutsatser», inföll Borgenstjerna med en viss häftighet, »ty orsaken varför 
jag intresserar mig för flickan är den, att just hon och hennes mor äro samma varelser jag skyddade, då jag ännu 
som skjutsgosse vistades i Svartehorg. Jag har nämnt den händelsen flera gånger för dig — du minns huru jag 
erhöll Diana?» 

»För pockern, det där liknar sig ju till en artig roman! Överstelöjtnantskan är således den vackra hleka tyskan 
med det Hlla harnet?» 

»Alldeles, och fadern är just kurirofficeren, som 1814gav mig piskslängar för det att jag med adligt namn vågade 
vara skjutsgosse. Den förnuftige, upplyste ädlingen slog en okunnig, värnlös varelse, emedan denna icke anade 
vad en adlig ändelse är för en ömtålig sak.» 

»Den sakr . . . Men jag hoppas du triumferat, då du visat honom vad det hlivit av skjutsgossen?» 

»För ingen del! Jag sparar den upplysningen till en lägligare tid. Jag är ännu ej ense med mig själv, men nog skall 
han gälda piskslängarna, lita du på det. Jag her dig emellertid att du tiger! Jag är ej van att förhasta mig och vill 
tänka över den saken.» 

»Men ännu ett ord, min hror! Om fröken Amelie hehagar dig och du henne, så gifter du dig, och sedan ...» 

»Tyst, tyst, spring då ej i fyrsprång, du häftiga människa! Du har ju icke ens sett henne, och jag . . .» 

»Ja du, du är icke likgiltig för henne — det är ej värt att slå puder i ögonen på mig. Och nu skall jag även säga 
dig, att jag sett henne, fastän mycket flyktigt, då de i går afton gingo från soarén. Jag kan ännu därtill meddela 
dig, att hon redan har fått en tillhedjare, den rikaste, men också den mest inskränkte jöns, som någonsin hegivit 
sig till ett had att göra furore.» 

»Vem är han då?» 

»Jo, han är söta fars son, vars pappa skaffat sig ett von framför sitt ursprungliga namn Gösse och köpt åt sin 
ättling en kammarjunkarfullmakt. Hans akademiska äventyr äro också rätt naiva. Till att hörja med skulle han ej 
hli mer eller mindre än fil. magister, och hans disputation pro exercitio tillgick ungefär på samma sätt som greve 
Jaques Pancraces von Himmel och Jord, vars hiografi vår snillrike Cederhorgh så komiskt beskriver. Med graden 
hlev det dock i tidernas längd ingenting av. Studierna vredo sig på rosten och herr von Gösse tog slutligen och 
med mycken svårighet helt simpelt kameralexamen, varefter han ansåg sig hava gjort nog för att övertygavärlden 
det han var en vetenskapligt hildad man, som nu i lugn kunde vila på sina lagrar.» 

»En högst fördelaktig beskrivning, den du, efter vad jag förmodar, icke skämt bort!» sade Borgenstjerna leende. 
»Och denne gynnare har bemärkt fröken Dressen?» 

»Bemärkt, vilket matt uttryck! Baron Lindsköld berättade mig nyss, att kammarjunkaren försäkrat det han ärnar 
utvälja henne till sitt hjärtas dam för hela badtiden och att han vill utbjuda en var, som vågar förneka hennes 
behag, till öppen fejd på champagne, för vilket ändamål han med extra bud tänker hemtaga fyra dussin buteljer 
från Fredrikshald.» 

»Tappert!» anmärkte Ivar, men det lakoniska ordet ljöd litet vasst. 

»Ja ja, han är också en tapper man! Vi skola taga honom med i eftermiddag på ett fiskparti, vartill jag inbjuder 
dig och vartill du skall inbjuda familjen Dressen. Det blir roligt att se hur von Gösse tar sig ut som till-bedjare.» 

»Tack, tack . . . Men du lovade i går att tala om dig själv!» erinrade Borgenstjerna. 

Vid dessa ord förvandlades det livliga uttrycket i Wiréns drag till en svårmodig skuggning. »Riktigt!» sade han. 
»Jag vill gälda ditt förtroende i avseende på våra ömsesidiga äktenskapshistorier.» 



De båda männen satte sig. Och assessorn började i nedstämd ton: 

»Om du med en noggrannhet, som kanske gick till överdrift, övervägde din hustrus förtjänster och brister i öre 
bröllopet, så begick jag en lika ytterlighet i motsatt fall. 

Jag var kär, min bror, kär till en grad, som närmade sig till raseri, och då jag icke saknade egna medel och nyss 
hade fått tjänst, tycktes mig ganska ridderligt vara att lägga min person och min lilla förmögenhet för deniskalla 
skönhets fötter, vilken dittills hållit mig på ett avstånd, värdigt en drottning, ty jag hoppades icke osannolikt att 
avståndet borde minskas om hon mottog anbudet. 

Med hjärtat fullt av lågande eld flög jag till henne, ut-göt mina känslor och fick ett knappt ja! men det var ett ja i 
alla fall, och vem var sällare än jag, då hon än en gång uttalade det, när vi knäböjde vid kullerstolen. 

Nu kom dock en tid, då mina illusioner, mina i luften tagna begrepp om Virginias höga sinne och djupa känsla 
för allt skönt småningom sönderföllo till stoft, varav snart ej det minsta grand fanns kvar. Jag slår vad, att du 
aldrig sett en sådan kvinna som Virginia — skön som en vestal, men om möjligt, kallare än marmor, ja, kallare 
än isen på Alpernas spetsar. Tala om poesi, om litteratur, om dagens nyheter, nöjen, moder, lustbarheter av alla 
slag, och intet uttryck i hennes ansikte skall häntyda på, att hon fäst intresse därvid. Sitt bredvid henne, under det 
ni tillsammans ser t. ex. Hamlet, se allt vad djupast skakar människohjärtat, se dessa kämpande passioner i vild 
strid tumla om varandra, förnim den odödliga skaldens mäktiga förmåga att gripa in i varje fiber, och hon skall 
sitta så orörlig som för en porträttmålare. Beskriv eländet i fattigdomens boningar, skildra det hur du vill, och 
hon skall skicka den hjälp, hon förmår åstadkomma, men ej visa ringaste tecken av deltagande eller smärta. Nog 
av: utfundera allt vad som ligger inom mänskliga förmågan, och du skall ej avlocka henne någon rörelse. 

Det är nu halvtannat år sedan vi blevo gifta. Min sköna hustru beundras, var hon visar sig, och hennes lyckliga 
man avundas. Men se dem sitta tillsammans ett par timmar inom deras eget hus, och ingen skall avundas honom. 
Ty ehuru hon visserligen svarar både ja* och 'nej' och ’ja så', 'rätt gärna', 'som du vilT, med flera hävdvunna 
uttryck, så är det dock en avgjord omöjlig-het att även i de förtroligaste stunder avlocka henne annat än de 
vanligaste och kortaste talesätt. 

Tänk dig nu en man med min livliga själ, med min varma känsla, förenad med en maka, som aldrig ger ett 
återsvar till de kärleksfulla ljud, hon beständigt hör, och du kan föreställa dig en öken, där vandraren ser den 
klaraste, skönaste källa helt nära, men likväl måste nöja sig att på avstånd beundra dess friska våg, ty ett stort 
svalg skiljer dem. Låt honom trängta, brinna, dö av törst — källans spegel slår en fin krusning på sin lätta yta 
liksom för att gäcka dig . . . det är bilden av Virginias leende. 

Likväl älskar jag min hustru, älskar henne outsägligt.» Wiréns röst sjönk här till den yttersta vekhet. »Det är en 
svaghet av mig att så avguda henne, och du kan inse vad jag med dessa känslor skall lida vid att beständigt se 
henne i samma eviga tillstånd av orörlighet.» 

»Det är, vid gud, bra underbart!» sade Ivar eftersinnande. »Jag längtar att se denna Virginia för att övertyga mig, 
att din skildring varit överdriven. Sådana kvinnor äro sällsynta, och beklagansvärd den man, som erhållit en 
sådan till ledsagarinna genom livet.» 

»Du får väl se! Kom klockan fem i eftermiddag, så skall jag presentera dig. Klockan sex resa vi ut på vårt fiske . 

. . Men gå nu du på förmiddagen till Dressens och anmoda dem att deltaga i partiet. Jag skall tillsäga von Gösse, 
som vi medtaga för vår förlustelse. Att baronen följer med, faller av sig självt.» 

»Men din fru känner ju icke familjen Dressen?» 

»Bah, vad betyder det! Hon deltager i allt vad jag föreslår henne. Jag säger helt enkelt vid middagsbordet: 'Den 
vän, jag omnämnt för dig, jämte familjen Dressen, som du i går såg på soarén, deltaga i vårt fiskparti. Du har väl 
ingenting däremot, bästa Virginia?' och hon svarar: 'Nej bevars!' med samma ton som hon tillsägerjungfrun om 
ett glas vatten. Det går av sig självt. Hon är allt för belåten med tystnaden att älska motsägelser.» 

»Nå, på dina ord ... Vad skall jag säga Dressens att vi samlas?» 



»Vid tullbryggan på slaget sex! Tag lille gossen med dig — sjöluften skall göra honom gott, och det skall bli så 
roligt att se 'söta Ammi' spela mamma.» 

»Var icke elak!» inföll Borgenstjerna med halv ovilja. »Jag har en liten snäll uppassaregosse, den jag antagit här, 
som roar Alfred rätt bra, och hellre än . . .» 

»Tyst, tyst», avbröt Wirén, »du kan vara lugn! I närvaro av min hustru känner jag alltid liksom en dimma lägga 
sig över mina ögon, ja, icke sällan över själen . . . Men farväl nu . . . välkommen i afton!» 
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FÖRMIDD AGSBES ÖKET. 

I familjen von Dressens förmak satt Amelie jämte lille Alfred i hörnet av soffan. Det runda tebordet var draget 
tätt intill dem, och Amelie uppsatte där stundligen nya förstärkningar av korthus, soldater, gummor i fiskarbåtar, 
med flera härligheter av samma slag, allt för att roa sin lille gäst. 

Klockan hade för en god stund sedan slagit tolv. Överstelöjtnantskan kom ut från det inre rummet med kappan 
på armen och hatten i hand. »Minsann om jag kan vänta längre, kära du! Jag försummar badtimmen.» 

»Ja, men om han nu kommer, medan mamma är borta? Och ej pappa skall vara hemma heller!» 

»Så är i alla fall ingen fara, lilla Amelie! Du har väl icke blivit så ordfattig, att du ej kan underhålla honom lika 
väl nu som då vi voro tillsammans på Tor.»»På Tor, det säger mamma! Det är väl dock annat att sitta på ett 
ångfartyg och tala med vem som tilltalar en, än att hemma hos sig själv taga mot någon.» 

»Man skulle tro, att Amelie aldrig sett främmande förr!» sade överstelöjtnantskan i lätt förebrående ton och 
skickade därvid en betydelsefull blick från gossen till sin dotter. Eru Dressen erinrade sig det gamla ordspråket 
att »små grytor hava också öron». Och hon hade rätt, ty Alfred såg helt vänligt på Amelie och sade: »Var inte 
rädd du, Ammi! Jag skall vara hos dig, och nu kommer snart pappa också.» 

»Ja, det är just det jag vet!» tänkte Amelie, men log likväl åt gossens misstag, belåten att han ej annorlunda fattat 
meningen. Eru Dressen hade nu tillknutit både möss- och hattband. Amelie hjälpte på henne kappan, och 
sålunda, med det lilla klädbyltet under armen, gav överstelöjtnantskan sig åstad. På bron mötte hon Borgen¬ 
stjerna, som utbad sig att »få göra hennes nåd sällskap ett stycke» och därunder framställde sin anhållan, att 
herrskapet Dressen ville deltaga i ett litet fiskparti för aftonen. Sällskapet skulle utgöras endast av assessor Wirén 
med fru, baron Eindsköld och kammarjunkaren von Gösse. 

Överstelöjtnantskan tackade förbindligt för herr Borgenst jernas artighet och hoppades, att hennes man icke 
uppgjort något, som kunde hindra dem. Hon yttrade därefter sin tillfredsställelse att få vara i sällskap med ett så 
utmärkt intagande fruntimmer som fru Wirén, försäkrade att hon aldrig sett skönare kvinna, men beklagade 
endast, att hon var så oändligt tyst. »Eör min del», tilläde fru Dressen småleende, »är jag icke mycket språk-sam 
— likväl överträffas jag vida av fru Wirén i konsten att tiga.» 

Man var nu vid hörnet av Eånggatan, och Borgenst j erna rekommenderade sig för att »med hennes nådstillåtelse 
befria fröken från hennes lilla besvärliga sällskap.» 

»Nej, för all del, gå icke, innan jag kommer tillbaka! Min man torde då vara hemma, och vi få höra hans utslag.» 

»Jag skall ha den äran att avvakta fru överstelöjtnantskans återkomst!» svarade Borgenstjerna och avlägsnade sig 
med raskare steg. 

Emellertid hade Alfred, som varit tidigt vaken på morgonen, emot middagen börjat bliva besvärad av värmen 
och »jon-blund». Då han blev ensam med Amelie, lutade han sig i hennes knä och bad att hon ville berätta någon 
vacker saga för honom. 

Amelie började då den mycket intressanta historien om »det gula vattnet och den sjungande fågeln», men så 
mycket Alfred än stretade för att med öppna ögon och öron lyssna därtill, halvslumrade han dock emellanåt. 



Likväl, om Amelie, bortförd av andra tankar, tystnade, ropade han otåligt: »Tala Ammi, tala mera! Jag sover 
inte: jag bara blundar.» Och Ammi talade mycket vackra saker, tills det sakta knackade på dörren och 
Borgenstjerna strax därefter inträdde. 

Som Alfred alls icke var hågad att lämna sin bekväma ställning, kunde Amelie endast göra en halv hälsning, och 
knappt hade hon besvarat Ivars fråga om hennes hälsa, då den lille bortskämde gunstlingen ropade: »Pappa, du 
skall få höra på Ammis vackra saga ... Tala nu, Ammi!» 

Men att berätta barnsagor, små, små obetydligheter, i närvaro av den allvarsamma Borgenstjerna, det var något 
vartill Amelie alls icke kunde förmå sig, och trots Alfreds vänligaste böner blev ingen fortsättning den gången. 
Efter någon strid somnade han slutligen, ännu alltid med huvudet i Amelies knä. 

Borgenstjerna satt mitt emot den vackra gruppen, ochså som nu hade Amelie aldrig framstått för hans ögon. Hon 
var ock högst intagande där hon satt, en smula förlägen över sin nya roll. 

En ljuv och mäktig känsla darrade genom Ivars bröst, anslog med ny frisk kraft varje fiber därinom och liksom 
väckte de domnade livsandarna från en långslummer. 

Men tystnaden varade allt för länge — den hade redan överskridit formens fordringar — och ehuru Ivar vida 
mindre än annat folk gjorde avseende på den yttre formen, var det likväl något som erinrade honom, att Amelie 
därav kunde draga slutsatser, vilka åtminstone vore bäst att hon icke gjorde. 

»Alfred är likväl alltför besvärlig. Tillåt att jag nu lägger honom i andra soffhörnet; fröken blir trött att sitta så 
där lutad!» Vid dessa ord nalkades Borgenstjerna, men som Amelie tyckte det skulle bliva ännu värre att få hjälp 
härtill, uppsteg hon sakta, lade gossen mot dynan och bredde sin slöja över honom, så att han icke skulle störas 
av flugorna. 

»Vad i Herrans namn skall jag nu tala om med den tystlåtna människan?» tänkte Amelie, medan hon långsamt 
sysslade omkring Alfred. Men hon befriades från sin förlägenhet, ty hastigt knarrade pappas välkända steg i 
förstugan, och innan hon ännu vänt sig om, stod överstelöjtnanten i rummet. 

»Tjänare, herr Borgenstjerna! Det var rätt roligt att få se herrn. Jag hade just ärnat titta upp på morgonen, men 
har oupphörligt varit upptagen. Min vän greve S. och den muntre baron G. uppehöllo mig nu sist på biljarden. 
När man har en mängd konnässanser såsom jag kan man alltid vara säker att träffa på några, vart man reser . . . 
Men vad göra vi i eftermiddag? Det är icke soarédag. Vi skola ha ett ridparti. Du rider ju icke så illa, Amelie! 

Och kammarjunkaren von Gösse sade mig nyss, att en av hans hästar står till din disposition, när du villbegagna 
den — ett det allra sedigaste kreatur man kan önska sig. Ean så lustig kurre, den där von Gösse, trevlig och 
godlynt... rik pojke!» 

»Det är så länge sedan jag roade mig med att rida, då Ears vattnade hästarna, att jag troligen skulle taga mig illa 
ut som amazon!» anmärkte Amelie skrattande. 

Överstelöjtnanten skickade sin dotter en ond blick, i det han helt tvärt yttrade: »I morgon skall jag börja giva dig 
lektioner i ridkonsten, och sedan deltager du, när ett parti föreslås!» 

Borgenstj erna framförde nu sitt ärende, och då överstelöjtnanten hörde, att baron Eindsköld och kammarjun¬ 
karen von Gösse skulle komma med, biföll han genast såväl å egna som å sina fruntimmers vägnar. 

Eitet senare återkom överstelöjtnantskan, och sedan man en stund talat om eftermiddagens förlustelse samt om 
badet, badgästerna, societetslokalen och vädret, gick Ivar fram till soffan för att väcka sin son. 

Eru von Dressen hindrade honom att verkställa detta beslut, under förevändning, att gossen sedan skulle bliva 
sömnig och kinkig hela dagen, samt föreslog att Alfred skulle lämnas under hennes omsorg till aftonen, då de 
möttes på tullbryggan. 

Överstelöjtnanten instämde artigt häruti, ty naturligtvis hade han ännu icke bestämt sig vilkendera av de i 
tankarna påräknade friarna han ärnade gynna. Eör utseendets skull borde de i alla fall bägge två till badse-jourens 



slut passera såsom släp åt överstelöjtnantens familj, oeh kunde någon tredje oeh fjärde under tiden uppsnappas, 
så varför icke! Han drog av en sådan förmån den slutsatsen, att ju flera som tävla om en flickas hand, desto 
fortare kommer hon i rop, och att komma i rop är något som är värt en lovlig strävan. 

Genom en naturlig tankeföljd erinrade han sig nu i hast, att hans hustru alltid älskat harn samt att Borgen-stj erna 
förhunde dem genom att låta lilla Alfred kvar-stanna, ty Sofie hlev »alldeles som ung på nytt med sådant småfolk 
omkring sig». 

Det var icke utan mycken motsträvighet å Ivars sida som han slutligen nödgades gå in på att stanna i förbindelse 
för denna opåräknade artighet. Men det hjälpte icke att krusa sig undan, och han måste gå ensam för att icke 
synas ohövlig. 

Amelie hade icke yttrat ett ord varken emot eller för saken, och kanhända var detta just skälet varför Ivar under 
återvägen kände ett ännu högre missnöje för det han givit efter och kvarlämnat sin son. 
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VIRGINIA. KAMMARJUNKAREN. 

Klockan fem inträdde Ivar hos Wirén, vilken han, jämte haron Lindsköld, fann sittande i yttre rummet vid en 
pipa och ett glas sodavatten. 

»Nå, få vi se Dressens?» frågade Wirén efter första hälsningen. 

»Jo, de tacka och infinna sig på hestämd tid.» 

»Nå, det var präktigt. . . Men var har du din lilla 
gosse?» 

»Fru Dressen har haft den godheten att taga honom på sin lott!» svarade Ivar i en ton, som skulle vara likgiltig, 
men egentligen hlev något förlägen. 

Wirén smålog, utan att likväl tillåta sig någon anmärkning, rekommenderade Ivar åt haronens omsorg och gick in 
till sin hustru, för att anmäla Borgenstjernas hesök. 

Baron lyindsköld var en av dessa fryntliga och trevliga guhhar, som utgöra en vinst för varje stånd. Han var 
gammal ungkarl och levde med en försvarlig förmögen-het på den fot, som honom gott syntes. Än i 
huvudstadens kretsar, än ensam i någon landsort, överlämnade han sig åt sina vittra studier, än åter inackorderad i 
något trevligt hus på landet, men alla år vid hrunn och had. Som händelsen nu fogat, att han några veckor levat i 
assessor Wiréns hus, där den muntre värden, den sköna värdinnan och den ordning, som strängt rådde överallt, 
särdeles fallit honom i smaken, heslöt han göra hadresan i Wiréns sällskap, ty var frun än att anse som en staty, 
fanns det likväl så mycket mera liv och sällskaplighet hos hennes man. 

»De här fiskpartierna äro för trevliga», sade haronen och upptog från hordet diverse metkrokar, dem han 
prövande hesåg, »och Strömstad är alldeles icke otrevligt! För min del känner jag mig här förträffligt väl och har 
i mitt liv aldrig smakat hättre anrättning, än den magnifika vitling jag själv upphämtar. 

»Men på landbacken här omkring», invände Borgenst j erna, för att säga något, »påstås att det ej skall vara något 
särdeles att bjuda på.» 

»Åh jo, till och med mycket, blott man gör sig mödan att söka upp det. Om herr Borgenstjerna älskar promenader 
till vatten och land, så skall jag såsom äldre på stället gärna åtaga mig att bli vägvisare. Vi skola då bese 
Ystrehålan, en i sanning märkvärdig fornlämning, där jag någon av dagarna ärnar stiga ned för att se vad djupet 
döljer. Överallt i bergen finner man jättegrytor, och efter en besvärlig, men hälsosam vandring dricker man det 
oöverträffligaste vatten ur en källa, som Carl XII själv upptäckte. Strömstad är utom dess icke så utfattig på 
behag som man vill påbörda det. Res bara utåt öarna, fiska, jaga, klättra i bergen och låt strandgubbarna sedan 
berätta er 'huru kraftigt Norberg slog norrmännens flotta och skickade hem den med lång näsa', och ni skall finna. 



min bästa herr Borgenstjerna, att denna fläck, liksomav en händelse nedkastad bland klipporna, innehåller nog 
för att i gott sällskap göra den trevlig icke allenast för en termin, utan ock för en hel sommar.» 

Den gamle^vänlige mannens språksamhet avbröts av Wirén, som utkom från förmaket och med en vänlig nick 
uppmanade Borgenstjerna att träda in. 

»Ivämna ej mig ensam!» sade baronen, i det han bortlade pipan och drack ut vattenglaset. »Bäst det är, ha vi vår 
charmanta kammarjunkare här, och jag har ingen lust att underhålla mig med honom på tu man hand.» 

Herrarna inträdde i förmaket. 

Vid ett sybord satt fru Wirén och sydde tapisseri i guld och silke. Hon var ett långt, smärt fruntimmer med ett 
ovalt ansikte, vars klassiska skönhet erinrade om vissa snillens mästerverk, framför vilka vi stanna med djup 
beundran. Men det kunde kanske sägas, att uttrycket i de drag, som bildhuggarens mejsel frambragt, äger mera 
själ än Virginias rörelser antydde. 

Under arbetet hade ett par av hennes lockar nedfallit, så att de likt ett luftigt nät av guldskir omsvävade kinden, 
men då hon uppsteg för att stel och rak besvara Borgenstjernas hälsning, var det icke med detta lediga behag, 
man ofta ser ett fint koketteri använda, som hon kastade lockarna tillbaka, utan helt simpelt med en hastig 
skakning på huvudet. 

»Se här, bästa Virginia, ser du Borgenstj erna, min äldsta vän. Du skall visst med nöje mottaga honom som en 
vinst för vår lilla krets.» 

»Helt säkert!» sade Virginia, i det hon neg på ett sätt, varvid icke ens den finaste granskare skulle märkt, att 
hennes kropp rörde sig åt höger eller vänster. 

Borgenstjerna yttrade något, men ganska obetydligt, om lyckan att så opåräknat träffa sin vän och finna honom 
gift, en hövlighet, den Virginia besvarade med ett knappt märkligt öppnande av läpparna, vilket kunde 
antagassom ett leende. Och efter denna ömsesidiga parad ansågs presentations-akten slutad. Fru Wirén satte sig 
åter till sitt arbete och tycktes ej vidare tänka på, att någon befann sig i rummet. 

Men baronen, som ofta försökt att genom enträgenhetens retmedel få se en skymt av otålighet och harmsenhet, 
nalkades på sitt vanliga husvanda sätt och satte sig helt nära henne vid det lilla bordet. 

»Bevars, min bästa fru, vad ni arbetar flinkt! Vad skall den där grannlåten egentligen bli?» 

»En portfölj.» 

»Ät er man?» 

»Nej!» 

»Kanhända åt er själv då?» 

»Icke heller.» 

»Sannerligen är det icke vågat att anförtro mig en sådan hemlighet! Ett vackert fruntimmer syr ett vackert arbete 
icke åt sin man, icke åt sig själv — man kunde därom tänka ett och annat. Vill ni medgiva det?» 

»Rätt gärna.» 

»Verkligen! Om jag nu till exempel tänkte, att det vore åt mig själv ni ämnat portföljen?» 

»Så vore det ett misstag.» 

»Rätt ledsamt — men gubbar äro nyfikna. Ni måste säga mig vem som skall få ert arbete!» 

»Jag kan icke säga er det.» 

»Kanhända en gynnad tillbedjare?» 


»Kanhända.» 



»Vi måste lämna min hustru tillfälle att kläda sig!» sade Wirén, som under tiden talat med Ivar. »Det går i salen 
— säkerligen är von Gösse här. Om en halv timme resa vi, söta Virginia!» 

Virginia höjde huvudet, såg på sitt ur och återtog sin söm. 

Och låt oss nu se på den nya personnage, som Wirénpresenterar för Ivar! Det är den värde kammarjunkaren von 
Gösse. På ett par höga spindelben vilade en mage i storlek och omfång liknande en helankare. Häröver höjde sig 
det tre tum långa livet och så i ordningen det platta hröstet, de famnshreda axlarna, den tranlika halsen och sist 
det stora huvudet med sitt runda välmående ansikte, vilket ingalunda var fult, men tydligen uttryckte en hög grad 
av dum inbilskhet. 

Kammar junkaren var klädd på det mest sprättaktiga sätt. Håret, doftande av pomada, låg i behagliga vrid-ningar 
kring den röda fuktiga pannan; och den oviga ledighet, varmed han vid inträdandet i ett sällskap bugade sig, var 
så oefterhärmlig, att väl aldrig några kaeding-ska frackskört gjort mera uppseende än de, som kysste varandra i 
von Gösses trubbvinkliga knäveck. 

»Ett gudomligt infall, mina herrar! Jag är också idel förtjusning, och på min ära, någon sultan sitter stoltare i sitt 
harem, än jag i en slup med fruntimmer. Leve fruntimren! De äro ändå kronan på våra nöjen. 

»Alltför bra», inföll baronen, »men jag hoppas, att herr kammar junkaren ursäktar, om jag och dessa herrar 
fritaga oss från beskyllningen eller äran att tillhöra genus femininum, och vi ärna likväl deltaga i förlustelsen.» 

»Om förlåtelse, herr baron, jag talar gärna figurligt» ('Jag gör detsamma!' tänkte baronen) »och menade ingenting 
vidare, än att jag ej ärnar se annat än den bättre delen av lasten . . . Men, min bäste assessor, är ni verkligen 
säker, att fröken von Dressen kommer med?» 

»Fullkomligt säker! Jag lät genom tredje man ge henne en vink om att hennes tillbedjare från gårdagen ärnade 
hedra sällskapet med sin närvaro, och då . . . Men det anstår mig icke att yttra något vidare.» 

»Äh jo, varför icke? Var så obligeant — vi äro ju bara några karlar! Dessutom, för att vara uppriktig, märkte jag 
redan i går, att min hyllning åtminstone tåldes.» 

8 Skjutsgossen.»Blygsamheten», inföll assessorn, »tillät väl ej att bemärka något mera, men baronen, som var 
där, har försäkrat mig att frökens ögon med ett bestämt uttryck följde herr kammarjunkaren.» 

»Nej, verkligen — ett bestämt uttryck? Det är mycket sagt, på min ära, ganska mycket! Kommer ej herr baron till 
korta på sitt vitsord, så . . .» Kammarjunkaren lät slutet av meningen bortdö i ett betydelsefullt blinkande med 
ögonen och ett kort gällt skratt, varmed han alltid beledsagade sina egna anmärkningar. Härunder lät han 
handsken behagfullt leka mot den delen av sin personlighet, som han hedrade med namn av vador. 

Baron Lindsköld hade aldrig något emot ett litet gyckel med en så självkär narr som herr von Gösse. Han 
upprepade således med den lediga värdighet, som låg i hans väsende: »Jag förmodar, att ingen har skäl att 
betvivla sanningen av mina ord! Frökens ögon hade, då de betraktade herr kammarjunkaren, ett verkligt bestämt 
uttryck.» 

»Mina herrar», sade von Gösse med en triumferande blick, »jag väntar i morgon bittida mina champagnebuteljer 
från Fredrikshald och hoppas att samtliga herrarna göra mig det nöjet och taga sig en liten risp hos mig i morgon 
klockan tolv. Meningen är icke allenast att känna vad den norska champagnen duger till, utan ock att dricka 
minst tjugu glas till min dams ära. Det bör ju smickra henne, eller huru?» Han skrattade på sitt vanliga sätt. 

Borgenstjerna, med sitt grubblande lynne, försmådde den lek, som så hjärtligt roade hans vänner. Lutad mot en 
fönsterpost, syntes han knappt giva akt på vad som talades, men då nu ett svar fordrades på bjudningen, vilken 
kammarjunkaren förnyade, i det han slog honom på axeln, vände han sig och svarade kort: »Jag kan icke hava 
äran att deltaga i partiet.» 

»Och varför icke, min herre? Det vill säga ni nekaratt erkänna fröken Dressen som den täckaste — nej, det är för 
litet sagt — som den skönaste dryad, som någonsin plaskat i vatten. Vet ni, att jag såsom hennes förklarade 



riddare kunde mana ut er för en sådan djärvhet!» 

Betydligt nöjd över de fraser, han frampladdrat, slog sig kammarjunkaren allt häftigare på vadorna och skrattade 
så att det klingande genljöd i fönsterrutorna. 

Borgenstjerna rodnade. Det syntes tydligt, att han ansåg von Gösse allt för obetydlig att få ett svar sådant som 
han kände sig hågad till. Han åtnöjde sig därför att med en rörelse åt västfickan upptaga sitt ur och underrätta 
herrarna, att överstelöjtnant Dressens familj kanhända redan väntade. 

»Äh, de skola ju gå här förhi», sade haronen. 

Men kammarjunkaren gav sig ej tid att svara. Med ett »Om ursäkt, mina herrar, jag går förut, ty aldrig vill jag 
låta det komma mig till last, att min dam skulle få vänta på mig!» ilade han utför trapporna och sköt av med sina 
långa hen som en löpare nedåt tullhryggan, där han så när sprungit omkull assessorns hej duk med korgarna. 

Då von Gösse var horta, skrattade haronen och Wirén av gott hjärta åt honom och hans »dryad i vatten». Men 
Borgenstjerna hlygdes att säga det han harmades över sin vän, som tillät sig ett skämt, vari fröken Dressen fick 
en roll, och han var helåten att slippa undan alla anmärkningar, då överstelöjtnantens långa, raka figur hlev synlig 
på gatan, med sin fru vid armen och Amelie, som ledde lilla Alfred. 

Wirén knackade på dörren till sin hustrus rum. »Vi ha överstelöjtnantens i antågande: är du färdig, min vän?» 

»Strax!» ljöd Virginias röst inifrån, och några ögonblick därefter visade hon sig, enkelt klädd, men skön även i 
den simpla halmhatten, som endast pryddes med ett tämligen blekt sidenband. 

Då sällskapet hann ned på gatan, inträffade överste-löjtnanten med sina fruntimmer och under promenaden till 
bryggan utbyttes åtskilliga grannlåter, vilkas egentliga ordförande voro överstelöjtnanten, baronen och assessorn. 
Överstelöjtnantskan och fru Wirén gingo tysta bredvid varandra; och Alfred, som sprungit från sin söta Am-mi 
till pappa, bad nu att de skulle leda honom i var sin hand, ty han var så trött. 

»Jag skall ta dig på armen, min gosse!» sade Borgen-stjerna, som fruktade att fröken skulle finna sig besvärad av 
denna förtrolighet. Men Alfred ropade så högt, att de övriga därvid vände sig om, att han ville »gå emellan 
Ammi och pappa». 

Den lilla självrådiga sjuklingen fick sin vilja, fram ehuru Amelie rodnade, väl icke så mycket för att dela 
omsorgen om Alfred med hans far som fast mer för den blick, varmed denne såg på henne, då hon återtog 
gossens hand. 

Så snart sällskapet tagit av omkring hörnet, blevo de varse kammarjunkaren, som med lorgnetten för ögat kom 
ilande emot dem. 

»Välkomna, välkomna, mina damer!» Och med en svassande bugning sprang han förbi överstelöjtnantskan och 
fru Wirén fram till Amelie. 

»Jag hoppas, att dansen i går icke bekom illa, min nådiga? Tillåt mig försäkra, att den där kavaljern, som ni 
hugnat med er hand, är allt för liten — får jag ej den oskattbara lyckan att ledsaga er? Min arm tål att stödja sig 
vid . . . var så nådig, jag ber!» 

»Jag tackar», svarade hon och höll schalen omsorgsfullt igen med den hand, som kammarjunkaren åsyftade att få 
i beröring med sin, »men det är så kort väg, och lilla Alfred vill ej släppa mig.» 

»Ne-hej, jag vill inte släppa Ammis hand ... gå du din väg!» ropade gossen och såg förtretad på den, som ville 
taga Ammi från honom. 

»Så skall jag åtminstone hjälpa fröken i båten!» åter-tog Gösse, och i halwiskande ton tilläde han »Jag har utbrett 
min kappa åt den dam, som där skall sitta som en sol på min himmel, och jag smickrar mig med, att hon icke 
försmår viljans tysta språk!» 

Amelie låtsade sig icke höra hans prat, i vilket han var övertygad, att han inlagt en fin betydelse. Hennes tystnad 



var också ett begripligt erkännande, enligt hans mening, att hon antog honom till sin riddare, ty ett i ord uttalat 
svar skulle illa hava anstått en väl uppfostrad flicka, vars blygsamhet borde binda hennes tunga. 

15- 

FISKPARTIET. 

Då sällskapet var helt nära målet för sin vandring, hördes en gäll röst bakom dem uppmana dem att vänta, och 
innan kort inträffade, helt andtruten, en av dessa privilegierade gamla mör, som kunna resa världen omkring utan 
att komma i elakt rykte. Mamsell Nyqvist var från huvudstaden, och livselementerna i hennes varelse utgjordes 
av tre älsklingssynder: skvaller, politik och förtal. Med dessa egenskaper förenade hon en vidsträckt kännedom 
icke allenast om sina egna vidlyftiga bekantskapers, utan även en stor del annat folks angelägenheter. Allas 
biografer kände hon omständligt, och då hon för övrigt var rik och gav tre kaffekalaser i veckan, kunde hon alltid 
vara säker att finna många ledamöter i sin societet. 

Mamsell Nyqvist kom aldrig på den tanken, att hon kunde vara någon människa till besvär, och därför generade 
hon sig icke heller, utan trängde sig in överallt, ty man var ju alltid i tillfälle att uppsnappa något. På denna 
grund nalkades hon nu med den bruna sidenkappanfladdrande som ett sprisegel och med ena handen hållande i 
hattskygget, som varje ögonblick hotade att göra överhalning, sedan slöjan kastat sig långs nedåt ryggen, och 
nickande bekant till höger och vänster, ropade hon: »Ursäkta att jag uppehåller er, mitt herrskap! Men jag ärnade 
mig just till min lilla söta fru Wirén på en liten visit. Ja, jag riktigt skäms, att jag ej förr haft det nöjet att uppfylla 
mitt löfte, men man är så fasligt upptagen! Herrskapet ärnar sig ut, ser jag, och efter jag då får det nöjet i alla fall 
att se min lilla fru Wirén, så skall jag, om herrskapet tillåter, göra sällskap.» 

Och härvid satte sig mamsell Nyqvist i gång och var den första i båten, där hon utan försyn intog den plats, 
varöver kammarjunkaren von Gösse utbrett sin kappa. 

Men denne, långt ifrån att finna sig i sitt öde, hoppade efter och bad om ursäkt, att kappan var ditlagd för en 
annan dam och att han tyvärr icke hade flera överplagg med sig. 

»Men jag kan omöjligt sitta med min sidenkappa på de här bänkarna, det hoppas jag att kammar junkaren är nog 
kavaljer att inse!» sade mamsell Nyqvist stucken och gjorde ingen min av att lämna sin plats. 

»Ja, men, min nådiga, ni måste likväl inse att. . .» Härvid fick von Gösse, som i lutande ställning intagit tvenne 
bänkar, så att han vilade med en fot på vardera, en sådan stöt av Wirén, vilken hjälpte överstelöjtnantskan 
ombord, att han på huvudet kom ned mellan bänken och mamsell Nyqvists fötter. 

»Gud, mina liktornar —jag tror ni krossat dem!» Den gamla damen skrek häftigt till av smärta, men satte sig 
desto fastare i ordning på kappan. 

Röd i ansiktet och vresig kom Gösse åter på benen. »Man knuffas ej på det sättet, då man vill fram!» sade han till 
Wirén och sökte att med sin stora silkesnäsdukbortgnida vattnet, som dröp från hans nedsmutsade frackskört. 

»Man brukar icke heller ställa sig i vägen för damerna, då de skola fram!» smålog assessorn och lagade helt 
behändigt att alla platser blevo upptagna under kammar-junkarens torkningsprocess, så att han, då han slutligen 
såg sig om efter sin hjärtas dam, fann henne sittande mellan hennes fru mamma och baron Lindsköld. Nu måste 
han för egen del, så vida han ej önskade bliva stående mitt i slupen, vilket skulle ha hindrat roddarna, upptaga 
den enda lediga vrån, just vid sidan av mamsell Nyqvist, där han således instuvade sin personlighet. Detta 
oförmodade missöde inverkade högst menligt på kam-marjunkarens goda lynne. 

Men hans granne hämtade sig snart och började nu hålla tal med herrarna i politiken och om det stora lustlägret 
på Ladugårdsgärdet, varom Aftonbladet lämnat så noggrann beskrivning. Herrarna hade dock knappt sett sista 
postens tidningar och voro synbart angelägna att leda detta talarinnans favoritämne åt ett annat håll, vilket endast 
kunde lyckas genom att fråga efter en mängd personer vid badet. Nu flödade en ström över mamsell Nyqvists 
läppar. Men egentligen hade hon ingen annan åhörare än överstelöjtnanten, som härunder fick en mängd 
underrättelser, av vilka han möjligen torde draga nytta. 



Då man hunnit tillräckligt långt ut på sjön för att kunna börja fisket, ordnade sig sällskapet ånyo. Baronen, 

Wirén, överstelöjtnanten och Amelie kastade ut sina metspön på samma gång och kammarjunkaren förmanade 
alla att hålla sig tysta och stilla. Snart skrek den lilla Alfred högt av förtjusning, då söta Ammi uppdrog en liten 
den allra grannaste vitling, vilken Borgenstj erna hjälpte henne att kasta i sumpen. 

En stund gick om. Baronen hade god tur som vanligt, men för assessorn ville det icke nappa. Han var näranog till 
hälften ur lynne, vilket förvärrades genom mamsell Nyqvists oupphörliga prat, då han slutligen kände någonting 
tungt fastna vid kroken. »Nu, mina damer, kommer min fångst!» ropade han triumferande. »Troligen en stor 
torsk . . .» och han drog hastigt upp reven. Men ett spasmodiskt skri ljöd från Mamsell Nyqvists läppar, då, i 
safnma ögonblick som assessorn skulle kasta sin fångst bortåt sumpen, den lossnade från kroken och en väldig 
»havkatt» föll ned i hennes knä. Detta slags fisk, som icke är att leka med, emedan den har långa vassa tänder och 
biter skarpt samt dessutom, genom halva kioppens fullkomliga likhet med en katt, har ett avskyvärt fult utseende, 
låg nu och sprattlade på mamsell Nyqvists bruna sidenkappa. 

Wirén själv hade i början ieke mod att gripa missfostret, men då han såg sin hustru, som satt närmast, blekna och 
hörde de andra damerna skrika, vari Alfred instämde med full iver, gjorde han sig färdig att med sitt rockskört 
försäkra sig om fångsten. Men Borgenstjerna, som stod litet åt sidan, var mera beslutsam och grep den förfärliga 
orostiftaren med säkert tag över nacken och slängde den i sumpen. 

»Nej, för guds skull, kasta den i sjön!» ropade mamsell Nyqvist. Med roddarna, som sutto bakom, myste så gott 
och försäkrade, att ingen bättre fisk gick i Strömstads-fjorden än havkatten. 

»Nå, då vill jag ock behålla honom», sade Wirén, »så vida icke de övriga damerna instämma med mamsell 
Nyqvist. Vad säger du, Virginia, skola vi taga hem honom?» 

»Varför icke!» 

Överstelöjtnantskan och Amelie instämde även häruti, och baronen ropade ideligen; »För allt i världen, låt oss ej 
kasta en sådan raritet i sjön! Jag längtar just att få se besten på närmare håll.»»Ack, gud, min kappa», klagade 
mamsell Nyqvist, »den är ohjälpligt förstörd! Herr assessorn borde ha sett sig litet mera för, då en dam sitter så 
nära.» 

»Ack, min nådiga, jag ber tusen gånger om förlåtelse! Men satt jag icke med alla tankarna upptagna på den där 
intressanta artikeln i Aftonbladet om tidens tecken, vari så väl vår egen som Fran kri kes närvarande politiska 
ståndpunkt så grundligt utvecklas. Jag är säker att ni givit akt på den — den var i sista numret — det skall 
verkligen roa med vid tillfälle att få höra ert omdöme däröver.» 

»Ja ja, visst läste jag den, och efter min tanke . . .» Härvid flyttade sig mamsell Nyqvist närmare intill Wirén, 
som befarade att dränkas under den politiska syndaflod, vilken nu hotade att utbryta. Men för att rädda sig, 
började han häftigt rycka på den ånyo utkastade reven och tillkännagav, att troligen en ny representant av 
havkattens familj skulle uppträda. 

Hastigare än blixten flög mamsell Nyqvist upp och placerade sig i andra ändan av båten bredvid baronen. 

»Det här blir något enformigt!» menade, efter en långvarig tystnad, kammarjunkaren von Gösse, i det han reste 
sig och längtande blickade åt Kjeballs-stranden. »Damerna äro säkerligen uttröttade?» 

Fru Wirén teg, överstelöjtnantskan fann nöjet nytt och underhållande, och Amelie, vilken snart dragit upp ett 
halvt tjog vitling, fann det så roligt, att hon blev helt ängslig vid förslaget att sätta i land; men efter ännu en 
stund, tillbragt med fisket, styrde slupen mot stranden och sällskapet gick uppåt Norkärr, där uti en av de skugg- 
rika alléerna Wirén gjorde halt och inbjöd de övriga att lägra sig. En vit duk utbreddes på den gröna gräsplanen, 
och därpå flyttades ur korgarna buteljer, glas, bakverk, apelsiner, m. m.»En gudafest!» sade baronen och sträckte 
handen efter ett glas limonad. »Vilken av damerna skulle behaga skala en apelsin åt mig, notabene om jag får lov 
att besvära?» 

»Jag om det tillåtes!» ropade Amelie och tog en apelsin jämte en liten silverkniv. 



Den gamle baronen nickade förnöjd och blickade skälmskt på von Gösse, som såg mulen ut, men icke förty även 
grep tag i en apelsin och utropade: »O, den som bleve lika lycklig! Aldrig såg jag så vita fingrar, som lättare och 
bättre skilde skaiet från kärnen.» 

Amelie varken såg eller hörde, men med utsökt behag satte hon den färdigskalade apelsinen på knivsudden och 
bjöd den åt baronen, som med sin ålders frihet vänligt klappade den lilla mjuka handen, vilken visat honom 
denna artighet. 

Nu skrek Alfred, att Ammi också skulle skala åt honom. Hon satte gossen bredvid sig, uppfyllde hans önskan 
och delade en ny apelsin i fyra delar. 

»Det var snällt, Ammi! Nu skall du ha en bit och pappa en och Diana en och jag en.» 

Amelie tog sin andel för att göra gossen till viljes. Med mycken smak förtärde Borgenstj erna sin del. Men då nu 
von Gösse ville utbyta sin hela apelsin emot en fjärdedel, som var ämnad åt Diana, avslog Alfred helt kort detta 
förslag, till mycken tillfredsställelse för Amelie. Diana åt dock aldrig apelsiner — hon slickade blott grinande på 
den framräckta biten. 

»Där har du den då!» ropade gossen till von Gösse. »Diana vill inte ha’t.» 

»Helgad av trohetens symbol, äger frukten dubbelt värde!» utbrast kammarjunkaren med en öm blick på Amelie, 
och sög i långa drag saften ur den av Diana försmådda apelsinbiten. Skalet gömde han sorgfälligt i plånboken 
närmast hjärtat.»Ridderligt sagt och handlat, herr kammarjunkare!» utropade Wirén skrattande. 

Då man uppstigit, för att en stund promenera i den förfallna trädgården, passade von Gösse på och bjöd hastigt 
sin arm åt Amelie. Ett befallande, nästan barskt ögonkast från pappa underrättade henne, att hon icke för tredje 
gången finge slingra sig undan. 

Med en högst motspänstig känsla lade hon då ett par fingrar på kammarjunkarens arm, och emedan Alfred, som 
tröttnat, bars i faderns famn, fanns ingen, mod vilken hon nu kunde sysselsätta sig. 

Förtjust att tillfället äntligen var honom gynnande, uppslog von Gösse hela sitt inbillade förråd av beleven-het 
och kvickhet. Han smickrade sig med att underhålla Amelie på bästa vis, och då han verkligen lyckades att 
avlocka henne ett hjärtligt skratt, emedan hon icke levat nog med »i världen» för att ha lärt sig att på ett »fint 
sätt» dölja sina intryck, växte Gösses mod och han var redan beredd att rycka fram med förtruppen till en 
stundande kärleksförklaring, då baronen slöt sig till Amelies andra sida och genom ett vidlyftigt tal om utsikten 
från höjden av berget fick hela hennes uppmärksamhet och tacksamhet till på köpet. 

»En annan gång», yttrade han, »om fröken vill förtro sig åt min omsorg, skola vi fiska på egen hand, och då skall 
jag ledsaga er upp på berget, vilket nu blir för sent, ty daggen faller redan i gräset och det torde vara tid att 
återvända.» 

Häruti instämde, vid tillfrågan, de bägge fruarna, och mamsell Nyqvist, som nu tagit överstelöjtnanten helt och 
hållet på sin del och så där händelsevis hans arm, den hon sedan var för klok att släppa, röstade även för återtåg, 
ty hennes liktornar värkte ännu och gikten var för gruvlig, ja den var nästan värre än den, som besväradehennes 
goda vän änkegrevinnan P., i vars societet hon med mycken artighet erbjöd sig att införa överstelöjtnanten och 
hans familj. 

Slutligen steg man åter i båten, där Alfred, som nu hade ont i huvudet, ideligen kinkade efter Ammi. 

»Ack, min gud, så het din panna brinner, lilla Alfred!» sade Amelie och tog honom in i sin kappa, för att skydda 
honom för aftonkylan och dimman, vilken uppsteg från sjön. Eika mycket av egen böjelse som av begär att 
befria henne från den efterhängsna kammarjunkaren, tog Borgenstj erna plats bredvid Amelie, och någon djupt 
ingripande känsla lät honom glömma hela sin omgivning. Han hörde icke von Gösses ånyo livade tunga eller 
»Ny-qvistskans» eviga historier: han tänkte blott, han kände blott. Han såg blott Amelie, där hon satt med hans 
barn i sin famn, han såg hennes oro och hörde hennes röst helt sakta viska slutet av den vackra sagan, som blev 



avbruten på förmiddagen. Om det icke varit nödvändigt för Alfreds hälsa att snart komma hem, skulle han velat 
sitta sålunda i den gungande båten en hel evighet. Aftonhimlens lysande färgton speglade sig i havets djup: det 
var bilden av den himmel, som, åtminstone för stunden, välvde sig inom honom. Molnen förgylldes ju även där 

— skillnaden var blott den, att en uppgående sol där utspred sina värmande strålar. 

Borgenstjerna avbröts i sina drömmar av fru von Dressen, som uppmanade Amelie att lämna Alfred åt henne. 

»Nej, jag försäkrar mamma, att jag icke är det ringaste trött!» svarade Amelie, och nu först erinrade sig 
Borgenstjerna, att han varken tackat Amelie för hennes besvär eller ens kommit att tänka på, att hon skulle 
tröttna. 

Brydd över att så länge hava suttit tyst, böjde han sig ned över gossen, men hans läppar kommo därvid attberöra 
Amelies bara hand, som hon höll över Alfreds panna. Det halvdunkel, vari såväl båten som sällskapet var insvept, 
hindrade det senare att märka denna helt och hållet tillfälliga händelse. Men Borgenstjerna kände den, kände dess 
verkan i sin själ, i sitt hjärta — och utan att yttra ett ord, drog han sig tillbaka. 

Amelies känsla var egentligen endast förvåning. Hon hade väl en obestämd önskan att behaga Borgenstjerna, 
men så snart hon kom i någon närmare beröring med honom, kände hon liksom ett visst tvång. Hon kunde ej vara 
så fri och vänlig mot honom som mot andra, och därför var hon också hjärtligt glad, då båten lade till vid 
bryggan och sällskapet under ömsesidigt komplimen-terande åtskildes. 

Överstelöjtnantskan tog sin egen schal och svepte den omkring den sovande gossen, i det hon ur Amelies armar 
lämnade honom i faderns, innerligt önskande att ej få höra det hennes lilla gunstling vore sjuk i morgon. 

Med en hastig bugning avlägsnade sig Borgenstjerna, hårt tryckande barnet intill sig. 

Kammarjunkaren åtföljde överstelöjtnantens familj, och baron lyindsköld åtog sig tvånget att föra mamsell 
Nyqvist till hennes lyckligtvis icke långt bort belägna hem. 

Då von Gösse, nu alldeles över sig kär, nödgades försaka nöjet att längre se sitt hjärtas utkorade, utbad han sig av 
överstelöjtnanten att få äran besöka honom och bjöd honom tillika på den frukost, som han ärnade giva följande 
morgonen. 

Men Amelie tackade Gud, då hon äntligen fick nedlägga huvudet på sitt örngott. Och efter en noggrann 
genomgång i minnet av dagens händelser, fanns där ingen annan klar bild än lilla Alfreds och — en skymt av 
hans far.MORGONEN DÄRPÅ. 

I biljardsalen gingo, efter slutat parti, baron Lind-sköld och assessorn upp och ned, förtroligt språkande om 
föregående aftonens nöje, varvid havkatten i mamsell Nyqvists sköte och von Gösses misslyckade spekulation 
med kappan åt hans »dryad» förde dem till minnet av f rukostbj ud ningen. 

»Det är lid att gå!» sade baronen. 

»Att ej försumma ostronen!» inföll Wirén. 

»Och champagnen se’n!» 

Vid ankomsten funno herrarna värden i rask verksamhet med framställandet av viner och ordnandet av maten, 
tvenne egenskaper, dem kammarjunkaren innehade till konstfärdighet. 

»Ursäkta, min herrar», sade han i viktig ton, »ännu fordras min närvaro här. . . Behaga herrarna emellertid stiga 
in uti mitt arbetsrum!» 

Baronen och assessorn, som kommit först, inträdde i det anvista rummet, vilket föreföll dem att vara en vanlig 
sängkammare, varav Wirén, alltid skämtsam, slöt att sömnen var kammarjunkarens arbetstid. 

Efter något sökande fanns dock på ett bord i hörnet av rummet en minnesbok jämte några ark postpapper och ett 
litet skrivtyg av silver; och för att giva det hela ett om möjligt vetenskapligt och litterärt utseende, låg ett band av 
Berzelii kemi jämte Montesquieu's »Esprit des lois» vid sidan av Bottigers »Ungdomsminnen», uppresta mot en 



vit marmorstake med grön skärm. 

»Nattliga studier!» sade baronen småleende. 

»Nej, se där!» Wirén upptog ett kvartblad, undanstuc-ket mellan minnesbokens röda saffians-pärmar, och dra¬ 
gande baronen i armen, viskade han glättigt: »Vid mitt Uv, är det icke verser... de måtte vara klassiska, att döma 
av överskriften: 'Blygsamma sippor, ägnade den gudomliga'». 

»Och om det gällde tre bålar — därmed bör han vara försonad — så måste jag se hur von Gösses poetiska ådra 
flyter.» 

Och Wirén läste halvhögt den oskyldiga utgjutelse, som kammarjunkaren skrivit på aftonen, då han, skild från 
föremålet för sin dyrkan, kände ett mäktigt behov att låta sina känslor uttala sig i rim: 

BLYGSAMMA SIPPOR 

ägnade den gudomliga. 

Som en doftrik solros vänder sig Emot solens djupt fördolda öga. 

Så, o Amelie, jag blickar ock till dig. 

När kvällen ses i västerns våg sig löga 
Uti det kristallklara bad 
För fantasiens vingar din bild i strålar 
Sig stal intill mitt öga så förtjust och glad. 

Att Tegnérs pensel ej en sådan målar. 

Jag fann i Norrkärrs gröna park. 

Där apelsinen du mig skalte. 

Att jag ej längre nu var stark Och fann att bröst vid hjärta talte. 

O, må till slut, gudommeliga. 

Oss trohet så tillsammanviga. 

Förutan svartsjukans dystra sorg. 

Som Fritiof med sin Ingeborg! 

Wirén hade knappt utläst sista raden och borttorkat den imma, som kammarjunkarens elegi frampressat mellan 
ögonlocken och glasögonen, då von Gösse inträdde med en biljett i handen, vilken han lämnade assessorn.Vid 
genomläsningen härav blevo Wiréns glättiga drag helt allvarsamma. 

»Min bästa herr von Gösse, jag beklagar att jag nödgas lämna ett så lovande nöje, men jag måste ut och söka en 
läkare. Biljetten är från Borgenstjerna, vars lille son nu på morgonen klagar över häftigt illamående, och som min 
vän är ensam, vill jag gå dit med doktorn och se till vad jag kan uträtta.» 

»Ah, det är då för miserabelt!» utbrast Gösse vid allra sämsta lynne. »Har jag icke köpt femton tjog ostron och 
fått en champagne sådan att änglarna i himlen ej dricka den bättre . . . Det är högst litet delikat av herr Borrgen- 
stjerna att så där utan krus bryta vårt trevliga lag.» 

»Ja, det är rätt ledsamt, men om ni ej äter upp ostronen för snart, kommer jag tillbaka om ett par timmar och tar 
ut min rätt.» 

»Gör det, min käraste herr assessor! Vi sitta här icke allenast om ett par timmar, utan med guds hjälp ända till 
klockan fem, då vi skola ha oss ett kärrparti och där jag ärnar köra för den allra — allra ...» 

Wirén sprang sin väg utan att avhöra slutet. Vid Smedklevens början upphans han av mamsell Nyqvist, vilken 



kom från bron, just som han vek om hörnet av Långgatan, och med ett: »Min bäste assessor, var så god och giv 
mig armen uppför den här gemena bergsklyftan!» hakade hon sig fast vid Wirén, som aldrig var mindre hågad att 
lämna henne sin uppmärksamhet än i närvarande ögonblick. 

»Min nådigaste mamsell Nyqvist, jag har, för att vara uppriktig, så knappt om tid, att jag icke blir något tjänligt 
stöd. Jag går alltför fort.» 

»Äh, nej, alldeles icke, jag har också bråttom. Min intima vän änkegrevinnan P. väntar mig på choklad, och tiden 
är redan förliden. Men jag ville nödvändigt först på morgonen göra en visit hos Dressens och se huru 
demänniskorna ha det. Det är minsann ingen småsak att gå en sådan väg som ända till Norrsidan för den, som 
bor nära badhuset. Nå, herre gud, folk bor som man har råd till, och himlen vete bäst var det herrskapet fått medel 
till en badresa! Men grevinnan, min vän, som jag nyss nämnde, har anförtrott mig — ehuru hon, helt naturligt för 
en dam av hennes stånd, icke vill det skall bliva bekant, att hon har någon notis om knapadelns angelägenheter 
— att en bekant omtalat det överstelöjtnanten upplånat den erforderliga summan på sin jordlapp, vilken just icke 
lärer vara betydlig. Ack, det är fasligt, min bäste assessor, att världslig flärd och villa så skola betaga människor! 
Han är annars ingen dum och overserad karl, den där von Dressen. Men hans fruntimmer, gud hjälpe oss för 
sådana varelser! Det synes att de icke varit mycket med. Grevinnan har likväl varit så nådig och tillåtit mig att 
låta dem hoppas, att hon bjuder dem till någon av sina soaréer. I förtroende oss emellan kan jag väl säga, att jag 
lagt mig ut för saken, ty det är så roligt att kunna hjälpa sin nästa i vår tid, då endast myntet talar. Men apropos 
om tid, så i politiskt förhållande vill jag. . .» 

»Om förlåtelse, min nådiga, där går doktorn över torget! Jag måste ha reda på honom — ursäkta . . .» Och innan 
mamsell Nyqvist hunnit slå sina smala fingrar fastare om Wiréns arm, var han försvunnen. 

»Herr assessor, herr assessor, vänta ett ögonblick, säg mig åtminstone om ni läst i dag fortsättningen av artikeln 
till. . . Gud, vilken oborstad människa! Jag hade just ärnat erbjuda mig att presentera honom och hans förstenade 
hustru hos grevinnan, men de skola slippa det, min själ» . . . 

I Borgenstjernas kabinett låg Alfred i brinnande feber och klagade över sitt huvud och sitt bröst. Stum satt fadern 
vid hans bädd och höll den lilla handen sluten i sin. Mörka aningar om en stundande smärta lågo tungt 

9 Skjutsgossen.på Ivars bröst och missmod i blicken, vilken emellan de sakta viftande gardinerna letade sig väg 
till det högblå hva vet, som välver sig över både glädjen och smärtan. 

»Vill du ej ha någonting, min lille gosse?» Borgenstjerna böjde ansiktet ned till barnet. 

»Jo, jag vill ha mina leksaker, pappa, som Ammi klippte i går.» 

»Jag skall klippa hästar åt dig lika vackra.» 

»A nej, de hästarna har jag sett många gånger. Jag vill ha gumman i båten och korthusen, som Ammi gjorde.» 

Borgenstj erna tog ett blad ur sin plånbok och tecknade därpå till fru Dressen ett par rader, varuti han omnämde 
sin sons allvarsamma illamående jämte hans envisa önskan att erhålla de leksaker, som fröken godhetsfullt 
förskaffat honom. 

Emellertid infunno sig doktorn och assessorn. Den förre fann gossens tillstånd icke utan betänklighet, och den 
senare lovade sin vän att ägna honom all den tid, som stod i hans förmåga. 

Icke särdeles tröstad, blev Borgenstjerna åter ensam, ty Wirén ville ännu tala något med doktorn om det ginge an 
att flytta gossen. Det förekom honom alldeles omöjligt, att Ivar såsom karl kunde sköta barnet, ifall sjukdomen 
blev långvarig, och även med den bästa lejda sjuksköterska skulle han ju bli fastnaglad vid gossens säng . . . Kan 
man icke hitta på någon utväg?» Och i stället att gå till von Gösse och äta ostron, gick han direkt hem till sin 
hustru. 

»Min söta Virginia», sade han i den vänligaste ton, »Borgenstjernas lilla gosse har sjuknat. Min stackars vän är 
änkling, såsom du vet, och alldeles ensam. Han har ingen, som kan hjälpa och råda honom i sin brydsamma 



ställning, intet fruntimmer, som kan taga hand om barnet.»»Det är ganska ledsamt!» sade Virginia, men sydde 
oavbrutet. 

»Ännu kunde han lätt flyttas, om ...» 

»Vart?» frågade hon med ett så isande uttryck av likgiltighet, att Wirén utan vidare tidspillan tog hatten och 
avlägsnade sig. 

Genom en omväg kom han förbi det hus, där kammar-junkaren höll sin frukost, styrde rakt över bron, tog av åt 
höger och gick till överstelöjtnant Dressens bostad. 

På hans raska knackning svarade ett välljudande: »Stig in!» Och genast befann han sig mitt emot den vänliga fru 
Dressen, vilken, nyligen hemkommen från badet, knappt hunnit få de våta flätorna dolda under mössan. 

Wirén ursäktade sin djärvhet att kanske komma olägligt. 

Fru Dressen urskuldade sin bristande toalett. Och så, under ömsesidiga ursäkter, kom man att taga plats, då det 
blev bättre. 

»Jag trodde, att herrarna voro tillsammans i dag på kammarjunkarens frukost.» 

»Jag har varit där men lämnade den innan dess början för att se om vår vän Borgenstjerna.» 

»Ack ja, jag är också hjärtligt bedrövad på herr Borgenst jernas vägnar. Han tycks älska sin son så innerligt, att 
man lätt kan föreställa sig huru han nu skall lida. Han såg nog sorgbunden ut redan förut.» 

»Ja, min nådigaste har rätt i det, att en djup sorgbundenhet alltid ligger utbredd över hans vackra drag, och 
kanhända är det just denna som gör att man intresserar sig så mycket för honom. Visst är att en anstrykning av 
melankoli alltid vilat över hans ansikte ... Jag har känt honom sedan 1814.» 

»Sedan 1814!» inföll fru Dressen livligt. »Var uppehöll han sig då?» 

»I Uddevalla ... Hans tidigare öden tror jag mig ickeäga rättighet att vidröra, ty han iakttager vanligen själv 
tystnad däröver, men månget drag av hans karaktär, som mitt minne ännu bibehåller, vittnar om en tidig hjärtats 
och känslans ädelhet, förenad med fasthet och allvar i vilja och beslut. En varm människokärlek, färdig att 
omfatta alla, föranledde honom ofta att även mot alldeles främmande utöva handlingar av oegennytta, sällsynta 
isynnerhet bland den klass, varuti han då levde.» 

På överstelöjtnantskans bleka kinder lågade en lätt rodnad. »Jag tror mig ha sett honom just vid denna tid», sade 
hon nästan viskande, »åtminstone säger mig detta en känsla, vilken erinrar mig om huru mycken tacksamhet jag 
är skyldig den person, vars minne han återkallar.» 

»Jag kunde nästan vara färdig att tro detsmmaa», inföll Wirén med en viss behändig djärvhet, »då jag ser den 
sympati, som drager honom . . . Mfen, jag ber tusen gånger om förlåtelse, jag sitter här och talar så förtroligt som 
om vi vore gamla bekanta.» 

»Ack, herr assessorn är allt för god och deltagande. Gud give att man finge visa sig på samma sätt!» 

»Denna önskan, min nådigaste fru, måste vara lätt att verkställa, då man har ett hjärta för en annans bekymmer. 
Vad Borgenstjerna just vid detta tillfälle saknar för sin son, är kvinnlig omvårdnad, ej en sådan, som kan legas 
för penningar, utan en sådan, som endast den kan giva, vilken ömmar för det moderlösa barnet. Give Gud så 
visst, att min hustru älskade barn —jag skulle då med glädje i vår boning bjuda honom en fristad för sin 
älskling.» 

»Tror då herr assessorn, att lilla Alfred kan flyttas?» 

»Ja, det tror både jag och läkaren, om det sker snart. I en så varm luft som nu är det ingen fara därvid. Förlåt 
likväl, min nådiga fru von Dressen, min alltför stora frihet, och lever verkligen en bild av hösten 18141 ertminne, 
så tänk på den, som framkallat den! Men låt för var och en annan än er själv detta minne vara glömt, och framför 
allt låt mig göra er uppmärksam därpå huru långt Borgenstjerna är ifrån att ens ana mitt besök här liksom 



ändamålet för detsamma!» 


»Frukta icke —jag skall veta att ställa mig!» sade fru Dressen i en ton, som tillkännagav att hon fullkomligt 
uppfattat hela assessorns föredrag. 

Och med lättat hjärta gick Wirén, efter uträttat arhete, att njuta av de väntande ostronen och den skummande 
champagnen hos kammarjunkaren. 

17* 

STRÖMSDALEN. NYCKELHÅLET. 

Överstelöjtnanten hemkom icke förrän halv sex på aftonen, och endast för att underrätta sina fruntimmer att de 
hastigt horde kläda sig, ty ett kärrparti, varuti de skulle deltaga, vore om en halvtimme att förvänta. 

»Huru skola vi då åka?» frågade överstelöjtnantskan. 

»Jag får väl taga dig i min kärra . . . Amelie skall fara med kammarjunkaren.» 

»Ack, söta pappa lilla», inföll dottern, »slipper jag icke det! Jag är så trött, jag har gått hela förmiddagen och har 
gruvligt ont i min ena fot. 

»Inga historier, om jag får he — kläd dig hara fort, så att sällskapet slipper vänta!» 

»Kommer assessorn med?» frågade fru von Dressen, i det hon med sitt vanliga tålamod hörjade framplocka det 
erforderliga till sin enkla klädsel. 

»Nej, det tror jag icke . . . Men vad har Amelie^fått för kapriser i huvudet? Skall jag än en gång uppmana dig att 
göra dig i ordning?»Amelie lämnade tyst rummet. Hon var alldeles icke vid lynne att skratta åt von Gösses 
plattheter, och att nu åka med honom, sitta inklämd hredvid honom, lämnad till pris åt hans nonsens, det var mer 
än odrägligt, mer än hon tyckte sig kunna uthärda. 

Så snart Amelie var horta, sade överstelöjtnanten utan omsvep till sin fru: »Kammarjunkaren är en dum satan, 
men han har pengar som gräs, han är adelsman och jag tycker att den flicka, som hlir härskarinna över honom och 
hans egendom, kan skatta sig rätt lycklig.» 

»Jag vågar i det fallet vara av olika tanke!» sade överste-löjtnantskan, för första gången under hela sitt äktenskap 
sinnad att hegagna de vapen, vilka Evas döttrar skickligt förstå föra, då de (att tala i vardagsspråk) vilja draga 
sina herrar och män beskedligt vid näsan genom kittlandet av någon deras huvudsvaghet. . . »Ja, jag är helt och 
hållet av olika tanke, ty skall en kvinna vara lycklig, hlir hon det åtminstone aldrig med en man, som ej själv för 
hushondtömmarna. Hon är, i allmänhet talat, ett vekt väsende, skapat att stödja sig vid mannens kraft. Du, till 
exempel, häste Dressen, som själv är en verklig man, måste isynnerhet inse hur vidrig en sådan narr som 
kammarjunkaren skall förekomma en flicka med Amelies förstånd.» 

»Nåja det förstås han är varken någon Adonis eller Herkules men så kunna icke heller alla flickor smickra sig 
med att göra ett sådant val som du. Jag erinrar mig också, att under min briljantaste ungkarlsperiod dogo fyra 
flickor och tre unga fruar av idel obesvarad kärlek, men man kan ej älska alla, som bliva kära i en, och jag har 
alltid stått högt hos damerna. Dock, som sagt, sådana män stå icke alla till buds, och det vore önskligt, kära Sofie, 
att du emellanåt erinrade dig det!» 

»Ack, käre Dressen, det erinrar sig självt dagligen — men jag ville för ingen del, att folket här vid badet 
skullesäga, att en man med din fina urskilning visar sig så angelägen att få sin dotter bortgift. Också, för att vara 
rätt uppriktig, är både ditt och mitt familj eblod väl gammalt att uppspädas med något så nyadlat som det von 
gösseska.» 

»Sofie», utbrast överstelöjtnanten och hade så när av lutter förtjusning tagit sin hustru i famn, »nu talar du som 
det anstår min hustru!-Du plägar annars icke göra mycket avseende på sådant. Men du ser häri den stora, den 
oskattbara nyttan av resor och den värdighet, som förvärvas genom vana att i societeterna föra sig med en air. 



tillkommande damer av gamla familjer. Denna förändring i dina tankar och ditt sätt gläder mig mera än jag kan 
uttrycka. Men i alla fall behöva vi en man åt Amelie, och jag vill icke hava gjort den här resan förgäves.» 

»Det tror jag ej heller, att du behöver frukta, ty om jag ej bedrager mig, finns här ännu en annan ...» 

»Du menar Borgenstjerna — det vore kanske icke heller så galet. Nog vill jag minnas, att en Borgenstjerna 1719 
eller 20 fått inträde på riddarhuset, ja, det vet jag bestämt, och jag har, som jag visst nämnt, fått reda på, att en 
avkomling, som var page hos Gustav III, kom sig upp, men om den övriga delen av släkten vet jag ingenting. 
Emellertid ha några försvunnit liksom i ett dunkel. I Svarteborgs socken här i Bohuslän skalljust ligga ett 
boställe, där en av deras förfäder, en major Borgenstjerna, bodde. Men det är nu länge sedan det där, min söta 
vän, och vi göra bäst — du förstår mig — i att aldrig låtsa oss veta det ringaste om familjens öde, vilket, i 
förtroende, ej måtte varit det briljantaste.» 

Fru von Dressen var fullt lika angelägen som hennes man att undvika detta ämne, där var och en hade sin lilla 
hemlighet, vilken ingendera ville uppenbara, överstelöjtnanten, emedan han blygdes för sin handling och dess¬ 
utom beständigt var övertygad, att hans nya bekantskap icke var skjutsgossen från Svarteborg, ehuru han bestämt 
förmodade dem vara släkt, och överstelöjtnant-skan, emedan hon trodde, att hennes man — i händelse det 
komme i fråga — aldrig skulle lämna sitt bifall till en förbindelse, om han visste det hans måg i forna dagar varit 
en obetydlig torpargosse. 

»Huru därmed än må förhålla sig», svarade fru Dressen, »så är ett gammalt adligt namn ej mindre ädelt för det 
att mindre goda villkor hindra vissa ättlingar att visa sig såsom förfädren. Men vad den ifråga varande beträffar, 
så hörde jag i går av mamsell Nyqvist, att han skall äga betydlig förmögenhet, en stor egendom i Närke, del i en 
järngruva och gud vet ej allt vad. Baron Lindsköld hade omtalat det för henne, och han vet det av assessorn, som 
är intim vän med Borgenstjerna. Och grevinnan P., som lärer vara den förnämsta notabiliteten vid badet, vill 
äntligen ha honom in i sin cirkel. Hon kan se på honom (hade hon yttrat till mamsell Nyqvist), att han tillhör den 
äkta adliga plantskolan.» 

»Men jag kan då i mitt liv aldrig begripa huru du blivit så vältalig, kära Sofie! Hade du varit hälften så älskvärd 
förut, skulle jag icke så ofta kallat dig en gås. Havs-badet stärker både din kropp och uppfriskar ditt sinne . . . 

Men det var sant, har du hört att pojken sjuknat?» 

»Ja visst. . . han skickade hit på förmiddagen att hämta de där småsakerna, som Amelie klippte i går . . . Men, 
söta Dressen, jag har ett förslag, det jag inser skall föra den slutne mannen närmare. Om vi skulle erbjuda honom 
att taga gossen hit? Han som karl har bra svårt att sköta barnet och skulle säkert med mycken tacksamhet mottaga 
ett sådant anbud.» 

£ »Nej, kära du, därtill fattas oss utrymme, och sedan har jag fan så svårt att vänja mig vid det där barn- 
pjunket.»»Ah, jag är säker att Borgenstjerna, vid ett sådant anbud av oss, genast skulle erbjuda dig att dela hans 
våning, vilket för dig vore behagligare»» 

»Ett förträffligt förslag, min ängel — det låter höra sig! Må han sitta här och hänga näsan över barnungen... jag 
gör mig hemmastadd hos honom. Den lokalen är bland de förmånligaste. På min ära, går jag icke dit i morgon 
bittida!» 

»Kan hända likväl, att det vore mera grannlaga, om jag utförde det. Jag håller hjärtligt av gossen och tror, att jag 
med ett par ord bör underrätta Borgenstjerna, att jag vill komma och se om min lille gunstling, vid vilket tillfälle 
. . .» 

»Alldeles, kära du, jag inser att det bör vara så .. . Men här ha vi kärrorna — skynda på Amelie! Jag går ned och 
ser åt om vårt ekipage också är framme.» 

Vid ett ögonblicks lugnare eftertanke förvånades fru Dressen själv däröver, att det var så lätt att spela en antagen 
roll. Och ehuru hennes fina känsla var långt ifrån att gilla det sken, som hon inför sin man givit den handling, 
var t ill ädlare bevekelsegrunder ledde henne, nödgades hon dock trösta sig med den utnötta satsen, att ändamålet 



helgar medlen . . . 

Följande dags afton, då lilla Alfred var feberfri, bars han väl insvept till överstelöjtnantskan, vilken redan hade en 
liten god säng i ordning. 

Det hade kostat både fru von Dressen och assessorn mycket övertalande, att förmå Borgenstjerna att bifalla 
gossens flyttning. Men då den förra i de vänligaste uttryck bevisade honom, att ett fruntimmers omvårdnad för 
lille Alfred vid detta tillfälle vore oundgängligt nödig samt att han hos henne skulle få den moderligt öm, gav han 
slutligen efter, men en klar tår välvde i hans öga, då han, ledsagande sin son, lämnade honom i främmande 
händer.Med fin grannlagenhet hade fru Dressen avlägsnat Amelie, och det var Ivar lättare att ensam med överste¬ 
löjtnantskan övervara den svåra stunden. 

Värre blev det för honom att finna sig i den plågan att ha överstelöjtnanten till gäst och dagligt sällskap, men 
detta allt ordnade Wirén med den lätthet, som var honom naturlig. Han ingick i en så sakrik avhandling för sitt 
påstående, att en karl omöjligen i längden kunde sköta ett sjukt barn, utan att själv få tvinsjuka, att Borgenst j 
erna, utledsen, lät honom handla, ty han insåg, att Wirén ändå i grunden hade rätt. 

»Men ej nog härmed», sade assessorn, »du behöver luft och sällskap . . . Kom — vår hederlige baron vill ledsaga 
dig på en upptäcktsfärd omkring Ystrebergen» . . . 

Några dagar hade förflutit. Det var sent en söndags-afton. Balgästerna hade redan lämnat danssalongen, och på 
gatorna rådde denna stillhet, som tillkännager vilans timme. En sval nattvind blåste genom luften och susade 
hemskt mellan Strömsdalens berg och kullar. Ur den gropiga, ojämna marken, där vantron alltid älskat att se 
något sagolikt, något vidunderligt utan namn, emedan denna plats, ett stycke från staden, fordom under krigstider 
tjänat till begravningsplats, uppstego nu tjocka dunster; och insvept i dessa, syntes skepnaden av en man höja och 
sänka sig likt ett fantom av inbillningen, vilket förstoras eller förminskas i samma mån som man med slappa eller 
spända sinnen betraktar det. 

Det var Borgenstjerna, som med sin hund vandrade mellan dalens klippor på den plats där kolera-kyrkogården nu 
visar sina enkla, men talrika vårdar efter den förstörelse, som följande året (1834) jagade badgästerna från 
Strömstad. 

I djupt, tungt svårmod lutade sig Ivar, trött till kropp och själ, mot den grå stenvägg, som bildar dalens mur. Hans 
hjärta var på en gång både fullt och tomt — detvar fullt av oändlig smärta, av oändlig längtan, men tomt och 
ödsligt, medan han gick där så ensam, utan att ens äga den trösten att luta sin panna mot sitt barns kind. 

Det är en mörk, tryckande känsla, att stå allena i livet, att längta efter värma och endast känna kyliga pustar blåsa 
omkring själen. Mannens kraft prisas högt, men huru stark hans kraft än må vara, blir han likväl aldrig fullt nog 
för sig själv. Begäret att älska, att vårda, att förstås och älskas, lever och brinner inom honom och kanske högre, 
ju mera han ävlas att påstå det naturens helgade känslor ej behövas för att vara lycklig. 

Borgenstjerna kände djupt att mycket fattades honom, men han fann sig ändå icke rätt säker på, att han i ett nytt 
och lyckligt förhållande skulle befrias från sinnets sjuklighet, denna plågoande, som gjorde honom livet tungt. 

Ofta genomgingo hans tankar den långa rymden mellan nu och fordom, och han dröjde helst och längst vid den 
tid, då han som skjutsgosse förtjänade de styvrar, varmed far betalte sina skatter, och då han under förtroligt 
samspråk med grålle bortjollrade mången stund, drog hem bränsle åt mor eller i skogen blåste sin näverpipa för 
att härma stormen. Dessa bilder voro ljusa, ty de voro hans barndoms, och nattfågeln vid hans sista skjuts hade 
ännu icke skrikit sin olyckssång i hans öra. Men från den stunden började han grubbla, grubbla över ting, som ej 
voro honom klara, men varav han led. Efter hand blev det nog ljus över dessa punkter. Därav befann han sig 
dock icke bättre. Han eftersinnade huru hans släktgren nedsjunkit, huru tungt hans föräldrar nödgats arbeta för 
varje brödbit, huru han själv hängt bakpå kärrorna, sprungit bredvid och fått mången släng, vilken likväl aldrig 
betydde något förr än efter det ögonblicket, då han fick veta, att en adelsman är ett helt annat ting än blott en 
människa. Omedvetet utbildade sig sedan denmedfödda stoltheten, och han led av ett slags kval, det mången 
torde hava känt bättre än det låter beskriva sig. Nog av: det förekom honom ofta som om hans adliga namn, i 



skärande motsats till det förflutna, liksom hånande dess erinringar, tryckte honom med oförklarlig tyngd, en 
tyngd, från vilken han ville hefria sig, ty han visste sig ej äga erforderliga egenskaper att åter höja det ur den 
massa av stoft, som länge tyngt dess vapensköld. 

Ivar älskade ej yttre glans, ej makt och ära, som grundade sig på andra anspråk än medborgerliga förtjänster och 
inre värde, han hatade icke adeln, från vilken han var att anse som ett lösryckt skott utan rot och hägn av 
moderträdet, men det förekom honom liksom skottet skulle skjuta upp och hära sig hättre, om det rent av 
omplanterades i en annan jordmån. 

Det var likväl icke i afton som dessa så ofta gjorda hetraktelser trängde sig på honom. Hans tankar välvde sig nu 
omkring den skatt, som han lämnat att vårdas av de tvenne kvinnliga varelser, till vilka han så innerligt kände sig 
dragen. Under loppet av eftermiddagen hade gossen varit hättre, och Borgenstjerna hade för knappt ett par 
timmar sedan sett honom i lugn och stilla sömn. Likväl hade en aldrig vilande oro nu dragit honom ut, och sedan 
han en stund låtit nattkylan fläkta sin dimmiga andedräkt över ansiktet, steg han, nästan utan att veta det, uppför 
de hranta klippor, vilka förena Strömsdalen med de så kalla Slotterhergen. Han kom ned vid kvarndammen, gick 
över spången, som här var slagen över älven, och hefann sig, utan att hava övertänkt målet, åter på norra sidan, 
där han stannade framför det hus, där överstelöjtnant von Dressens hade sina rum. 

Han såg det matta ljuset skimra i yttre rummet och tyckte sig hakom gardinen urskilja en skugga, som rörde sig 
av och an. »De ha flyttat honom!» tänkte han. Han har varit orolig och stört Ammis sömn: hon var väl tröttefter 
halen. Men vem är nu hos honom? Förmodligen en sköterska!» Med förtrytelse erinrade han sig Wiréns 
välmenta tillställning och önskade, att han kunnat undandraga sig den, ty var det ej nu sämre, var han ej herövad 
den enda sällhet, som tillhörde honom, den, att själv vaka över sitt harn! Kanhända, ehuru han ej ville tillstå det, 
var det honom också vidrigt att Amelie varit med Wiréns på halen om aftonen. Men fru Dressen, som med 
verklig grannlagenhet behandlade det ömtåliga förhållandet, hade varit rädd att giva både Borgenstj erna och de 
övriga badgästerna anledning till någon ofördelaktig tanke rörande bevekelsegrunden för hennes handlingssätt. 
Därför avlägsnade hon Amelie så mycket som möjligt och lät henne, under pappas och fru Wiréns vård, bevista 
nästan alla nöjen, medan hon själv med outsäglig ömhet hemma vakade över sin älskling. 

Genom en av dessa händelser, som ej äro ovanliga i hus, där man har slarvigt tjänstfolk, stodo förstugu-dörrarna 
på glänt, och vid åsynen härav kunde Borgenstj erna ej avhålla sig ifrån att sakta skjuta upp dem och inträda i 
förstugan. Genom nyckelhålet såg han icke en sköterska, utan Amelie, i sin lätta vita underklänning och en schal 
svept kring axlarna, bära Alfred på armarna och bemöda sig att trösta honom, medan plågorna höllo honom 
vaken. Synen var både bitter och ljuv för Borgenst jernas hjärta, men svårast blev det honom att hålla sig tyst, då 
Alfred högt ropade: »Pappa, pappa, var är pappa?» 

»Ack, söta Alfred, ropa ej så!» bad Amelie smekande. »Pappa gick nyss hem att sova en liten smula. I morgon då 
solen skiner så grann och klar på Alfreds lilla bädd, kommer pappa och ser på sin snälle gosse.» 

»Ja, men han skall komma nu!» 

»Inte nu — nu är ju Ammi hos dig! Håller du ej längre av mig?»»Du gick på balen, du, men det gjorde inte 
pappa!» 

»Ja, jag gick på balen!» sade Amelie med en ton, som för Borgenstjernas lyssnande öra tillkännagav, att det ej 
varit med mycket nöje. Vänligt tilläde hon: »Tror du, söta Alfred, att Ammi hade roligt på den balen, då jag 
visste att du var hemma och sjuk?» 

»Ammi, du gråter!» sade Alfred högt, då en tår från hans vårdarinnas öga nedföll på hans kind. »Gråt icke, 

Ammi! Jag är inte ond på dig, men det sticker och gör så ont i bröstet, och jag är så törstig.» 

Tryckande gossen intill sin axel, gick Amelie fram till bordet och gav honom litet soppa. Sedan borttorkade hon 
tåren på sin kind med den nedfallande flätan, som hon med vårdslöst behag kastade åt sidan. 

Efter någon stunds oro inslumrade den lille. Amelie lade honom sakta och satte sig sedan bredvid hans bädd med 



en bok i handen. 


Lugnad, men likväl med högt klappande hjärta lämnade Borgenstjerna sin plats. 

18 . 

DET ”RYSLIGT TILLÄRNADE” SJÄLVMORDET. 

Det var en het och kvalmig förmiddag. Plågade av värmen, hastade badgästerna från de täppta badrummen till 
sina boningar, att i hörnet av en bekväm soffa utsträcka sig och inandas havsluften, som i en och annan 
uppfriskande fläkt svepte genom de öppna fönstren. 

Endast mamsell Nyqvist hade tålamod och försakelse nog att fullända sin vanliga förmiddagsrund hos alla 
bekanta. Men så var hon också alldeles uppgiven, då hon stretade uppför trappan till andra våningen av det 
storagula huset bredvid rådstugan, där grevinnan P. bodde och dit vi kunna följa med för att få del av dagens 
nyheter. 

I en salong, så rymlig, att den, vad själva rummet beträffar, skulle ha varit en vinst för mången våning i 
huvudstaden, insläpptes mamsell Nyqvist av en betjänt och mottogs i dörren till det bredvid liggande kabinettet 
av en mops, vilken nu representerade den gamla säll-skapsmamsellen, som det annars ålåg att mottaga 
grevinnans gäster. Såsom bekant gick mamsell Nyqvist till tredje rummet, där hon fann grevinnan i vilande 
ställning, lutad mot några uppstaplade kuddar. 

Efter ett välkomande småleende och en lätt böjning på huvudet gjorde grevinnan den vanliga frågan: »Nå, vad 
nytt, mamsell Nyqvist lilla? Jag ligger här, jag, och tiden förefaller en då bra enformig.» 

Mamsell Nyqvist satte sig, pustade ut, tog en liten pris och hostade. 

»Nytt kan jag just icke säga att här finnes, utom det att i går afton och även nu på morgonen ett par vagnar med 
resande ankommit. Jag har likväl ännu icke kunnat uppsnappa vad för slags folk det är, men på soarén i afton 
skall jag ta reda på dem. Nu på morgonen gick jag ut litet och hälsade på friherrinnan Heicher, och där hörde jag 
en historia om de där Wiréns, som lärer vara grundad. Erun — nå, det kan man se på hennes stela manér, utan all 
grace — skall vara av själva mobben. Men ej vill jag utbasunera historien om hennes uppkomst, ty herre gud, om 
det skulle vara förtal, så . . . men nog är det konstigt att hon aldrig öppnar munnen. Det säges likväl, att hon skall 
vara så dum, att hennes man förbjudit henne att någonsin tala i sällskap. Stackars karl, han har väl hört att ett 
stilla väsende utmärker vett och belevenhet, och det kan ingen förtycka honom, att han bland främmande vill att 
hon skall gälla för bättre än hon är.»»Jag tycker det är klokt. Det kläder bäst en kvinna utan bildning att tiga. 

»Alldeles, det är också min tanke, och den gyckelma-karen von Gösse anmärkte just detsamma, då jag helt nyss 
mötte honom på bron och litet slog på den strängen ... Ja, den halvförryckte kammarjunkaren, han är ock ett 
levande bevis på ungdomens blindhet. Kan man tänka, han är alldeles pin kär i den näbban fröken Dressen! Det 
är verkligen påkostande att se en så illa uppfostrad flicka — men stackars människor, de ha icke haft råd att 
kosta något på henne. Jag tror ers nåd en gång nämnde något om deras omständigheter?» 

»Åh, jag har en obetydlig kännedom om det folket, men det vet jag, att icke vittnar det om särdeles takt av fru 
von Dressen, att avslå en bjudning hos mig för att sitta hemma och vakta ett barn, det hon alls icke har med att 
göra.» 

»Vad», utbrast mamsell Nyqvist, »har ers nåd hedrat henne med en bjud. . .» 

»Ja, det är verkligen så. Överstelöjtnanten, som gjorde mig visit, har enträget anhållit att få presentera sina 
fruntimmer, och för att, såsom jag trodde, göra dem en angenäm överraskning, lät jag bjuda dem till min 
tesocietet i går. Men jag fick avslag.» 

Mamsell Nyqvist häpnade över så myckenl brist på levnadsvett och tacksamhet. »Man kan just bli sjuk», sade 
hon med en ryckning på sin långa hals, »och jag bör nu mindre undra över vad som för en stund sedan hände 
mig, då jag ville göra henne ett besök, vilket säkerligen ej fallit mig in, om jag ej händelsevis kommit över bron. 



Ja, vad tycks, det svarades, att hennes nåd ej tog emot, emedan lilla gossen, såsom det hette, var så sjuk, att man 
fruktade det han ej skulle uppleva aftonen. Nå, jag säger ingenting om alltsammans, men så som herrskapet 
Dressens sökt att snärja den där misantropen Borgen-stjerna, det tror jag ej många skulle vilja göra efter. J ag 
känner specielt att de alldeles trugat sig på honom, och överstelöjtnanten har flyttat in i hans våning för att hättre 
få håll på honom. Och att tigga sjuka barnungen ifrån honom sedan! Nog hegriper man vartåt det syftar, och 
mindre väsen horde göras för att få en man åt flickan.» 

»Det vore åtminstone mera anständigt!» anmärkte grevinnan. 

»Ja, var det icke precis det jag sade, då jag helt nyss träffade haron Lindsköld i Kleven. 'Om det ändå vore med 
ett visst yttre sken av grannlagenhet som de fäktade!' sade jag. Men den narren är också intagen. Han hlygdes 
icke att påstå det fröken Dressen var den mest intagande av alla damer vid hadet, och att hon var ren som en 
duva och hlygsam som gud vet vad. Summa summarum: den nippertippan har koketterat sig till två älskare. Man 
får väl också säga, att överstelöjtnantskan gjort allt vad göras kan, då hon nu i fjorton dagar varit sjuksköterska. 
Nå nå, hon har åtminstone sitt samvete fredat att ej ha sparat någon möda.» 

»Ja, det är ingen obetydlig vinst!» smålog grevinnan. »Det vore nu bara gott, att någon av de bägge tillbedjarna 
nappade allvarsamt på kroken, ty visst vore det bra ledsamt, om de skulle ha gjort sin resa förgäves.» 

»Äh, vi skola väl hoppas att vår Herre förbarmar sig över dem för deras trogna böners skull!» pep mamsell 
Nyqvist i den vassaste diskant och drog långsamt tillhopa snörena på sin pirat. 

»Ha vi ingenting vidare för dagen?» frågade grevinnan, då mamsell Nyqvist uppsteg och ställde sig vid fönstret, 
vilket lämnade fri utsikt åt sjön och de båtar, som gingo fram och åter. På en av dessa hade mamsell Nyqvists 
ögon slagit ned med en blixtrande eld, en eld, som för- 

10 Skjutsgossen.rådde att något särdeles viktigt föregick i hennes tankar. Hon hörde ej ens grevinnans fråga, men 
utropade hastigt: »Det är kammarjunkaren, ja, det är det! Han far ensam ut och håller en laddad bössa i handen. 
Herre gud, så han ser ut — blek som ett lik, alldeles askfärgad . . . Det faller mig något in. Då vi möttes på bron, 
gick han åt Dressens till. Jag såg med mina egna ögon, att han tog av till höger, och karlen föreföll mig mera 
förryckt än vanligt. Helt säkert gick han dit att fria och fick korgen. Man kan se det på honom — mina ögon äro 
skarpa och bedraga mig icke. Men har man väl hört på maken: ge korgen åt en rik och hygglig karl! Jag undrar 
just vad de människorna inbilla sig? Men ers nåd skall få se att det aldrig går lyckligt: han gör bestämt av med 
sig. Det är på modet nu för tiden att skjuta sig . . . Herre Jesus, se hur han måttar med bössan! Nej, det går aldrig 
an —jag måste höra huru det är fatt. Jag gör mig ärende dit tillbaka, ty veta skall jag huru saken hänger t ill 
samman, det lovar jag!» 

Och med ett slags raseri fattade mamsell Nyqvist handskar, näsduk och parasolett, glömde snusdosan kvar och 
utan att knappt ge sig tid att taga avsked eller svara grevinnan på hennes bjudning för eftermiddagen, rusade hon 
ut genom salongen och nedför trapporna, där hon häftigt körde emot och stötte omkull ett par barn med 
smultrontallrikar. Barnen skreko högt efter betalning och gingo ända därhän, att de fattade henne i den 
fladdrande schalsnibben. Men med en vild åtbörd ryckte hon sig lös och hade redan, hunnit om hörnet till 
Långgatan, innan de små trashankarna, med ett stycke av schalfransen i vardera handen, hunnit göra ett nytt 
anfall. 

Med bevingade steg flög mamsell Nyqvist utåt gatan. »Gud ske lov, här möter jag assessorn, just som ni vore 
kallad! Har ni hört, min bäste, vilken olycka som hänt?» 

»Vad då — är elden lös eller är det artikeln om denjesuitiska liberalismen, som sist förtörnade mamsell 
Nyqvist?» 

»Ack nej, jag menar händelsen med den stackars von Gösse.» 

»Kammarjunkaren — vad är med honom?» 

»Jo, att han friat hos Dressens helt säkert och fått korgen. Men vill ni förekomma det rysliga självmordet, så res 



efter! Just nu far han av med bössan laddad. Kanhända höra vi skottet i ögonblicket från de gemena bergs- 
rämnorna där borta på någon av holmarna. Ack, det är en faslig tid man lever i — och hade man ej det välsignade 
Aftonbladet att förströ sig med, kunde man aldrig uthärda, utan skulle dö av ledsnad i den här hålan.» 

Medan mamsell Nyqvist ännu talade, avlägsnade hon sig, och i allt vidare kretsar fladdrade slöjan och schalen 
omkring hennes långa rangliga figur. 

Ankommen till det hus, som överstelöjtnant Dressen bebodde, hade det sig litet kinkigare för vår mamsell att 
göra visit där, varifrån hon för ett par timmar sedan blivit avvisad. Men, kosta vad det ville, hon skulle 
å t minstone veta om von Gösse varit där. 

Hon gick upp i förstugan och knackade på, men utan framgång, varför hon tog vägen åt köket, där en piga stod 
och rensade fisk. 

»Förlåt, jungfru, jag var nyss här och hade den olyckan att förlora ett brev, då jag tog upp visitkortet. Har 
jungfrun känhända varit så snäll och tagit det till vara?» 

»Nej, minsann om jag sett något.» 

»Min gud, så illa, om det vore förlorat! Jungfrun kan väl ej erinra sig vilka personer som gått genom förstugan?» 
»Jag vet inte att någon gått där utom överstelöjtnanten själv och kammar junkaren von Gösse.» 

»Jaså, von Gösse! Kom han strax efter det jag var gången?» 

»Ja, en liten stund senare.»»Nå, har han hittat det, så är jag viss på att det kommer tillrätta . . . Men herrskapet 
tar ju icke emot i dag?» 

»Kammarjunkaren ville bara tala vid överstelöjtnanten, men hennes nåd och fröken ä’ inlåsta i den inre 
kammaren, där de gråta och ge sig rent över för den lille gossen.» 

»Hans far är väl också här?» 

»Ja, bevars, hela dagen. Han är så betagen i sorg, att han sitter som en målad bild utan att röra sig. Hennes nåd 
talar så vackert för honom, men han bara skakar på huvudet och tiger.» 

»Jo jo, det är mycken sorg i världen. Skulle jungfrun få reda på brevet, så var god och tag vara på det. . . Dröjde 
kammarjunkaren länge här?» 

»Ah ja, han dröjde visst en timme inne hos överstelöjtnanten.» 

»Det har sin riktighet!» mumlade mamsell Nyqvist och satte nu av så fort hon kunde från den ena till den andra 
av sina bekanta, och på alla ställen hette det: »Ni har väl hört den rysliga händelsen med von Gösse? Han lär ha 
skjutit sig, stackars karl, i förtvivlan över att ha fått korgen, just nu på förmiddagen, då han var hos 
överstelöjtnantens och friade till fröken.» 

Inom mindre än en timme var detta rykte i omlopp över hela staden, och då von Gösse ej på hela dagen syntes 
till, uppstod ett riktigt larm om saken, och alla anstalter till en upptäcktsresa efter den försvunna älskaren voro 
vidtagna, då han, omkring klockan nio på aftonen, helt fredligt steg i land vid tullbryggan med en knippa 
vildänder i handen och bössan på axeln. 

»Välkommen tillbaka till livet, herr kammarjunkare!» ljödo flera röster emot honom. »Här ha gått förfärliga 
rykten. Man har påstått, att ni redan var en medlem av andevärlden.» 

Med sina stora, beskedliga dumma ögon såg von Gösse sig omkring i den lyckönskande gruppen och sade 
sedan,då häftiga ljud, liknande skratt, läto höra sig och tycktes liksom uppfordra hans hela värdighet till försvar: 
»Jag hoppas att herrarna ej roa sig på min bekostnad?» 

»Nej, vi ha gråtit på den i stället», sade en munter löjtnant, som trängt sig helt nära den tragiska händelsens 
hjälte, »idel champagnetårar, min bror ... Jag och en till av dina intima vänner hastade, strax efter sedan vi fått 



höra ditt snöpliga slut, till dina rum och övertalade din hetjänt med de mest förledande skäl att släppa oss in. Och 
vad sedan passerade, det lämna vi åt dina tomma huteljer att skvallra om.» 

Då saken tog denna vändning, skrattade von Gösse också, men ville likväl veta huru man kunnat falla på den 
tokiga tanken att han, som så hjärtligt älskade livet, skulle hava hegått ett självmord. 

»Därom vill jag tala med dig i förtroende!» sade löjtnanten och drog kammarjunkaren med sig. »Här har helt 
oförmodat kommit ett högst ledsamt rykte i omlopp. Det säges, att du på förmiddagen skall hava friat till fröken 
Dressen och fått korgen, varefter du av förtvivlan — du förstår . . .» 

»Det är skändligt det är ärerörigt, att utsprida sådant», uthrast von Gösse halft gråtande, »att göra mig till ett 
åtlöje i var mans mun! Jag skulle ha friat — jo, tusan ock, det har icke kommit så långt! Överstelöjtnanten vill ju 
låna penningar av mig. Herre gud, sådana historier! Man skall skratta åt mig . . . och Amelie, min gudomliga 
Amelie, ger säkert aldrig mera det minsta tecken av yn-. nest åt en man, vars hyllning av hennes odödliga hehag 
hlivit ett talämne över allt. . . Råd mig, min häste vän, du som militär och kännare av dylika angelägenheter, vad 
hör jag göra?» 

Löjtnanten, vilken i närvarande stund hefann sig vid slutet av sin egen hadtermin, men såg sig kvarhållen i hrist 
av penningar, var just sinnad att antingen genom låneller ressällskap avhjälpa saken, då genom von Gösses sista 
ord ett gynnsamt tillfälle yppade sig icke hlott att komma från hadet, utan även att förlänga sommarnöjena. 

Sedan han ett par ögonblick iakttagit en betydelsefull tystnad, sade han hastigt: »Låt oss gå hem på dina rum! Bär 
kunna vi tala mera ostörda om denna kinkiga affär, vilken, såväl för din egen som frökens reputations skull, är 
för grannlaga att avhandlas på gatan.» 

»Bet är mycket sant!» sade von Gösse och sprang mera än han gick hem till sig, där han andtruten och bråd- 
störtande kastade sig i soffan med de orden: »Tala nu! Vad är att göra för att bota det onda?» 

»Bu måste fatta ett fast, ett manligt beslut!» 

»Ja, det måste jag», sade von Gösse, »ett fast, ett manligt beslut, det är klart — men vad skall det bli?» 

»Säg först, har du bestämt icke friat till fröken?» 

»Nej, herre gud, jag har ej friat! Som sagt är, ville Dressen låna penningar, och som jag ärnade fria sedan, ville 
jag vara artig och bar själv dit dem.» 

»Gott, de stå då i förbindelse hos dig — och detta, i förening med den aktning du nu genom ditt handlingssätt bör 
ingiva dem, skall, så vida jag känner kvinnorna, på frökens hjärta inverka mera än alla förspillda kärleksord.» 

»Ja, det är just precis vad jag alltid tänkt. . . Men vad tycker du, att jag egentligen bör göra?» 

»Du bör beställa hästar till klockan fem i morgon bittida och sedan skriva en biljett till överstelöjtnanten, den jag 
skall diktera för dig och varuti du mycket grannlaga omnämner att du, skyldig aktning för fröken, finner dig som 
en man av heder förbunden att lämna badet efter den obehagliga händelse, som herr överstelöjtnanten redan torde 
känna o. s. v. Detta beslut skall icke allenast höja dig i familjen Dressens ögon, utan tillika väcka sensation inom 
hela societeten och du en gång för alla ha lämnat ettexempel på huru en man vet att möta förtal och lågt skvaller. 
Man skall beundra dig och under hela badterminen ej tala om något annat, än den originelle von Gösse. 

»Du uttalar i detta förslag just mina egna tankar!» sade kammarjunkaren, innerligen glad att bliva en så viktig 
person . . . Men om jag reser, så förlorar jag nöjet att se Amelie.» 

»Och du förlorar hennes aktning och för all evighet hoppet om hennes ägande, i fall du blir kvar! Du har själv 
nog bekantskap med världen att veta, det hon, en blygsam flicka, aldrig mera kan upplyfta sina ögon till dig, 
såvida du ej genom ett kraftigt och fint beräknat steg nedtystar saken.» 

»Det är sant — jag har besinnat det. . . Men vart skall jag resa?» 

»För min egen del», återtog löjtnanten, »hade jag visserligen ärnat uppehålla mig här minst ännu fjorton dagar. 



men såsom din vän bör jag icke övergiva dig vid detta kritiska tillfälle. Vi kunna således resa till ett annat bad, 
Gustavsberg till exempel, och jag skall där förstå giva din handling den färg, att alla unga män skola trängas om 
att göra din bekantskap liksom du vore ett riktigt underdjur.» 

»Det är bra!» utbrast von Gösse och gnuggade händerna. »De skola få höra att det icke går an att skämta med en 
sådan man som jag.» 

»Och vad omkostnaderna för vår nya gemensamma badresa beträffar, så kan du, som bättre förstår den delen, 
föra ekonomien. Vid slutet få vi göra upp räkning, ty jag älskar noggranhet även emellan vänn . . .» 

»Tala icke om den saken, min gunstige bror!» avbröt von Gösse häftigt. »Jag är ingen slösare, men, när det 
kommer an på hederssaker, ingen gnidare heller. Du måtte väl aldrig tro mig om att låta dig på köpet betala 
denväsentliga tjänst du gör mig, då du så här huvudstupa lämnar badet för att visa vad en vän i nöden gör för den 
andre.» 

»Det är ej rätt överensstämmande med min stolthet», sade löjtnanten, »men för att visa dig det jag aldrig gör 
något till hälften, så — må vara!» 

Och härmed var allt avgjort. 

Biljetten skrevs, hästarna beställdes, koffertarna packades och klockan sex följande morgon avreste herrarna. 

Innan klockan tio på förmiddagen hade mamsell Nyqvist ådragit sig blodspottning genom den rörelse, varuti hon 
hela morgonen varit. Under loppet av två timmar hade hon gjort tjuguen och en halv visit, ty på sista stället kom 
hon ej längre än i förstugan, där hon av värme och ansträngning avsvimmade med sin älsklingsfras på läpparna: 
»Har herrskapet hört att. . » Det berättas, att hennes sjuklighet ej tillät henne att lämna rummet under den sista 
veckan hon uppehöll sig i Strömstad, men det onda ryktet tilläde, att grevinnan P:s sällskapsmamsell, en 
vandrande skvallerbulletin, gick emellan dem bägge, till dess damerna på en gång lämnade badet. 

x9* 

SKILSMÄSSA. 

Med huvudet tre tum högre upp i vädret än vanligt gick överstelöjtnant von Dressen samma morgon över torget 
till societetshuset. 

Vilken viktig man var ej fadern till den dotter, för vars behag sådana revolutioner ägt rum! Och dessutom hade ju 
i von Gösses avskedsbiljett en bestämd häntyd-ning förekommit på hans önskan att under loppet av hösten få 
förnya bekantskapen. Med högtidliga steg gickö vers telöjtnanten uppför trappan och gläntade på dörren till 
salongen, där några av stadens herrar stodo i en grupp. 

»Jaså, det är ingen här!» yttrade han och kastade en blick av förnäm likgiltighet omkring rummet. 

»Jo, vi äro här!» svarade stadskassören Hultengren och såg med sina livliga och plirande ögon ganska skarpt på 
överstelöjtnanten, vilken med ett eget småleende svarade:» Jag sökte baron G. och greve A.», varefter han drog 
sig tillbaka och styrde kosan över bron för att besöka sin familj, innan han gick till biljarden. 

I yttre rummet mottogs han av sin fru, som gråtögd och utvakad kom emot honom. 

»Nå, kära Sofie, huru är det med pilten? Jag tror du tager livet av dig med vakande . . . Men vad tycker du om 
historien med von Gösse och biljetten, som jag skickade dig?» 

»Ack, låt oss ej nu tala om den narraktiga människan! Allt vad jag kan säga är, att det är bra att han rest. . . Du 
tror ej vilken svår natt vi haft och hur innerligt jag fäst mig vid barnet!» 

»Jo jo, det ser jag nog — men blir det liv eller död?» 

»Vi ha ej mera det ringaste hopp, men det lilla livet är segt. . . Vad gör Borgenstjerna — kommer han ej snart 
hit?» 



»Är han icke här? Han har ej varit hemma varken i natt eller i dag på morgonen.» 

»Store gud, vad säger du! Han vakade till klockan tre. Då gick han härifrån på min tillstyrkan. För guds skull, 
käre Dressen, gå tillhaka och se åt!» 

Överstelöjtnanten tog skyndsamt hatten, men hade ännu icke öppnat dörren, då Borgenstjerna inträdde. Han var 
gulhlek. Ögonen, vilka vanligen lågo djupt, hade insjunkit ännu mera och över dem utsköt ett ådrigt valv, som 
gav deras egna dunkelsvarta färg ett hemskt uttryck. Pannan var rynkad, och det långa håret hängdeoordnat 
omkring huvudet. Läpparna rörde sig ej till några frågor, men hlicken mot sjukrummet gjorde dem tydliga nog. 

»Han slumrar!» sade fru Dressen. »Men herr Borgenst j erna själv har visst icke sovit. . . var i guds namn har 
herrn varit sedan i morse?» 

»Jag har varit uppåt fjällen. Jag insåg att det skulle hli mig omöjligt att sova, och därför valde jag hellre att andas 
frisk luft.» 

Överstelöjtnantskan rörde sakta på huvudet. Det låg en öm förebråelse i denna rörelse. 

Utan att svara gick Borgenstjerna med den frihet, var vid han hlivit van, in i det inre rummet. 

På sin lilla hädd låg Alfred med halvslutna ögon och tungt arhetande hröst. De nedtyngda ögonlocken och den 
insjunkna hakan förkunnade, att döden snart väntade sitt späda offer. Vid ena sidan av sängen låg gamla Diana, 
trogen på sin vakt, och vid den andra satt Amelie med huvudet lutat över det henne så kärt hlivna harnet, som 
med en så innerlig kärlek fäst sig vid henne. 

Borgenstjerna gick fram, till sin sons läger och tog hans hand. 

»Den har redan hörjat kallna!» viskade han och såg på Amelie med obeskrivlig ångest. 

Hon hade icke något svar för hans smärta, men tåren, som nedföll på Alfreds panna, tydde för den sörjande 
fadern, att ett hjärta fanns, som förstod hans. Denna visshet var dock ej mäktig nog att stilla den bävan, som 
tyngde på hans själ. Själv hade han med outsäglig ömhet vårdat sitt barn, uppdragit det vid sitt hjärta och genom 
dess kärlek känt livet mindre tomt — och nu skulle även detta sista band brista. 

Medan Borgenstjerna var försänkt i smärtfull tystnad, krafsade Diana på hans fötter. Han böjde sig ned och strök 
med handen över hennes huvud, i det han helt saktasade: »Även du, stackars Diana, går snart bort, och här står 
jag ensam, tiggande en medlidsam hjälp av främlingar.» 

»Kalla oss icke så!» bad Amelie i ljuv, nästan bedjande ton. »Lille Alfred ansåg icke mamma och mig som 
främmande.» 

»Ammi, snälla Ammi», svävade det sakta över gossens läppar, »jag vill dricka!» 

Hon läskade honom och kunde ej avhålla sig att fråga: »Håller du ej av Ammi, söta Alfred?» 

»Jo, mycket, mycket.» 

Borgenstjerna böjde sig djupare ned: »Pappa också, Alfred lille, pappa också?» och hans röst darrade. Mannen 
var nu vek som ett barn. 

»Ja, pappa också . . . min snälla pappa och min snälla Ammi, som berättar mig så vackra sagor om små Guds 
änglar i himlen!» 

En tår nedföll från Ivars öga. Sedan satt han tyst. Men Amelie lämnade rummet. 

Långsamt framskred dagen. Tre gånger var assessorn där för att övertala Borgenstjerna att lämna sin plats, men 
alla försök därtill voro fåfänga. Då han för fjärde gången, klockan halv tio på aftonen, åter hörde åt, kom 
Borgenstjerna mot honom och sade i onaturligt lugn ton: »Nu kan jag följa dig — men på natten gå vi tillbaka att 
hämta Alfred hem till mig.» 

Tigande tryckte assessorn hans hand, och Borgenstjerna vände sig till fru Dressen. Han ville tacka henne, henne. 



som med så mycken försakelse av nattro och bekvämlighet skött och troget vårdat hans barn, men ord fattades 
honom: han kunde blott se på henne. Ögonens språk är likväl ofta vältaligare än läpparnas. 

Mot daggryningen fördes den lille till det svala rum, bildat av granris och löv, som Wirén i hast låtit tillreda i en 
vid bukten belägen sjöbod och där den friskahavsluften ännu för ett par dagar tillät fadern se sin älskling. 

Om Borgenstjernas smärta behöver ingenting tilläggas. Den var sådan som hon vanligen visar sig hos djupa, 
slutna naturer: tyst, fåordig. Verklig sorg älskar ej att uttrycka sig i ord — det är endast glädjen som är färdig att 
slösa med dem. 

Borgenstjerna var stum. Och ännu, då han åtta dagar senare stod resklädd i familjen Dressens förmak, hade han ej 
mycket att säga. 

Wirén, i vars sällskap han skulle resa, hastade på avskedet, ty han märkte hur mycket det upprörde å ömse sidor. 
Efter några få, men varma ord till överstelöjtnant-skan, och ett mera formligt uttryck av sin tacksamhet till 
överstelöjtnanten, nalkades han Amelie, vilken, ovanligt blek och tyst, stod vid fönstret och bortgned en 
dammfläck från sin klänningsärm. 

»Fröken Amelie», sade han sakta och tog för första gången hennes hand, »en sorglig händelse förde oss ifrån en 
vanlig bekantskap till ett närmare förhållande. Med den smärta, som nu griper in i mitt liv, skall jag alltid minnas 
att det likväl är genom den som jag först riktigt lärde känna er . . . Gud välsigne fröken Amelie!» 

Över flickans kinder steg en sk}T likt morgonrodnadens blyga stråle, och häftigt darrade den hand, som 
Borgenstjerna ännu höll i sin. Han sökte hennes ögon; han ville icke skiljas utan en avskedsblick, men Amelie, 
som kände att en tår välvde sig inom det sänkta ögonlocket, hade ej mod att se upp. 

Men då sade Borgenstjerna vekt: »Farväl, Ammi .\. farväl, söta Ammi!» 

De bekanta ljuva orden kunde hon ej motstå: hennes blick nästan sjönk i hans — det var avskedet. . . 

Men vi lämna nu besagda väderdrivna världsseglare och taga i betraktande överstelöjtnanten, innan han löperut 
från tävlingsbanen ... Ett par dagar efteråt gjorde han sig färdig till avresa. För tillfället var han ensam med sin 
fru. 

»Nå, det var väl knäveln, att bägge två skulle gå mig ur händerna utan någon förklaring! Vad har jag nu vunnit 
med att sätta min jordlapp i 700 riksdalers skuld . . . och utom dess extralån här, vars utväg till betalande endast 
han känner, som föder sparvarna? Vem vet om någon av dem vidare låter höra av sig! Väl skriver den narren von 
Gösse något ditåt, men det står i vida fältet. Och då nu även Borgenstjerna gett sig av — liksom jag endast 
kommit hit för att hålla sjukvakterskor åt hans pojke — så äro utsikterna att få mina utgifter med procent 
inbragta ganska klena. Han nämnde, min själ, aldrig ett ord om att komma tillbaka . . . eller antydde han något 
dylikt för dig?» 

»Aldrig i ord — men jag tror likväl att han gör det. Den sorg, som för närvarande ...» 

»Prat!» avbröt överstelöjtnanten. »Om man är sorgsen, behöver man trösta sig. Du har emellertid i den här saken 
handlat lika dumt som du gjort i många andra; du förstod ej att begagna dina fördelar, när du hade dem i 
händerna, och nu får jag betala för det att jag ej strax följde min första föresats i avseende på von Gösse. Men så 
går det, när man lyssnar till kvinnolåt. Dock, det lovar jag, kommer kammarjunkaren tillbaka, skall han haja, och 
det på ögonblicket!» 

»Men, min söta Dressen . . .» 

»Icke ett ord! Jag vill ej ha rest förgäves och vräkt ut så mycket penningar endast för att du skulle få plaska i ett 
vattenkar. Du får tvätta dig hemma hädanefter ...» 

Ett par besök avbröto strömmen av överstelöjtnantens äktenskapliga vältalighet, varvid hans fru, i förskräckelsen 
att man kunde hava hört någonting, släpptei golvet ett par ostindiska koppar, varur hon drack choklad. 



Ett sakta »ack!» undslapp hennes läppar. 

»Bry dig ej om den där bagatellen, min ängel!» sade överstelöjtnanten med en älskvärd mans artighet. »Gå ned, 
jungfru, och hör åt vad kopparna kosta!» 

Jungfrun återkom, priset var högt tilltaget, men överstelöjtnanten betalte leende — ty man hade 
främmande. SENARE AVDEENINGEN 

I. 

TUNEEORS. BREVET. 

I den del av Södermanland, som sträcker sig närmast Östgötagränsen, ligger en liten gård tätt under en bergshöjd, 
där bäcken muntert hoppar utför de mossiga klipporna. Utsikten från den långa rödmålade byggnaden visar 
skönheten av en mellan bergen inträngd sjö, vars stränder då och då genljuda av yxans dån och en och annan 
timmerkörares rop i skogen, där sällan några andra ljud störa trastens sång. Trakten ligger avlägset från mera 
bebodda ställen, men den lilla egendomen, ehuru sålunda skild från världen, äger dock i dalens famn ett lika 
trevligt som behagligt läge, och mången enslig vandrare har mer än en gång med avundsjukt öga betraktat det 
lilla paradiset, där det ligger så lugnt inbäddat mellan sina furuklädda berg och lövrika kullar. 

Detta var Tunefors, överstelöjtnant von Dressens gård. 

Hösten med sina stormar, sitt slask och alla oberäkneliga husliga göromål hade nu inställt sig. Erån de 
förstnämnda var Tunefors genom sitt läge tämligen väl skyddat i yttre avseende, men tyvärr äro de inre stormarna 
ännu tråkigare, och med dessa ville det aldrig komma till något gott slut efter den stora resturen till lands och 
vatten. 

Överstelöjtnanten brummade över det fördömda inf al-let att inteckna Tunefors, och han brummade dessutom 
över en hel hop andra saker, vilka syntes honom hava varit av lika liten nytta, men dem vi med skyldigt aves- 
ende på den slöja, som bör vila över ömtåligare familj-förhållanden, anse oss pliktiga att förtiga. Vare nog att fru 
Dressen beständigt utstod ett slags skärseld och Amelie minst tio gånger om dagen erinrades om det fel, hon 
begått, då hon på ett så föga grannlaga sätt bortstött kammarjunkaren von Gösses hyllning. Men hon syntes helt 
lugn så väl vid de förebråelser, hon fick, som vid minnet av de förhållanden, varav de framkallats. 

Amelie kände sig aldrig pinad av ånger, och hennes av naturen lätta och tåliga lynne förorsakade att, ehuru hon 
alltid med vördnadsfull uppmärksamhet avhörde sin far, hon likväl aldrig lade bitterheten i hans anmärkningar på 
sinnet, utan skötte med samma jaska och oför-trutna beredvillighet sina husliga göromål och var alltid lika jämn 
och mild. Vad hennes hjärtas angelägenheter beträffar, torde man, att döma av hennes goda sömn, friska lynne 
och friska kinder, kunnä anse dem mindre tyranniserande. Pjunk och sentimentalitet var icke Amelies sak. Hon 
hade varma känslor, och nog liv i själen för att bli het om hjärtat liksom andra kvinnor, men för att till högre grad 
stegra dessa känslor fordrades mer än vad hon hittills erfarit. Under vistelsen vid badet skulle det för den, som 
börjat väcka dem, varit lätt nog att leda dem till högsta målet, men då Amelie nu fann sig ensam, försatt i sina 
gamla förhållanden, med en förnyad tillsats av pappas dåliga lynne, hade hon så småningom återkommit till ett 
vanligt stadium, och om hon med saknad tänkte på den man, som hon satte högst av alla hon lärt känna, så slog 
dock hjärtat lugnare för varje aftonsol, som sjönk bakom bergen och medförde vissheten att den, efter vilken hon 
ändock längtade, troligen icke längtade efter henne. Överstei öjtnantskan hade redan verkställt sin stora tvätt och 
sitt stora bak, kokat in sina lingon, torkat sina äpplen, spritat sina ärtor, rivit sin potatis, och nu återstod blott att 
salta in surkålen, vilket viktiga göromål äntligen var bestämt att försiggå om en lördag, då överstelöjtnanten reste 
till staden. 

Eördagen kom. Sedan överstelöjtnanten med särskild vältalighet, vilket alltid var fallet då han skulle företaga den 
minsta resa, vitt och brett ordat om den osaliga badresan, som genom hans husfaderliga tankeföljd alltid kom i 
förbindelse med allt annat, avreste han slutligen 

— och med lättat hjärta sprang Amelie från nedersta trappsteget, dit hon lesagat honom, åter upp i förstugan och 



in i salen, där hon som en rask husmoder iordningställde hordet för vitkålshuvudena, under det hon muntert 
sjöng: 

»Tänk någon gång, när du en hlomma plockar», etc. 

Nu inkom överstei öjtnantskan, och under det mor och dotter sutto hredvid varandra och samtalade, gick arhetet 
lätt, om också icke fort, ty på Tunefors växte mycket kål, och då denna således var den hilligaste föda man kunde 
hava, så fortfor skärandet och hackandet tills inpå aftonen. Bordet var ännu icke avröjt, då husbondens häst 
frustade på gården. 

Det hör anmärkas, att rätt erfarna hustrur redan på avstånd hava väderkorn om sina mäns lynnen vid 
hemkomsten, en del på första ljudet av rösten, en del på gången och en annan del, ehuru orimligt det än låter, har 
genom den välsignade övningen till den grad skärpt sina sinnen, att de till och med vid hästens frustande kunna 
hestämma om det övervägande av vad man väntar är ont eller gott. 

»Ack, herre gud, pappa är redan hemma», ropade Amelie, »och vi sitta här ännu med kålen! Det är så gott att 
11 Skjutsgossen.jag röjer hort allt sammans — det är i alla fall snart matdags.» 

»Låt vara, min flicka!» sade överstelöjtnantskan. »Vi kunna skära ifrån oss, hör jag . .. Du skall få se, att pappa är 
vid gott lynne. 

»Om jag hegriper huru mamma kan veta det!» inföll Amelie skrattande och tog ljuset för att skynda mot sin far. 

»God afton, harn!» sade överstelöjtnanten och kysste sin dotters panna med en fryntlighet, som icke visat sig 
alltsedan den stora epoken i familjens liv. 

»Välkommen hem, pappa lilla . . . Vad pappa ser vänlig ut! Pappa har visst fått potatisen väl hetald?» 

»Ah ja, gud ske lov, det gick hr a ... Jag tror du lagar till surkål, kära Sofie?» 

Överstelöjtnantskan, som stigit upp för att hälsa på sin man, hugnades nu med en omfamning och ett frostigt 
vidrörande av hans yviga mustascher, då han viskade: »Nyheter, min vän — goda nyheter!» 

Vid dessa ord tindrade även hennes ögon av förtjusning. Hon var säker, att den person, om vilken hon 
omsorgsfullt undvek att tala med sin dotter, nu hefann sig i närheten eller måhända genom hrev tillkännagivit sin 
ankomst, kanske till och med . . . Men här stannade fru Dressens tankegång. Hon ansåg Borgenstjerna äga 
mycken naturlig hlygsamhet, men hon trodde ej, att han skulle gå ända därhän, att han skriftligen anmälde sig 
såsom avnämare till den skatt, som hon ägde i sin vård. 

»Låt oss få mat, så snart ni slutat — jag är hungrig»! sade överstelöjtnanten. Och ingen må förundra sig över att 
överstelöjtnantskan, för att hastigt uppfylla sin hälfts önskan, lät en mängd utmärkt god kål, som vid ett annat 
tillfälle hestämt skulle kommit i herrskapshaljan, nu få nedhalka i tjänstfolkets, och den, som skulle dit, 
tagavägen till smågrisarnas hushåll — de skulle ju också ha något till livs, stackars kräk! 

Så gick då allt med utomordentlig raskhet, och aldrig slutades ett husgöromål eller dukades ett hord fortare. 

Amelie tänkte för sig själv, att något annat måste vara å hane än en lycklig avsättning av potatisen, ty inträffade 
icke det utomordentliga fallet att, trots ölosten i hrådskan hlivit litet vidhränd, pappa likväl, utan att säga det 
minsta därom, drack sina tre glas och därtill på köpet med ett behagligt småleende yttrade sin förmodan, att 
Amelie skulle bli en ståtlig husmoder och att troligen den man, som en gång hemförde henne, bleve lika belåten 
som den, vilken hemfört hennes mor. 

Detta var icke skämt, och då ingen främmande var närvarande, styrktes Amelies förmodan, att någon ovanlig 
händelse inträffat, ty blott i ytterst sällsynta fall, i riktigt solljusa ögonblick, lämnade överstelöjtnanten sin fru 
den rättvisa, som han väl aldrig inom sig vägrade hennes förtjänster, men dem han dock i allmänhet be-stridde 
genom sina uttryck och sitt handlingssätt. 

Grubblande på dessa ting, bjöd Amelie sina föräldrar god natt, och ännu länge sedan sömnen börjat utöva sitt 



välde över hennes spänstiga sinne, stridde alla möjligheter om äran att vara rätta upphovet till pappas goda lynne 
— men detta »rätta» var långt skilt från hennes tankar. 

»Nå, gissa nu, min söta Sofie», sade överstelöjtnanten, då han tillslöt sängkammardörren och, med hälen tryckt 
mot tån, avdrog stöveln för att uthyta den mot toffeln, »gissa, gissa, min vän!» 

»Käre Dressen, jag är alldeles förvirrad! Skulle Borgen . . .» 

»Borgenstjerna, och alltid Borgenstjerna!» avhröt överstelöjtnanten tvärt. »Kan du då aldrig få den karlenur ditt 
huvud? Ne-nej, hättre upp måste du höja tankarna.» 

Då mulnade hon, ty i stället att höjas, sänktes hennes tankar ned, ända ned till: »Herre Gud, min vän, det är väl 
icke von Gösse?» 

»Jo, just han är det som väl på ett löjligt, men i alla fall ganska begripligt sätt gör Amelie genom mig ett hedrande 
giftermålsanbud. Jag vill läsa brevet för dig och dessutom aldrig mera fördöma resan till badet. Den hade ändå 
sin stora nytta med sig. Du bör komma ihåg, Sofie, att det icke är så lätt att få fattiga flickor väl bortgifta och att, 
om mitt förslag icke varit, Amelie troligen aldrig fått någon friare värd att tala om.» 

Fru Dressen var en för klok fru att komma fram med invändningar i första hand. Med hela sin själsnärvaro sade 
hon därför mycket blitt: »Det är verkligen troligt. . . Men vad skriver då kammarjunkaren?» 

»Jo, du skall få höra!» Överstelöjtnanten uppdrog brev-vet, tände pipan, tog plats i familjelänstolen och började 
med låg röst sitt viktiga föredrag: 

»Välborne herr överstelöjtnant och kammarherre! 

Efter den bedrövliga händelse, som lik en landsflykting jagade mig från det för mig dyrbara ställe, där målet för 
mina tankars längtan vinkade, var jag . . . fann jag, vill jag säga, ingen ro eller lugn mera, utan som en pilgrim i 
öknen styrde jag liksom ett redlöst skepp för vind och våg genom livets dystra bränningar. 

Den godhet, varmed välborne herr överstelöjtnanten och kammarherrn jämte dess älskvärda, onämnbart högst 
skattade familj överhopade mig, väckte omsider att jag i mitt inre såg framför mig en huld stjärna i den rymd, 
som omgiver hjärtats värld. Jag vet ej huru vida herr överstelöjtnanten och kammarherren är älskare av 
allegoriska liknelser, men själv genom min brinnande fantasi till hälften en österlandets son älskar jag 
allegoriskabilder, därtill begåvad av naturen, vilka liksom höja hjärtat på ett mera teoretiskt sätt över livets 
svallvågor under den momang, som själen på samma tid förädlas och riktas till andra utflykter än det låga 
prosaiska, vilket i de praktiska samfundsförhållandena ännu aldrig skänkt sin idkare den sanna estetiska 
kontemplationens blick över tingen. Frihet älskar jag både i handling och tankar, frihet i sinnet och framför allt i 
känslans flykt. 

Bet är blott i ett fall som människan ej kan förbliva fri, nämligen när det gäller sällhetens ideal, där tanken 
förenas med känslan, som är grunddraget i hennes beståndsdel i avseende på ernåendet av den himmel, till vilken 
hennes framtida varelse måste längta på det högsta. Betta gäller synnerligast mannen, och det är på denna grund 
som jag ej velat eller kunnat hämma mina känslors utbrott, då de lett mig till ett mål värdigt min strävan, utan 
vågar därför härmed hemställa till herr överstlöjtnanten och kammarherren frågan huruvida jag i avseende på 
dess fröken dotter, den guddomliga Amelie, mitt hjärtas utvalda, mina känslors ljuva Laura, vars lov jag lika rent 
skulle besjunga, om jag ägde Petrarcas lyra, kan äga några förhoppningar, då jag härmedelst med den största 
vördnad och estime går att skriftligen anhålla om hennes dyrbara hand — ty i det fallet skiljer sig min person, 
den man par raljeri kan hända sagt mig äger likhet med konung Carl XII, likväl så tillvida från min höga namne 
att jag just eftersträvar det band, som han avskydde. Och om mina tankars härskarinna varit Aurora Königsmark 
och jag Carl XII, så skulle jag likväl aldrig haft hjärta att avfärda henne såsom Carl XII gjorde, då han ... nå, det 
kan nu vara lika mycket huru det var — allt nog det skedde, som våra historiska hävder intyga, icke på det 
grannlaga och ridderliga sätt i uppförande som en man bör iakttaga mot dessa skapelsens mästerstycken. Jag 
skulle, för att längre utsträcka bil-den, i varm tro och kärlek förblivit hennes innerligaste dyrkare, hennes mest 



underdånige konung August av Polen. 

Rörande min förmögenhet, ty även det materiella tillhör en öppen karaktär, som aldrig tror att det är nog att leva i 
idéernas värld, så disponerar jag, utom min stora sätesgård Lönnerupp, femtusen riksdaler hanko årligen, och 
förslår icke det i avseende på familjens tillväxt i en framtid, så får min rike far försträcka sin enda arvinge mera. 

Jämte det jag nu på det förbindligaste rekommenderar mitt hjärtas ljuva åliggande till herr överstelöjtnanten och 
kammarherrens faderliga och grannlaga omsorg, och på det vördnadsfullaste anhållande om hemhärandet av mitt 
hjärtas varmaste och mest brinnande hälsning till den sköna Amelie, vars hand jag nu har äran våga utbedja mig, 
ävensom dess fru mor, denna ädla dam, som jag så högt skattar, anhåller jag, under tiden svävande i 
förhoppningar mellan himmel och avgrund, att med det snaraste få inhämta ett gynnsamt svar på Kalmar och 
Lönnerupp. 

Med vördnadsfull aktning har äran teckna, välborne herr överstelöjtnantens och kammarherrens 
ödmjukaste tjänare Carl von Gösse.» 

»Nå, i sanning», sade överstelöjtnantskan, »var icke detta det löjligaste och enfaldigaste brev, som väl någonsin 
blivit skrivet! Tror du, att den karlen verkligen har alla sina skruvar i behåll!» 

»Ja, i ganska gott ändå för vardagssaker. Men von Gösse, stackars pojke, som ej lärer varit med, då krutet fanns 
upp, skruvar ihop sina fraser något befängdare än andra, när det blir fråga om känslor och patetiska för¬ 
hållanden. Emellertid ha vi här mindre att skaffa med mannens geni, än med hans förmögenhet och redliga vilja 
att göra flickan lycklig, och i båda dessa fall kunna vi vara fullt trygga.» 

»Vad förmögenheten angår», svarade överstelöjtnant-skan med en viss försiktighet, »så är den troligen över vad 
Amelie kunde vänta, och hans redliga vilja sätter jag icke heller i fråga, men hans förmåga att göra henne lycklig 
är dock något annat. Och sannerligen, käre Dressen, Om Amelie får läsa det där brevet, skall det säkert väcka 
intryck av det slag, som han anses minst nyttigt, men mest inflytelserikt på ett sådant sinne som hennes. Det vill 
säga, att hon skall styrkas i den tanken, att kammarjun-karen med både sin närvarande ställning och blivande 
rikedom är en bland de löjligaste narrar, som ännu uppträtt att fria, och därför torde du finna ...» 

»Alldeles, kära Sofie, jag finner alltsammans — och Amelie skall slippa att se det här brevet, som endast utgör 
ett sammelsurium av dumhet och förryckt egenkärlek. Jag åtnöjer mig att helt enkelt säga henne, att von Gösse 
begärt henne till hustru och att våra utsikter äro sådana att de ej tillåta något val.» 

»Du erkänner likväl, bäste Dressen, att du finner honom dum och egenkär. Du måste då lida vid tanken att, 
tvungen av penningebrist, söka dig en måg i ett sådant komiskt mellanting av apa och människa.» 

»För strängt talat, Sofie, mycket för strängt! Många människor kunna vara dumma, men icke desto mindre vara 
gott och hederligt folk. Kammarjunkaren kan ej sköta pennan och är väl även stundom i sitt tal litet förryckt, men 
han är en hederlig karl, han är rik och dessutom adelsman. Det vore ett dåraktigt övermod att begära mera. Saken 
kan således anses såsom fullkomligt avgjord.» 

»Men Amelie, min vän?»»Amelie, min vän, får finna sig som många andra flickor före henne. Hon får en 
beskedlig man, får heta hennes nåd och kan hålla ett briljant hus . . . vad vill hon väl mera begära?» 

»Huslig lycka.» 

»Huslig lycka — du pratar ofta nonsens, när du skall tala förnuft. Vad skulle meningen vara med huslig lycka, 
om icke en god make och fullt upp inomhus? Kom ej fram med sådant där? En fru på fyrtitalet bör ha bättre 
uttryck för sina tankar, men sedan du återkommit på bondlandet, har hela den smula värld försvunnit, åt vars 
utveckling jag fröjdade mig under vår badresa.» 

Överstelöjtnantskan teg, ty nu var det icke värt att svara vidare. Och sedan mannen en stund fortsatt åt samma 
håll, somnade han slutligen och lämnade sin hus-stru andrum att gråta ut, ty fru Dressens njutning var att gråta — 
och nu grät hon av bedragen väntan. Hon hade trott, att Borgenstjerna skulle ha sparat henne denna stund av 



bitterhet. 
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I PAPPAS KAMMARE. 

Följande morgonen, då Amelie, ännu fullkomligt okunnig om den lysande period, som nalkades för att göra en 
brytning i hennes enformiga liv, i all menlöshet stod vid köksspisen och vispade ett par ägg, vilka skulle slås över 
den bräckta skinkan, som fräste i pannan till pappas frukost, kom pappa själv in i köket för att taga eld på sin 
pipa. 

»Du kan bära frukosten upp på min kammare, Amelie lilla —jag har något att göra!» sade han och såg över 
måttan solljus ut.»Det skall ske, pappa ... jag kommer på ögonblicket», svarade Amelie och sprang strax därefter 
upp för trappan till överstelöjtnantens kammare. Med den lilla brickan i hand och servetten på armen var hon, i 
sitt korta forkläde och sitt slätkammade hår, den täckaste lilla skänkjungfru, som ännu dukat ett bord. 

»Nå, vilken förträfflig fläskpannkaka, mitt barn! Jag är ock i dag vid lynne att låta din anrättning väl smaka mig 
och tänker, att du redan i går afton såg på din far att någon särdeles lycklig händelse inträffat.» 

»Verkligen, lilla pappa . . . vad då?» 

»Du får gifta dig, mitt barn!» 

»Gifta mig!» sade Amelie och syntes litet häpen. »Kallar pappa det en sådan lycka? Jag tycker likväl, att mamma 
och pappa, som äro gifta, ha det rätt bekymmersamt.» 

»Ah ja, stundom. Det finnes tyvärr på jorden ingen sällhet, som kan anses fullkomligt oblandad!» återtog 
överstlöjtnanten med en viss rörande högtidlighet. »Likväl, när man älskar varandra, såsom jag och din mor, 
drager man den onda dagen med den goda i kärlek och ...» enighet höll han på att tillägga, men ändrade sig 
hastigt och sade »tålamod». 

Över Amelies läppar svävade ett mycket fint leende. Hon förstod så innerligt väl sin fars förlägenhet att i 
närvarande fråga kunna giva ett tillfredsställande svar. Men då hon fann det passande för sin blygsamhet att tiga i 
detta ämne, nödgades överstelöjtnanten ånyo upptaga samtalet, vilket han även gjorde rätt behändigt, i det han 
anförde den utnötta, men alltid lämpliga satsen, att mindre goda affärer ofta alstra ledsamheter inom det husliga 
livet, där de eljest skulle utebliva, men att Amelie vid det giftermålsförslag, som var å hane, ingalunda hade att 
befara något sådant, emedan friaren vore rik.Amelie var, till pappas förundran, alls icke nyfiken. En känsla av 
hemlig bävan förbjöd henne att uttala Borgenstjernas namn, och var det någon annan, så finge hon tids nog veta 
det. 

»Vill du icke ens känna din tillkommande mans namn?» frågade pappa och log välbehagligt över sin skicklighet 
att taga saken sä, att den sattes utom all fråga. 

Men Amelie var en klok flicka. Hon lät icke fånga sig i pappas nät. »Min tillkommande man?» sade hon med en 
misstrogen skakning på huvudet. »Det är väl icke allt beställt därmed, att man får sig en friare! Det är bara ena 
sidan av saken; den viktigaste återstår, nämligen om den, som får anbudet, vill och kan mottaga det.» 

»Ah, vad det beträffar», inföll överstelöjtnanten med en sådan hastighet, att han nära nog fått ett stycke skinka i 
vrångstrupen, »så tänker jag, att en väl uppfostrad flicka ser med sina föräldrars ögon.» 

»Nej, pappa, det förklarar jag på förhand, innan jag ännu vet om vilken frågan är, att jag vill se med mina egna 
ögon och pröva med mitt eget hjärta. Och finner icke pappa också detta helt naturligt, då det är mitt framtida öde, 
som skall avgöras?» 

»Du talar ganska opassande, min kära Amelie! Ar icke dina föräldrars ömma kärlek dig en borgen, att den de utse 
till din make är dig och dem värdig?» 



Amelies hjärta klappade nu högre, och färgen på hennes kinder hlev livligare, ty då pappa talade om en man, som 
vore henne värdig, varmed Amelie förstod en man, som kunna vinna hennes hjärta, så var det säkerligen icke 
fråga om den hon minst av alla ville hava. Nej, troligen hade. . . 

Amelies slutsatser stannade här, dels emedan hennes jungfruliga känsla ej längre ville giva dem näring och dels 
av det verkligen tvära avhrott, som de ledo genomöverstelöjtnantens förnyade, med. stor vikt uttalade fråga: 

»Tror Amelie icke på sina föräldrars kärlek och deras förstånd att leda henne i valet av en make?» 

»Jo, pappa lilla, det tror jag visst! Jag fruktade hlott, att det möjligen kunde vara den odrägliga von Gösse, vilken 
alla människor vid hadet hade till en uppenhar narr att gyckla med.» 

»För min del», svarade överstelöjtnanten kallt», känner jag ingen, som tog sig denna oanständiga frihet, med 
undantag av assessor Wirén. Men att roa sig på andras bekostnad är i och för sig självt en så föga hedrande 
egenskap, att jag aldrig trodde, att föremålet för ett sådant bemötande skulle hos en ädel flicka väcka avsky, ett 
bevis att hon är nog svag och lättsinnig att låta andras omdöme leda sitt eget. J ag hade hoppats, att du snarare 
skulle erfara denna känsla för den, vilken på ett så ovärdigt sätt använde sin snabbare tankeflykt och 
talfärdighet.» 

»Söta pappa, jag erkänner gärna, att det är ett stort fel att skratta åt andra människor, men jag bedyrar, att mot 
bästa vilja och föresats att avlägga denna ovana, vilken jag aldrig förr ägt, framkallades alltid en dragning i 
läpparna, blott jag såg på kammarjunkaren och ännu mera då jag såg hans löjliga fasoner och hörde de tokiga 
uttryck, varuti han stöpte alla sina tankar. De voro oftast så tillskruvade, att jag måste vända mig bort för att ej 
begå den oartigheten att skratta honom mitt i ansiktet.» 

»Och på samma gång utskämma både dig själv och dina föräldrar! Jag har sagt dig, och jag säger det än en gång, 
att det ej finnes något vilket så bestämt vittnar om låg härkomst och dålig uppfostran som behovet att skratta. 
Pöbeln skrattar, men folk av värld drager en-dast på munnen, och det på ett sätt, att det likväl alltid blir 
tvivelaktigt ur vilken källa leendet härflyter.» 

»Ja, men, pappa, jag försäkrar, att jag omöjligt kan lära mig att le på det sättet, synnerligast när någonting 
verkligt löjligt uttalas av en person, vars hela uppförande tillåter andra att anse honom som en narr. Jag måste då 
antingen se på något annat eller skratta.» 

»Men du får icke skratta åt honom, säger jag, och jag säger det på rent allvar —jag vill tro, att du rättar dig 
därefter!» 

»Ja, i fall jag någonsin mera skulle träffa honom, vill jag visst bjuda till», svarade Amelie, »men jag hoppas av 
allt hjärta, att jag slipper öva mig i den svåra konsten, pappa ålagt mig.» 

»Du tänker i det hänseendet fullkomligt oriktigt, ty det är just den hedersmannen som skrivit mig till och begärt 
dig.» 

»Nej, verkligen — då vill jag också skänka honom en liten den allra nättaste korg, eller om pappa icke tycker det 
passande, så . . . om pappa då ville vara god och skriftligen förklara honom min tacksamhet och säga honom, att 
den ändå icke är tillräcklig att förmå mig utbyta det kära hemmet i mina älskade föräldrars hus mot utsikten att 
bliva fru von Gösse!» 

»Amelie», sade överstelöjtnanten med småningom återvändande fattning, ty hans dotters oväntade frimodighet 
hade så när bringat honom ur koncepterna, »Amelie, vi äro fattiga! Du kan icke hoppas att liksom den rikare 
adelns döttrar eller ens som en borgardotter få göra ett val. Du bör erinra dig, att du icke har mer än en friare, kan 
rimligtvis icke räkna på flera och får således taga det parti, som erbjudes dig, emedan du annars blir en gammal 
mö, vilken slutar som hushållerska på någon större herregård eller så där bortåt.» 

Detta var sannerligen ganska bittra piller för en ungflicka, icke utan sitt lilla förråd av behagsjuka och 
egenkärlek. Och med en viss förtrytelse lydde svaret: »Jag vet icke hur pappa skulle kunna veta vad ingen vet. 



Men i alla fall önskar jag hellre att bli hushållerska under den värsta matmoder, än hustru åt en man med 
kammarjun-karens narraktigheter. Jag skulle minst tjugu gånger om dagen få rodna på hans bekostnad och 
nödgas blygas över hans inbilskhet, vilken olyckligtvis kommer honom att tro det han kan tala över alla ämnen, 
då han egentligen icke kan tala över det allra obetydligaste så att det hänger tillsammans.» 

»Du vill då vara ohörsam mot din fars vilja — du vågar trotsa den?» sade överstelöjtnanten med dämpad hetta. 

»Nej, pappa, jag vågar icke och skall aldrig trotsa den 

— därhän kommer det gud ske lov icke, ty pappa är en mycket för god far att vilja göra sin dotter olycklig.» 
»Men om det nu är min fasta, min oåterkalleliga vilja 

— om jag skriver till von Gösse att han har vårt, dina föräldrars samtycke och att han kan komma hit och 
fortsätta sitt frieri?» 

»Om pappa det gör, det jag likväl innerligen ber att pappa icke måtte göra, säger jag honom vid första tillfälle, 
som därtill yppar sig, att jag varken då eller någonsin vill ha honom, varför han gör bäst i att resa hem igen.» 

»Skulle du verkligen våga ett sådant steg, Amelie? Besinna dig väl innan du svarar!» Överstelöjtnanten hade 
med ett utseende, varifrån allt undseende försvunnit, kastat servetten ifrån sig på bordet och undanskjutit 
tallriken. 

Amelie såg med sitt kärleksfullaste uttryck på sin far. Det var tydligt, att hon djupt smärtades av tanken att för 
första gången vara ohörsam, men saken var av allt för stor vikt att icke varje betänklighet måste vika för det hon 
ansåg rätt. Det var därför hon svarade med öd-mjuk, men likväl fast ton: »Ingen smärta kan vara bittrare än den 
att göra pappa ont, men det är omöjligt, att jag kan handla på annat sätt, då det gäller kammarjun-karen. Vi 
fruntimmer ha ju dessutom icke mer än en enda rättighet, den att bortgiva vårt hjärta — att beröva oss den, vore 
grymt, och om det kommer i fråga, så bör pappa ej undra på att jag försvarar den!» 

»Gå ned, gå ifrån mig», sade överstelöjtnanten med blossande vrede, »och gläd dig däråt, att din far är skyldig en 
större summa, än han kan betala åt samma person du förkastar! Njut även av den bittra känsla jag måste erfara 
vid att avslå en mans anbud, som ädelmodigt bistod mig på en främmande ort och till vilken jag icke ens med det 
avslag, du så oförståndigt påyrkar, kan återsända hans penningar.» 

»Kära pappa, om jag vågade», sade Amelie och närmade sig dröjande, »om jag vågade säga min tanke, så vore 
det att, även om pappa hade den summa inne, vilken von Gösse har att fordra, det vid närvarande tillfälle ej 
skulle vara rätt grannlaga att översända den.» 

»Jaså, du till och med anser det tillständigt att giva din far råd! Men gå —jag vill icke se dig förrän du bättre 
övertänkt vad din dotterliga plikt tillkommer.» 

Väl vetande att det i närvarande stund var omöjligt att blidka sin far, gick Amelie ned och tackade Gud, att hon 
vunnit vad hon vunnit. Hennes beslutsamhet hade ju tydligt gjort intryck på pappa, och hon dröjde icke utan skäl 
vid den sannolika förmodan, att han slutligen skulle uppgiva hela förslaget med von Gösse. 

A andra sidan funderade hon mycket på huru hon kunde ställa till att anskaffa åt fadern den ifrågavarande 
penningsumman, för vars erhållande hon ej ansåg någon uppoffring stor nog, och kom därvid att erinra sig det 
hon hört omtalas, att ett stycke från Tunefors en gammal herre bodde, om vilken folket sade att han var 
mycketrik, att han lånade på pant och stundom även uppköpte saker av värde för att hjälpa dem, som anlitade 
honom. 

Denne man benämndes allmänt: »Gamleherrn på Högen». Vad han varit visste ingen och brydde sig ej heller 
därom. Man kände blott att han, för en hel hop år sedan, nedsatt sig i trakten och då köpt ett torp, vilket han 
kallade Högen, och det han ensam skötte med sin gamla piga, ty han sade sig vara för fattig att hålla dräng; och 
vad penningarna angick, som han utlånade, voro de honom alltid anförtrodda av någon avlägsen vän, som 
uppdragit honom att skaffa bort dem mot säkra förskrivningar. 



Alla dessa underrättelser hade Amelie inhämtat, då hon om aftnarna, vid förefallande göromål i köket, hörde 
tjänstfolket sins emellan tala om grannarna. Men om den gamle på Högen tilläde de även, att han ansågs för så 
vresig och ordkarg, att ingen människa utan i högsta nöd ville vända sig till honom. 

Amelies tankar hade nu en gång stannat vid detta föremål och läto icke lätteligen slita sig därifrån, då därmed 
förenade sig möjligheten att finna ett penningehistånd. Väl var det något till det minsta icke behagligt, att 
företaga en sådan färd och blottställa sig för grovt bemötande, kanske avslag, men om målet vunnes finge man ej 
räkna så noga. 

Hon började nu överräkna sina nipper, diverse skänker av nådiga tanter, och fann att de, jämte den förutnämnda 
guldkedjan och ett par ringar, som hennes mor medfört från Tyskland, icke gingo till så litet, varför det 
å t minstone lönade mödan att försöka. 

Beslutet att göra sig av med dessa dyrbarheter var ej en inspiration, som tjusade genom det romantiska i 
uppoffringen. Vi hava redan antytt, att i Amelies lynne icke låg något exalterat. Följaktligen var det icke med en 
romanhjältinnas heroiska mod, utan med en verkligt god och renhjärtad flickas försakelse — om hon därmed 
kun-de gagna en i förlägenhet stadd far — som Amelie prövade denna angelägenhet och lät den ifrån hjärtats 
domstol träda inför det praktiska förståndets. 

Resultatet härav blev, att hon först ville tala med sin mor och höra om det verkligen vore så illa för pappa som 
han yttrat. Var detta icke fallet, så skulle Amelie med nöje låta det nya förslaget falla, men var pappa i vad han 
benämnde »verklig knipa», då borde alla både små och stora betänkligheter vika, ty hon trodde, att faderns 
största bekymmer var oförmågan att betala kammarjun-karen. 

Hon hade samma dag haft för avsikt att besöka sm goda vän Mina, komministerns dotter, vilken innan kort 
ärnade träda i brudstol och i anledning därav begärt Amelies närvaro för en viktig rådplägning. Nu passade det så 
bra att hon på samma gång kunde uträtta sin enskilda angelägenhet. Och glad över den ypperliga förevändningen, 
hastade hon till modern att först redogöra för sitt besök i pappas kammare. 

Överstelöjtnantskan var långt ifrån att tro det Amelie vunnit så mycket. Hon begrep icke huru flickan kunde ha 
varit så bestämd, men ändå ödmjuk och mild. Och den innerligt goda fru von Dressen tackade gud, att Amelies 
lynne var så fast, att det icke böjde sig efter en godtycklig nyck, men likväl nog mjukt att ej ett ögonblick komma 
henne att glömma sina plikter som god och kärleksfull dotter. 

På Amelies fråga om pappas affärer, bekräftade överstelöjtnantskan att de voro ganska klena och att troligen 
omöjligheten att för ögonblicket kunna betala von Gösses fordran till högsta grad skulle försvåra det i sig självt 
påkostande steget att giva honom avslag. 

Mera behövde Amelie icke veta. Efter pappa var vid dåligt lynne i dag och förvisat henne från sin grannskap, 
trodde hon det också vara bäst att hålla sig borta någratimmar, varför hon bad om tillåtelse att få besöka 
komministergården. 

»Ja, du skulle ändå dit i dessa dagar», yttrade modern, »och jag tror icke, att pappa misstycker din frånvaro, om 
han ens saknar dig under sin närvarande sinnesstämning. Hälsa pastorskan och Mina så mycket, att jag ej 
kommer förrän första lysningsdagen! Men kan du vara Mina till någon hjälp, så får jag lämna dig, ty hon har ofta 
gjort oss tjänst med sina snälla fingrar ... du minns själv vid badresan och många andra tillfällen.» 

»Då kommer mamma icke snart till prästgården, ty det blir ingen lysning förrän vid jultiden — förr blir Mina 
icke färdig med alla sina dräll- och lärftsstycken.» 

»Ja ja . . . men jag har också bråttom, ehuru vi ej få tänka på bröllop!» sade överstelöjtnantskan med en halv 
suck. »Hösten medför alltid göromål för en husmoder . . . Men prata icke bort tiden, kära Amelie, utan gå nu!» 

Amelie avvaktade ej en ny tillsägelse, utan skyndade att utbyta sin vardagsklänning mot en brun bombasins-rock, 
den vanliga prästgårdshabiten. Därefter påsattes väderhuva och kappa. Och med ett litet knyte under armen, det 
mamma icke såg, begav hon sig på väg. 
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TVENNE BESÖK. 

Ett stycke från Tunefors kröker sig dalen i motsatt riktning från sjön nedåt skogen. På sidan därom går vägen till 
prästgården, men den till Högen går rakt fram. 

Amelie var icke alls rädd, varken för vattenpussar, onda kreatur eller s. k. »kringstrykare». Med en rask 
lantflickas beslutsamhet steg hon behändigt på tuvorna, emellan pussarna och över de nedfällda träden och kom 

12 Skjutsgossen.efter en god timmes färd till en liten slätt, på vars höjd en grå byggnad låg. Det var Högen. 

Nöjd att se sig vid målet, påskyndade hon sin gång och stod snart vid förstugudörren, på vilken hon lät sina små 
fingrar göra en vidlyftig rund, innan de förnyade knackningarna hördes innanföre, där en hammares täta slag 
förtogo ljudet. Äntligen upplåstes dörren av en gammal piga, vilken steg något förvånad tillbaka vid det ovanliga 
besöket. Som dörren emellertid nu en gång var öppen, gick Amelie in och trädde fram till bordet, där en man av 
hög ålder sysselsatte sig med att inslå en kil för att genom den sammanhålla den spruckna skivan. 

Gubbens slitna rock, jämte osnyggheten i rummet och det alltför skrala bohaget, ingav alldeles icke den 
föreställningen att här träffa någon välmåga. 

Då Amelie nalkades, sköt gubben nattmössan litet på sned, bortlade hammaren och reste sig på ett sätt, som icke 
var utan en viss artighet, ehuru det skulle varit svårt att säga varuti den egentligen bestod, ty hans grå ögon 
blickade skarpt på den besökande, och över hans bruna, skrynklade panna låg ingen enda strimma, som kunde 
kallas ljus. Eikväl var i hans ställning något, som ingav Amelie den vissheten, att han icke skulle bemöta henne 
ohövligt. 

»Jag har ett ärende till herr Broger!» sade hon med sin milda vänliga röst, vilken, om den ej var någon näk- 
tergalsstämma, likväl utgjorde en synnerligen behaglig organ. 

»Varom då?» frågade den gamle herrn, och i det han tillvinkade sin trotjänarinna att avlägsna sig, pekade han 
med handen på en stol vid andra sidan av bordet. 

Amelie torkade undan med sin näsduk några ostkanter och brödbitar, som blivit kvar efter frukosten, och satte sig 
sedan, i det hon övertänkte sättet att framställa sin önskan.»Jag har hört sägas, att herr Broger stundom visar 
personer, som äro i behov, den tjänsten att. . .» 

»Jag vet vad fröken vill säga, men det äger alldeles ingen grund!» avbröt den gamle herrn med avgörande 
strävhet. »Jag är en fattig man, vilket väl synes, och det är blott folkets kitslighet att vilja skaffa mig 
kringvandrande landstrykare på halsen som orsakat detta falska rykte.» 

»I sådant fall är jag rätt ledsen att ha gått förgäves», sade Amelie, som berett sig på denna början och därav 
alldeles icke förlorade modet, »ja, mycket ledsen, ty jag har något att bära, som tynger vida mer än några 
bankosedlar, mot vilka jag hoppades få det medförda pantsatt.» 

»Jaså, fröken har något med sig av värde . . . Men, som sagt, själv äger jag icke ett runstycke att låna ut, ehuru 
jag visserligen stundom befattar mig med kommissioner och därför har min lilla procent. Men sådana affärer äro i 
allmänhet mycket kinkiga, och otacksamhet och skvaller bli vanligen lönen för min tjänstaktighet... Vad har 
fröken att pantsätta?» 

»Åh jo, åtskilligt: en massiv guldkedja, armband, bro-scher, klockhake, ett par ringar, ett diamantkors, en 
förgylld bägare och tre skedar.» Hon framtog hela sin egendom och den gamles blick ljusnade alltmera. 

»I händelse», sade han och mätte med begärlighet de bländande saker, som vilade på den vita servetten i Amelies 
knä, »i händelse jag kunde hjälpa fröken med den summa, som en vän nedsatt hos mig, huru mycket behövdes 
då?» 

Amelie hade hört att lånet av von Gösse utgjorde 300 rdr och nämnde denna summa. 



»Äh, gud bevare mig, då skulle jag lämna fröken penningar till dubbla värdet av de där småsakerna! Mer än 
bälften av den begärda summan kan jag omöjligt åstadkomma.»»Så får det vara!» sade Amelie ocb vek med 
utseende av likgiltighet den ena servettsnibben över sina dyrbarheter. 

»Nå, lika mycket — fröken skall få 200 rdr.» 

»Jag måste ha den bestämda summan, som jag begärt, eller låta hela saken vara!» yttrade hon lugnt och steg upp. 

»Låt se på skräpet då!» Gubben vägde nipperna i handen och efter många funderingar och prutningar fram-togos 
slutligen penningarna. Men nu kom en riy, alldeles oväntad sida för Amelie och gjorde ett stort slag i hennes 
uträkningar. Gamleherrn på Högen hade nämligen, liksom många andra procentare, den fula ovanan att vilja av 
själva summan göra ett honnett avdrag, ett litet kommissionsarvode, ty naturligtvis tjänade man ej folk för 
ingenting. Men då detta var en sak, varom Amelie alldeles icke hade något begrepp, råkade hon i verklig 
förlägenhet. Om summan minskades, hade hon ingen nytta av hela sin uppoffring, men å andra sidan huru kunde 
den bibehållas, då herr Broger envisades att få sin del, innan han lät den glida ur sina händer i hennes. 

»O, de avskyvärda penningeaffärerna!» suckade hon i tankarna. »Kommer jag väl ifrån denna, så vill jag aldrig 
åtaga mig någon större än handkassan för vår frukt, vårt smör och våra ägg.» 

Att avhjälpa saken visste herr Broger likväl slutligen ett råd, det Amelie med nöje mottog. Det bestod endast uti 
en liten förskrivning, som skulle honoreras vid nip-pernas inlösning. Och härmed var saken i ordning. Amelie 
skildes från sina skatter och såg den ena efter den andra nedhalka i en skinnpung, vilken den gamle upptog under 
en i golvet dold lucka. Mest smärtade henne förlusten av kedjan och korset, som hon erhållit av sin mor. Den 
förra hade även andra minnen . . . men för sådana betraktelser var nu ej tid.Hon tog avsked av sin nya 
bekantskap, och sedan hon väl förvarat penningarna på en plats, där det påstås att fruntimmer gärna annars 
gömma kärleksbilj etter, men där Amelie, som ej hade några sådana, fann dem ligga säkrare än i ridikylen, gick 
hon en genväg till prästgården, vilken låg Högen närmare än Tunefors, och hann dit just vid den tid, då den enkla 
familjen satte sig till middagsbordet, där hon genast bjöds att taga plats bredvid Mina. 

Mina, komministerns dotter och adjunkten Lamms fästmö, var en översnäll flicka, hemmastadd i många 
förträffliga konster, synnerligast i den att ysta, varför mamma alltid spådde, att hon säkert skulle bli prostinna. 

Amelie höll hjärtligt av den goda, kraftfulla Mina, av vilken hon själv lärt många nyttiga ting. Men någon 
förtroligare vänskap ägde ej rum mellan de unga flickorna, icke därför att Amelie någonsin haft den enfaldiga 
tanken att det fanns ringaste skillnad mellan överstelöjtnanten, kammarherrn von Dressens dotter och 
komminister Wickmans Mina, utan emedan Amelie, trots sin enkelhet, likväl ägde en finare urskillning, högre 
förstånd och framför allt större bildning än Mina, varför någon egentlig harmoni aldrig uppstod dem emellan, 
utom när det gällde välgörenhet mot de fattiga, spånad, vävar, blomsterodling och hushållsangelägenheter. I 
nästan alla andra saker voro de vanligtvis av skiljaktiga meningar, vartill vi kunna döma av det samtal, som ägde 
rum, då Mina efter kaffet följde sin vän ett stycke på vägen till Tunefors. 

»Varför skulle du hindra Lamm att följa med såsom han ärnade, då han tog hatten! På din min och brådska såg 
han nog, att du ville vara av med honom.» 

»Äh, söta Mina, jag trodde att du för en stund kunde hålla till godo endast med mitt sällskap. Din fästman är en 
utmärkt bra och hederlig karl, men . . .»»Nå, vad för men?» frågade Mina, med en knyck på nacken. »Du måste 
vara uppriktig!» 

»Jo, lilla du, förlåt, han är allt en liten smula tråtalig i mitt tycke . . . men det är ej rätt att jag säger det åt dig!» 

»Äh jo, som sagt, det är bäst att vara uppriktig . . . Det skulle likvisst vara bra roligt att få veta, vad du eljest har 
emot honom?» 

»Ingenting annat, än vad jag sagt.» 

»Det är allt för underligt! Vad menar du då med att vara tråtalig? Jag tycker, att han är både älskvärd och 



hygglig.» 


»Han kan äga bägge de egenskaperna och många flera, men ändå vara litet tråkig!» återtog Amelie. »Jag menar, 
när han talar något, så är det alltid långdraget. Han har dessutom aldrig mer än tre ämnen att omväxla med: 
predikan för nästa söndag, alla socknebud han haft och väntar, och slutligen den eviga beskrivningen på det 
grevliga huset, där han var informator under sin studenttid.» 

»Nå, men, goda du, det där roar mig ofantligt mycket, och jag ledsnar aldrig på hans beskrivningar, ty han har ett 
så lätt sätt att berätta.» 

»Det är just det jag ej tycker. Men vi ha olika smak.» 

»Ja, det är minsann väl det!» inföll Mina, helt rätt fram. »Och kanske du talar så för det du inte kunnat få 
honom?» 

»Hör nu», frågade Amelie, avbrytande, litet förnämt, »har du ej ännu läst bokén, som jag lämnade dig sist?» 

»Nej, det har jag visst inte — och kära Amelie, du har väl inte heller läst den smörjan, det är jag säker om, ty 
någonting så tråkigt vet jag aldrig att folk vill låta trycka och än mindre att en kan läsa.» 

»Vad — tråkigt?» utropade Amelie. »Och jag har med den största förtjusning läst den två gånger . . . 
WalterScotts Ivanhoe tråkig! Jag ärnar snart ta till den tredje gången.» 

»Gärna för mig!» utbrast Mina skrattande. »Men jag har förargelse nog ändå av vår egen svinaherde och våra 
egna svin, utan att jag behöver läsa om något sådant där i böcker. Nej, om jag skall läsa, så skall det vara något, 
som är rörande och intressant och ej så där plumpt. Pappa säger, att det låter obildat att säga svin, utan 'fyrfo- 
tingarna' bör det heta. Nå, det gjorde då ingenting, om de visade sig så där obildade i tryck, bara själva historien 
vore vacker och så beskaffad, att en kunde längta efter att se hur det går till slutet. Men Lamm, skall jag säga dig, 
har två mycket angenäma böcker: tre delar av 'Celina eller det hemlighetsfulla barnef, som är ofantligt bra, och 
en som innehåller täcka visor. Dem roa vi oss med ibland, för Lamm sjunger utmärkt väl, som du nog hört av 
hans röst, när han mässar. Men dina böcker, kära Amelie, dem lägger vi bort igen. Mitt tålamod brast väl elva 
gånger innan vi hann till slutet av första kapitlet, och det andra ville jag ej fresta på.» 

»Nå, det kunde vara nog!» sade Amelie, medan hon varsamt gick fram på gångstigen, där daggen redan började 
falla . . . »Men se, vilken härlig afton... Så skönt solen går ned bortom berget, och så höga träden synas bland 
skuggorna — ack, vi bo just i en härlig trakt! Snart komma vi till sjön . . . vad det skall bli präktigt att se 
strålarna spegla sig i böljorna ... En sådan solnedgång om hösten, när vi ha så litet glatt i naturen att fröjda oss åt, 
är riktigt en njutning . . . Låt oss stanna litet!» 

»Nej, herre gud, vad är detta här nu att se på?» sade Mina och klev behändigt över stättan vid den höga 
gärdesgården. »Solen kan en ju få se var dag, och det är bättre att vi skynda oss, ty annars blir det mörkt, innan 
vi komma var och en hem till sitt.»»Du får ej följa mig längre!» menade Amelie. »Härnäst jag kommer till dig, 
skall jag se på din dräll, som jag nu glömde . . . har du mycket kvar?» 

»Nej, du kan aldrig tro huru snällt det gått, för Lamm har spolat åt mig och mamma har klistrat och bytt trådarna, 
och pappa har nystat väften. Herre Gud, när en skall gifta sig, så vill alla händer vara med! Det vore gott, att du 
också finge en så bra man som Lamm är.» 

»Det fägnar mig, att drällen blir vacker», inföll Amelie. »God natt nu, söta Mina, hälsa hem och var ej ond på 
mig för det att jag ej fullt förmår uppskatta din fästmans förtjänster!» 

»Ah, det betyder ingenting —jag tycker så mycket mera om honom själv . . . Nå, god natt, Amelie . . . Glöm 
bara inte min brudnäsduk, som du lovade brodera.» 

Nickande och leende skildes flickorna åt. Och sedan Amelie en liten stund fortsatt att betrakta höstens rika 
färgskiftning, vilken brokigt avstack mot den svartnande marken, hastade hon hem med sin skatt och sitt lätta 
glada hjärta, klappande av sällhet vid tanken på den överraskning, som hon skulle bereda sin far. 
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BREV FRÅN BORGENSTJERNA TIEE ASSESSOR WIRÉN. 

Nej, det är icke möjligt, att du allvarsamt kan harmas över en sak så naturlig som den, att jag önskar och älskar 
ensligheten. För att dessutom vara så öppenhjärtig som det ägnar vänner, vill jag säga dig att jag icke riktigt 
trivdes i ditt hus. Det kan låta besynnerligt, men, tro mig, så mörkt och tungt mitt eget sinne än är, lider jag likväl 
av att känna den isiga frostnatt, som din hustrusprider omkring sig och vilken förekommer skarpt skärande mot 
det eldiga, varma liv, som härskar inom din varelse, då du icke ögonblickligt nedtryckes och förstämmes av 
hennes förhållande. 

Jag har nu hos dig sett vad det bliver av ett äktenskap utan någon likstämmighet i lynne och böjelse. Det är sant, 
att du söker trösta dig med en mängd olika förströelser, och din hustru tycktes icke ens känna, att det kunde vara 
annorlunda. Men jag —jag känner, att mitt korta vistande hos dig, efter vår återkomst från badet, mer än allt 
annat styrkt mig i den föresatsen, att lämna till evig glömska det halva beslut, som höll på att bana sig väg till 
mitt hjärta. Jag visste icke förrän efter denna tid huru bittert en maka kan såra den andra. 

Säkert led min stackars vänliga, tåliga Matilda mer än jag drömde om; och Amelie, vad skulle hennes öde bliva, 
förenad med en make av mitt allvarsamma lynne? Hon, med denna friskhet, denna spänstighet i själen, skulle 
tvina bort och sucka över mig liksom du över Virginia. Tröstade hon sig åter så lätt som du ofta gör, finge hon, 
lindrigast sagt, säkerligen icke skäl att glädja sig åt dessa ögonblickliga avbrott, ty troligen skulle en munterhet, 
som vore mig främmande, komma att utöva en motsatt inflytelse på mig. Jag bävar vid blotta tanken på detta 
missförhållande. 

Tro icke, att vad jag här ovan sagt, är sjukliga fantasier, tillkomna genom min sista sorg, min fullkomliga 
ensamhet — du bör veta, att även Diana upphört att med sina vänliga krafsningar erinra mig om att något 
återstod — nej, Wirén, vad jag anfört är ej alster av en omanlig svaghet. Jag blyges ej att säga det jag lidit, att jag 
ännu lider mycket, men vartill äga vi en själ, om ej för att behärska vår naturs medfödda benägenhet att 
överlämna sig åt den rådande smärtan? 

Kraften att vilja är halva förmågan, men det halvablir alltid ofullkomligt, och tyvärr är det väl av denna orsak 
som jag med ståndaktighet kan fördraga vad jag ej förmår ändra, likväl utan kraft att giva mitt lynne, mitt 
väsende, mitt liv en annan riktning. 

»Varöver», frågar du mig i ditt senaste brev, »varöver grubblar du? Med tillfredsställelsen över att själv ha 
framdragit dig ur det mörker, som omgav dina första ungdomsår, att själv ha bildat ditt förstånd och utvidgat dina 
kunskaper, att genom egna strävanden ha skaffat dig ett aktat namn och en oberoende ställning i samhället och 
äntligen att fritt kunna göra ett val efter hjärtats smak . . . vad återstår då att grubbla över?» 

Wirén, min vän, har det någonsin fallit dig in att fråga strömmen, varför han icke bemödar sig att taga en annan 
kosa, än den flodbädden med sina stränder en gång för honom utstakat? 

Gör det, och hans oavbrutna, entoniga ilande åt samma håll skall svara dig, att naturens eviga lagar så bestämt 
hans bana. 

Du kan säga mig att en vulkanisk omstörtning kan ändra hans läge, kan rubba det helt och hållet och driva 
honom till att sammanlänka sig med sådana vatten, i vilka icke ens strömdrag finnas. Allt väl och sant, men en 
omstörtning gör mera sällan gott än ont, åtminstone i enskilta livet. 

Jag älskar icke att arbeta mot strömmen av mitt eget lynne, ty jag vet på förhand, att detta arbete blev otacksamt. 

Tro nu bara icke, att det är avund eller missbelåtenhet att ej kunna överhoppa det svalg, som skiljer mig från den 
punkt, på vilken mina förfäder en gång stodo. Nej, jag är så långt ifrån att erfara denna känsla, att jag umgås med 
tanken att ännu mera utvidga svalget. Och om jag någonsin kunde besluta mig att erbjuda min hand åt en 
högmodig adelsmans dotter, skulle första provetav hennes tillgivenhet bliva, att hon med nöje nedginge i det 
stånd, vari jag ärnar stadfästa mig. . . Men mera härom framdeles. 



Nu kalla mig mina göromål. Du bör veta, att det endast är i min kammares ensamhet eller i sällskapslivet, där ett 
oroande buller omgiver mig, som jag är en drömmare. Omgiven av mitt folk, i full verksamhet för min egendom 
och mitt garveri, är jag ej samma människa: åtminstone är jag då fullt vaken. Och om jag också icke känner en 
fullkomligt lugn tillfredsställelse under arbetet, så förminskas dock den annars beständiga tomheten, och i 
verksamhet är mitt egentliga liv. 

Farväl nu, hedersbror! Hälsa vördnadsfullt din fru och förlåt, att jag föredrar att tillbringa julen vid min egen 
härd. Röstorp är visst ensligt under vintern, men min svårmodighet tilltager bestämt, då jag känner mig i närheten 
av din hustru. Vore denna kvinna mindre skön, skulle hennes flegma förmodligen vara mindre avskräckande. 

Och vore icke du en av dessa lyckligt lottade varelser, som vår Herre skapat vid något särskilt ljust och gynsamt 
ögonblick, då en gladare och varmare sol lyste över livets skumma dag, så skulle jag tycka, att du vore den 
beklagansvärdaste av äkta män. Men ditt lynnes friskhet gör, att du ser din belägenhet vida mindre mörk än jag. 

Om Dressens har jag icke haft några underrättelser. Jag kan ej redogöra för vilken obegriplig och mäktig känsla 
som avhållit mig från att skriva och förklara dem den tacksamhet, som jag nu och alltid skall känna. Det är ett 
drag, som icke hedrar mitt hjärta, och likväl —jag ville önska, att jag ej följt dig hem . . . Men än en gång farväl! 
lyåt snart höra av dig, beder 

din vänfaste 

Ivar.ASSESSOR WIRÉNS SVAR. 

Ditt brev, min bäste Borgenstjerna — ehuru det, med avseende på mitt hus och dess förnämsta lyxartikel, min 
hustru, innehöll saker, dem man endast kan förlåta en sinnessjuk vän — har likväl gjort mig det bästa gagn, jag 
hittills rönt av de kurer, vilka blivit begagnade för Virginia. Döm själv, om jag icke har skäl att tacka dig! Vad 
dina enskilda angelägenheter angår, skola vi tala om dem, sedan jag meddelat dig det, som har avseende på våra. 

Då jag slutat läsningen av ditt brev, föll det mig in att jag borde visa min hustru den lilla uppmärksamheten att 
låta henne höra detta omdöme av en person, den jag har anledning att förmoda att hon på sitt sätt värderade. Jag 
gick in i hennes rum, där hon så husmoderligt intagande satt och veckade mina skjortkrås. 

»Min söta Virginia», sade jag med bekymrad ton — jag är säker att den ljöd ganska bekymrad, ty jag kände mig 
riktigt oroad av ditt brev — »jag har haft ganska ledsamma underrättelser.» 

»Det gör mig ont!» svarade hon med sin lugna ljumma röst, vars ton alltid är lika jämn som vecken på 
skjortkråsen. 

Jag vet icke huru det föll sig, antingen vissa stycken i ditt brev satt mig i harnesk mot Virginia eller att något. 
annat haft inflytande på mitt sinne. Nog av: jag kände mig för första gången riktigt vresigt stämd mot henne. Men 
så kan man också ledsna på bättre än en hustru, som liknar en automat både till utseende, ställning och väsende. 
Följden av detta blev att jag ovanligt häftigt svarade: »Jag tror icke att någonting gör dig ont, ickeens om du 
finge höra att jag brutit hals och ben av mig!» % 

Hon såg på mig utan att svara, men i blicken låg ett uttryck av förebråelse. Bet var dock något, det var mera än 
jag någonsin sett. Varje skymt av mitt onda lynne försvann; och det var med en känsla av innerligt nöje jag tog 
hennes hand och kysste den. »Det skulle då smärta dig, Virginia, det skulle en smula rubba dig ur ditt vanliga 
lugn, om du i en hast såge dig försatt i änkeståndets frihet?» 

»Utan tvivel!» sade hon sakta. Men detta »utan tvivel» hade jag hört henne upprepa vid de likgiltigaste saker i 
världen, och det misshagade mig i denna stund över måttan att hon ej kunnat välja något lämpligare uttryck för 
sin tanke. Mitt missnöje och min smärta stego ännu högre, då jag, dämpande min rörelse, böjde mig ned över 
henne och hon i samma ton yttrade: »Akta kråset... du gör det illa.» 

Avkyld, reste jag mig upp för att gå; men då erinrade jag mig åter ditt brev, upptog det och läste högt de ställen, 
som angingo henne. Kan du tro det — hon rodnade, ja, hon rodnade verkligen, då jag med tillbörlig tonvikt 
upprepade: 



»För att dessutom vara så öppenhjärtig som det ägnar vänner, vill jag säga dig, att jag icke riktigt trivdes i ditt 
hus. Det kan låta besynnerligt, men, tro mig, så mörkt och dystert mitt eget sinne än är, lider jag likväl av att 
känna den isiga frostnatt, som din hustru sprider omkring sig. . .» Längre fram heter det: »Hälsa din fru och förlåt 
att jag föredrager att tillbringa julen vid min egen härd. Röstorp är visst ensligt under vintern, men min svår- 
modighet tilltager bestämt, då jag känner mig i närheten av din hustru. Vore denna kvinna mindre skön, skulle 
hennes flegma förmodligen vara mindre avskräckande. Och vore icke du en av dessa lyckligt lottade 
varelser,som vår Herre skapat vid något särskilt ljust och gynnsamt ögonblick, då en gladare och varmare sol 
lyste över livets skumma dag, så skulle jag tycka, att du vore den beklagansvärdaste av äkta männer ...» Här föll 
den lilla kniven, varmed hon veckade, ned på golvet, och då jag böjde mig ned för att upptaga den, varseblev jag 
två lika märkvärdiga som ovanliga ämnen till förundran och eftertanke: mitt krås hade fått en rispa genom den 
tankspriddhet, varmed hon fört kniven, och en fläck — fläcken var av en tår, som droppat från hennes öga. 

Så otroligt detta än kan förefalla dig, är det likväl sant. Men vad förorsakade denna rörelse? Sårad stolthet eller 
den första kännedomen om sitt eget väsende, föranledd av den häftighet, varmed bindeln rycktes från hennes 
ögon . . . eller? Ett tredje givs, men det vill jag icke nämna, ty det gränsar till det omöjliga, — och bevare mig 
gud från en tanke, vilken måhända, ja, helt säkert vore den största orättvisa! Nog av: de tecken, som jag nämnt, 
förefunnos verkligen, och man kan antaga att hon måste högt värdera den, vars yttrade tanke om henne så 
fullkomligt förmått rubba henne ur sin vanliga steninfattning. 

»Virginia», sade jag innerligt, »det plågar dig outsägligt att min bäste vän med sådan motvilja avslår en bjudning 
till vårt hus och att han i sådana uttryck talar om min hustru. . . har jag rätt?» 

»Du har det!» svarade hon tyst och saktmodigt. . . »Men, Wirén, jag visste ej att du ansågs så olycklig. Jag visste 
ej heller att jag var så olik andra kvinnor —jag rår ej därför.» 

Så mycket har hon ännu aldrig talat på en gång, och i allt vad hon tillsammans sagt under de två år vi varit gifta 
låg ej så mycken känsla som i denna enkla förklaring. 

»Min Virginia, om du ännu känner någon kyla i ditt hjärta, så värm dig vid mitt!» sade jag lycklig, ja lyck-ligare 
än jag någonsin varit. »Värm dig vid mitt hjärta, Virginia!» Jag slöt henne hårt i min famn. 

En häftig darrning skakade hennes kropp. Hon gjorde sig lös. »Icke nu, icke nu!» sade hon med ett uttryck av 
märkbar ångest. »Jag måste först tänka på egen hand . . . Eåt mig gå!» 

Jag ville ej mot hennes vilja kvarhålla henne. Men ännu aldrig längtade jag så efter aftonmåltiden som denna 
kväll — ty först då skulle jag återse henne. Äntligen kom kallelse till mattimmen, och då jag med mina skrivare 
inträdde i salen, var hon redan där. Hon stod vid översta fönstret, rak och kall som vanligt; men då jag närmade 
mig, svävade ett fint, ehuru snart försvinnande småleende över hennes läppar. O, om du kunde begripa huru 
förtjusande hon är, då man ser något tecken av känsla liva hennes sköna drag! Ja, jag känner att jag ännu efter två 
år kunde bli kär på nytt, kärare än någonsin, kär ända till galenskap i — min egen hustru. 

Men så är Virginia icke heller som andra kvinnor. Det ligger något på en gång frånstötande, avkylande och ändå 
retande och hänförande i denna ovanliga blandning av liv och död. Och att en gång tänka mig henne med värma 
och känslor kan jag av ovana knappt fatta. 

Då vi blivit ensamma om aftonen, var hon själv den första att häntyda på dagens händelser: »Wirén, jag har en 
godhet att utbedja mig av dig.» 

»Säg det, min dyraste! Skall jag hals över huvud resa till Röstorp och med ondo eller godo föra hit Borgen- 
stjerna, så att han må avbedja sitt fel?» 

Vid detta skämtsamma förslag, dikterat av min uppbrusande känsla, såg jag en sky mörkare än alla de rosor, 
varvid en kvinnas rodnande kind hittills blivit liknad, sväva däröver för att sedan lämna rum åt den största 
blekhet. Hon rörde handen med ett tecken av smärtsam ovilja.»Nå, vad är det då, min ängel?» frågade jag, icke 
över hövan belåten med den rörelse, som ditt namn förorsakade henne. 



»Jag ville bedja dig», återtog hon, »att aldrig nämna denna afton! Ä min sida skall den skarpa läxa, jag erhållit, 
vara tillräcklig att efter hand komma mig att övervinna denna med min natur införlivade likgiltighet och 
tystlåtenhet. Jag vill även hädanefter bjuda till att bättre uppfylla min plats —jag vill försöka att likna andra 
kvinnor.» 

Vilket under, min vän — sådana ord från Virginias läppar! Och vad är du för en häxmästare, att du genom ditt 
blotta omdöme kan förorsaka en sådan omstörtning? Du inser nu själv att starka utbrott stundom ha sin nytta med 
sig. Men det finnes ämnen, av vilkas frukter man befinner sig bäst vid att endast se och njuta, utan att pröva. Och 
vart skulle också mina forskningar leda, i händelse jag ville anställa några! Jag vet det ej, och jag känner med 
mig en obenägenhet att veta det. 

I naturen, den mänskliga i synnerhet, gömmes mycket oförklarligt. Vartill då detta strävande att avhölja de 
föremål, vilka, sedda i ett visst dunkel, ovedersägligen inverka behagligare än sedan vi, bortryckande täckelset, 
skåda dem på så nära håll, att vi kanske nödgas blunda för att icke bliva för mycket klarsynta? 

Men nu till dig och dina angelägenheter! 

Om du icke är en ohjälpligt sjuklig grubblare, så följ mitt välmenta, förnuftiga råd och gör allvar med fröken 
Dressen! Vad i herrans namn vill du mera hava än här står dig till buds? Amelie är ju förtjusande och behaglig 
som Hebe i egen personlighet. Hon är god och mild som en kvinna bör vara, utan att därför sträcka denna mildhet 
varken till pjunk eller pjåsk. Hon är glad, arbetsam, vacker och huslig. Hon har bildning så mycket hon behöver 
för att utgöra en älskvärd och intagande hustru, ettpassande sällskap åt en något kinkig man. Och slutligen är hon 
dig bevågen och vill troligtvis dela lust och nöd med dig. Om ej allt detta är nog att i ditt hjärta befästa de 
känslor, som där en gång infunnit sig, så erinra dig den outsägliga kärlek, varmed hon skötte och omfattade ditt 
barn, och du skall rodna över din oädla självviskhet att så där lämna henne i sticket, lämna henne att på egen 
hand reda sig med von Gösses frieri och sin fars envishet, medan du makligt besinnar om du skall göra dig den 
mödan att plocka rosen, som växer vid din väg, eller likgiltigt låta henne dofta för andra, för att sedan evigt 
ångra, att du lät tiden fruktlöst gå förbi, då handling, anstod en man bättre än dumt grubblande. 

Emellertid har jag som din äldste och mest tillgivna vän ansett mig pliktig, att en smula försöka hålla händelserna 
tillbaka, medan du fattar ditt beslut. Bekant med löjtnant U., vilken sedan badtiden i Strömstad utgjort 
kammarjunkarens sällskapsbroder, fick jag, enligt överenskommelse, underrättelse om von Gösses frieri jämte en 
avskrift av det kostliga brev, som han i detta ärende avsände till överstelöjtnanten. Det har märkbart syskontycke 
med de utvalda verser, han i somras ägnade sitt hjärtas ideal och dem du torde erinra dig, att jag en gång citerade 
för dig. Vad brevet vidkommer, sänder jag dig det här innelyckt, likväl med förbehåll att oförtövat få det tillbaka, 
ty du bör inse att, med mitt sinne för skönlitteratur, det vore en förlust att bliva av med en sådan godbit som 
Gösses friarebrev. 

Men så rasande brevet kan vara, är frieriet dock ärligt menat — och därför, då man på Tunefors icke hör av dig, 
är det förlåtligt om kammarj unkaren gynnas åtminstone av överstelöjtnanten. Och detta är i själva verket även 
händelsen, vilket synes av svaret till von Gösse, där det heter: »Jag vill icke dölja för herr kammarj unkaren att 
min dotter icke för närvarande finner sig benä- 

13 Skjutsgossen.gen att dela herr kammarjunkarens önskan, men jag tilllägger, vad erfarenheten så ofta bestyrkt, 
att unga flickors tycke är?ganska föränderligt och att jag, i följd därav, härmed tager mig friheten föreslå att herr 
kammarj unkaren i egen person täcktes komma hit och handhava den angelägenhet, varuppå även jag önskar ett 
gott och gynnsamt slut.» 

Efter inhändigandet av detta brev rustar sig nu von Gösse till sin stora giljarefärd och lärer väl vid det här laget 
kanske redan vara framme, likväl icke ensam, såsom du strax skall få höra. 

Inom mig rädd att överstelöjtnanten, vars lynne förekommer mig vara något våldsamt, genom hotelser eller böner 
kunde förmå Amelie att giva efter, övertalade jag baron Eindsköld att under sin uppresa till Stockholm göra en 
liten krok för att bistå mig. Du vet att han är en hjärtans hederlig och beskedlig gubbe, som ej har det ringaste 



mot ett litet oskyldigt skämt, vilket kunde rädda hans älskling Amelie. Han uppträder på Tunefors i den skepelse, 
att överstelöjtnanten, som alltid är tillreds att bita på kroken, icke vet huru han har det och, vid hoppet att 
möjligen se Amelie som baronessa antingen ger Gösse bestämt avslag eller åtminstone uppehåller honom så 
länge, att du genom din ankomst hinner göra slag i saken. Frukta icke, att baronen ej behandlar saken med den 
finhet, att det endast blir i överstelöjtnantens till alla möjliga äktenskapsförslag uppfinningsrika huvud, som hans 
närvaro får färg av något annat än ett vanligt vänskapsbesök. Jag har anförtrott Lindsköld allt vad jag själv 
känner om dina intryck, och vi hava bägge kommit överens om, att den lilla synden att en smula (mycket 
försiktigt) roa oss med överstelöjtnantens huvudsvaghet mer än tillräckligt uppväges av förmånen, att åt dig 
bevara den söta Amelie. 

Vad vi nu hoppas och förvänta, är att du icke låteross ha haft allt detta bråk, dessa omsorger och besvärligheter 
förgäves, utan att du, ju förr desto hellre, finner vad din frid tillhörer. 

Mot det förslag, du vidrör, har jag ingenting att invända. I detta ämne tänka vi lika. lyikväl vill jag härmed icke 
hava sagt, att jag i ditt ställe handlade på samma sätt. Det är emellertid omöjligt att bestämma. Man tänker icke 
alla dagar lika: det vet du bäst själv. 

Men ännu en gång lägger jag dig på hjärtat att icke försumma det dyrbaraste av allt — tiden. 

Din gamle vän Wirén. 

6 . 

BORGENSTJERNA I SITT EGET HUS. 

Vid en av Hjälmarens vikar ligger Röstorp på en långsträckt höjd, från vilken det vitmålade boningshuset, 
omslutet av en tät häck och några åldriga kastanjer, både på närmare och längre avstånd tager sig förträffligt ut. 
Erån andra våningen av byggningens framsida utskjuter en balkong, bygd strax efter ägarens återkomst från 
badet, och på denna stod han ofta tankfull lutad mot gallerverket, än betraktande böljornas oroliga lek, än 
stirrande nedåt vägen, från vilken sällan någon välkommen gäst kom att avbryta enformigheten. Ofta kände han 
behovet av att förändra sitt liv, men en misstrogen tvehågsenhet höll honom ständigt tillbaka. 

Erån balkongen, där han hela timmar kunde stå, gick han till garveriet och såg huru arbetet friskt och muntert 
skred fram. Han talade med sin faktor, en kunskapsrik man, även om förbättringar vid lantbruket samt uppgjorde 
förslag i alla vägar, som lågo inom hans område. Verksamhet måste han ha och hade den ock, men det oaktat 
fanns mycken tid övrig för ledsnad, och denna infann sig synnerligast, då han gick upp i sina enskilda rum efter 
den ensliga middagen för honom och faktorn. 

Där, ifrån soffan mitt emot den på vilken han själv vilade, hade han många gånger hört Matildas suckar, men 
även ofta hennes vänliga tacksägelser för hans trogna kärleksfulla omvårdnad. På mattan vid hans fötter hade 
Alfred lekt med Diana. Allt var nu borta, allt tomt. Eörfärligt ödslig stod sedan svärföräldrarnas tid den långa 
raden med väl möblerade rum; intet ljud hördes där utom ägarens djupa andedrag och pendylens knäppande. 

»Jag kvävs här!» sade Borgenstjerna en eftermiddag, då han mer än vanligt hemsöktes av den tungsinthet, som 
införlivat sig med hans själ. »Euft skall jag åtminstone andas!» Han gick ut på balkongen. Det var i höstaftonens 
tidiga solnedgång, och mot den mörka bakgrunden, där skogens toppar försvunno i en dunkel massa, glänste de 
gyllne strålarna, tills de småningom nedsjönko i vattenytans famn. 

Vad Borgenstjerna tänkte, veta vi ej, men säkert var det avlägsna minnen som svävade förbi hans själ, ty han 
hade nu på en tid mycket levat i det förflutna. Eöräldrarna, den lilla stugan i Svarteborgsskogen, hans trogna 
grålle och den tillfällighet, som förband sig med dennes död — egentliga utgångspunkten för hans nya tillvarelse 

— jämte resan åt Svinesund upptogo mången stund och inflätade sig omärkligt allt fastare och fastare med den 
sist förflutna sommarens händelser. 


Medan han stod och trodde sig betrakta solnedgången, trädde faktorn ut till honom med postväskan. Wiréns brev 



fanns i densamma, och så snart Borgenstjerna fick ögonen på sin väns bekanta handstil, skyndade han tillbaka i 
sitt rum, glad åt tillfället att bli kvitt sina egna tankar.Berättelsen om Virginias underbara rörelse vid åhörandet av 
hans brev väckte känslor, vilka icke lätt läto reda eller förklara sig. Han kunde ej undgå att förstå syftningen av 
Wiréns uttryck, hur dunkel den än var. Men om det ock å ena sidan var en hugnad att höra det något, vad det vara 
måtte, satt liv i bilden, blev det kanhända å den andra en dödssynd att tänka vad hennes make vågat tänka. Vid 
blotta föreställningen härom steg blodet åt Borgenstjernas huvud: det nästan svindlade, då han försökte att kasta 
en blick ned i kvinnohjärtats djup, ty kunde Virginia, vars utseende var så kyskt och kallt som en vestals, kunde 
hon i sitt hjärta inrymma bilden av en annan man än hennes make, vad kunde man ej då vänta av de övriga?» 

Endast ett hopp återstod härvid för Borgenstjerna. Han kände Wiréns häftighet och den obegripliga lätthet, 
varmed denne mottog intryck, vilka, åtminstone denna gång, sedda i annan dager, troligen skulle mista den 
färgskiftning, som de nu tycktes äga. På denna förmodan stödde han sin övertygelse, att ett grovt misstag 
förvillat Wirén och föranlett de hänsyftningar som han halvt om halvt tillåtit sig. 

Emellertid blev slutföljden, att Virginia av eftertanke eller någon känsla, vars dolda orsaker icke kunde fattas, 
väckts upp ur sin slöhet. Och då detta var den mest önskvärda händelse, han för sin väns lycka kunde tänka sig, 
menade han, att allt det övriga finge lämnas åt dens prövning, som djupare skådar ned i hjärtat än människan 
förmår. 

Sedan han kommit så långt i sina betraktelser, fortsatte han brevet och fann nu en hel hop saker, som han för 
egen del behövde tänka över. Kammarjunkarens brev avlockade honom ett flyktigt leende, men Wiréns hjärtligt 
välmenande beställsamhet att inblanda sig och baron Eindsköld i saken väckte hans högsta obehag, ty det bor-de 
ju vara hans egen omsorg, och ingen annans, att skaffa sig en hustru, om han ville hava någon. Och detta 
självtagna ingrepp i hans ömtåligaste angelägenhet, i själva grundidén för hans blivande lycka eller olycka, 
förtröt honom till den grad, att han beslöt göra alldeles motsatsen av vad assessorn uppmuntrat honom till. Det 
vill säga: han föresatte sig att låta de nu handlande personerna spela ut sina roller, och först då han erfarit vad 
slut det hela tagit, ville han pröva vad som borde ske. 

Emellertid kunde han ej undgå att göra sig själv det inkastet, att han måhända genom sitt dröjsmål förlorade 
fatalierna. Amelie, en fattig flicka utan stora utsikter, torde, övertalad, taga vad som erbjöds. Det kunde ej heller 
någon förtycka henne. »Eikväl» — hans tankeföljd gjorde här en rask vändning — »om Amelie gifter sig endast 
för att bli försörjd, må då i guds namn vem som helst erhålla henne! Ar hennes känsla däremot redan fästad, så . . 
.» Vidare gick han ej för den gången, utan föresatte sig bestämt att låta ämnet vila och anse det som kontraband, 
tills saken rett sig utan hans mellankomst. 

Ett par dagar senare skrev han bland annat till Wirén: 

»Du har trott dig, broder, skjuta händelserna framåt, och de stå nu, åtminstone med avseende på mig, fullkomligt 
stilla. Eåt oss ej mera tala om Amelie och över huvud icke mera om giftermål, ty skola någonsin nya band fästa 
mig, så vill jag åtminstone själv knyta dem. 

Vad åter det andra ämnet beträffar, varöver vi ofta muntligen ordat, så har jag därvid efter mogen överläggning 
tagit mitt beslut. Jag har redan för några postdagar sedan ingivit min ansökan, och känner en brinnande lust att 
snart se mina önskningar i det hänseendet förverkligade. Skada att allt, som skall gå dessa omvägar, hand-haves 
så långsamt, men tålamod — en gång blir det väl avgjort, och då tror jag att jag skall känna mig som fågeln på 
grön kvist. Jag är nu sysselsatt att göra en mängd ändringar och förbättringar på Röstorp. Icke allenast vad det 
egentliga lantbruket rörer, ty däri vila aldrig mina försök, utan nu gäller det huvudsakligen en ny 
trädgårdsanläggning och utvidgandet av parken, m. m. Sysselsättning måste jag ha: det är enda botemedlet för 
min själs oro och trånad. Jag kan ej utfundera orsaken till denna mjältsjuka, som doktorn kallar den. Ben har 
småningom tilltagit år från år — synnerligast om hösten kommer den över mig i svårare grad, och det finns 
ögonblick, då jag förgäves söker ett stöd, icke allenast inom naturen och mitt eget bröst, utan till och med i 
religionen. Bå blir det tungt och mörkt omkring mig, och mitt förnuft är jämte min bättre känsla nära att gå under 
vid den strid, vari de bägge måste inlåta sig för att efter otaliga försök segra, men segra för att åter sjunka. Bet är 



en oupphörlig strid, som endast dövas av arbete och frisk verksamhet och nya planer. Om jag modlöst 
överlämnade mig däråt, skulle det snart vara förbi med min kraft. Men så får det icke bli. Jag vill besegra denna 
fiende, som lägger min själ i nesliga fjättrar. 

Kanske lever jag för mycket ensam: i min våning genljuda inga glättiga röster — men sällskap gör mig ont. Bet 
är blott min faktors jag nu kan tåla, sedan jag icke mera hör Alfreds klingande barnatoner. Jag har ju också blivit 
bra fattig! Var är den varelse, som jag kan kalla min, var det hjärta, som skulle fröjda sig vid min glädje, smärtas 
och lida av min sorg, som skulle förstå och dela mina tankar utan ord, utan frågor, men dock med djup och 
levande känsla? Man och kvinna, tanke och känsla, se där ett liv, en själ! Men sä skall hon älska — annars blir 
det icke äktenskap efter mitt sinne. Bock . . . här är bäst att avbryta. 

Jag har redan med allt för mycket egoistisk vidlyftighet uppehållit mig vid mig själv. Om dig och din frus 
förändrade förhållanden vill jag blott säga: »Akta dig!Hon står nu, efter min tanke, på en punkt, där det 
förnämligast ankommer på dig att draga himlen eller avgrunden ned i hennes hjärta. Varje ord mera vore både 
onödigt och obehörigt.» 

7- 

DEN VIKTIGE KAEVEN. 

Då Amelie återvände från den beskickning, hennes barnsliga kärlek ålagt henne, och lugn och glad inträdde i 
salen, fann hon sin mor ensam, tyst och tankfull lutad över arbetet. 

»Har pappa varit nere?» frågade Amelie. 

»Ja, i middags.» 

»Är han ond ännu, mamma lilla?» 

»Det kan jag icke säga, mitt barn, men det förekommer mig som om han redan ångrat den foglighet, han på 
morgonen visade, och det säkra är att han redan avsänt svaret.» 

»Det var gruvligt brådskande!» inföll Amelie. »Jag vet icke vad vi därutav kunna sluta, men jag tycker att vi 
gärna kunna taga för avgjort, efter det jag sade pappa på morgonen, att detta svar icke måtte varit gynnsamt för 
kammarj unkaren.» 

»Jag kan icke dela din tanke!» svarade överstelöjtnant-skan med omisskänlig oro. »Din far plägar annars aldrig 
hålla något hemligt för mig, och om han skrivit ett formligt, bestämt avslag, skulle jag länge sedan fått höra 
vilken uppoffring han nödgats göra för ditt oförstånd. Hans tystnad leder mig således till andra slutsatser.» 

»Då skall jag gå upp och tala med honom, innan han tillräckligt övervägt huru han vill framställa vad han har att 
säga för att få mig till lydnad. Jag har i dag uträttatnågot, som säkert skall göra pappa ett nöje, och jag vill nu 
försöka min lycka.» 

Utan att för sin mor våga redogöra för den egenmäktiga beslutsamhet, som föranlett henne att pantsätta alla sina 
dyrbarheter, uppsköt hon med bekännelsen därom tilldess hon fått se huru frukten av detta steg utslog hos pappa. 
Och för att undvika den helt naturliga frågan: »vad menar du?», vilken synbart svävade över moderns läppar, 
sprang hon undan och var med några raska hopp uppför trappan och vid sin fars kammardörr. 

Ehuru intet svar följde på Amelies knackning, vågade hon likväl glänta på dörren. Överstelöjtnanten satt vid 
bordet och stödde pannan mot handen. 

»Eår jag lov att störa pappa?» frågade hon och stack in sitt lilla kloka huvud. 

»Ja, om du kommer förnuftigare tillbaka, än du gick bort i dag morse. I annat fall kan du låta mig vara i fred.» 

»Jag har ett ärende till pappa. Jag har kommit att tänka på, att det var helt naturligt, att pappa skulle lida av 
obehaget att vara kammarjunkarens gäldenär i samma stund han begärde mig till hustru.» 

»Så, att du verkligen av dig själv kommit till en så förnuftig slutsats! Det hedrar både ditt hjärta och ditt förstånd. 



och du inser troligen även, att det bästa parti, vi kunna taga, är att säga ja.» 

»Långt därifrån, pappa lilla! Skulle vi ej hellre själva ihopskrapa en summa av tvåhundra rdr bko än förbinda oss 
med von Gösse? Ett sådant skäl för antagandet av hans anbud kan icke ens få namn av skäl.» 

»Nej, icke om skäl nödvändigt skola sökas, men jag inser ej att det behövs mer än det enda, att anbudet är gott. . 

.» 

». . . och att jag hade lust därför, pappa! Det är dock ett skäl, som pappa omöjligt kan förbigå.»»Liksom ni, 
kvinnor, någonsin visste vad ni ville . . . Men vad var det för ärende du nyss talade om?» 

»Jo, pappa, det var om penningarna. Jag har vågat att skaffa dem, i den förhoppning att pappa hellre ville tillåta 
mig den glädjen att bispringa pappa i sin ögonblickliga förlägenhet, än av mig fordra det största offret, att sälja 
min hela lycka och frid i utbyte mot de förgyllda bojor, som von Gösse framräcker.» 

»Kors, i herrans namn, varifrån har du fått så mycket penningar, flicka?» frågade överstelöjtnanten, och 
genomseende de båda buntarna, som Amelie räckte honom, glömde han fullkomligt senare delen av hennes tal. 

»Jag har lånat dem på alla mina nipper och på de skedar, som jag fick av tant Uller i nyårsgåva.» 

»Lånat dem på dina nipper, lånat på pant. . . Drömmer du eller är du tokig! Du, överstelöjtnant von Dressens 
dotter. .. Men det är omöjligt: du har icke i den grad kunnat glömma vad du är skyldig ditt stånd och ditt kön!» 

»Jag visste icke, pappa, att det var mera orätt att låna på det ena än på det andra. Dessutom kan hela saken anses 
som en handel —jag har då sålt nipperna, och penningarna äro mina. 

»Akta dig, Amelie, att driva gyckel med din far!» Överstelöjtnantens kinder blossade vid dessa ord högröda, och 
handen, som ännu omslöt penningarna, darrade våldsamt. 

Lörvånad, ur stånd att tydligt fatta den rörelse, som behärskade fadern, upprepade Amelie blott: »Gyckla — huru 
kan pappa säga så? Kunde jag våga att gyckla med pappa!» 

»Ar det då verkligen allvar att du förlorat förståndet? Har du utan betänkande lämnat din fars goda rykte, hans 
kredit, hans namn och — vad ännu mera gäller — hans ära till pris åt ett barnsligt infall? Vad skall folketsäga, då 
det erfar, att fröken von Dressen nu går omkring och säljer sina småsaker för att betala sin fars skulder . .. hu, jag 
ryser! Är detta din dotterliga kärlek? Jag tycker mig höra alla ortens tungor igång om den oerhörda tilldragelsen. 
Vem, i herrans namn, har då köpt dina saker eller lånt dig på dem? Det kan jag omöjligt begripa.» 

»Gamleherrn på Högen har lånat mig penningarna, och det har så innerligen glatt mig att få hjälpa pappa ur sin 
förlägenhet.» 

»Jaså, hos den gamle eländige procentaren, till vilken de sämsta bönder och torpare vända sig i nöd vid krono- 
utskylderna eller för en skäppa säd att uppså jordlappen med, när de ätit upp avkastningen! Hos honom — i hans 
näste har du varit?» 

En isande rysning genomlopp överstelöjtnantens lemmar. Det var något för hans högmod så utomordentligen 
ärerörigt, men för hans faderskänsla något så rörande i Amelies enkla, vackra handling, att den ena känslan 
förstummade den andra. 

Efter några ögonblicks djup tystnad, vilken Amelie icke vågade avbryta, frågade han i en ton liksom liv och död 
berott av svaret: »Har du mött någon människa nära invid Högen? Einns någon som kan ana var du varit? Har du 
haft någon förtrogen?» 

»Ingen människa vet därom, pappa! Jag har ej mött, ej talat vid någon — icke ens mamma vet det ringaste om 
saken.» 

»Gott, min flicka—jag vill då försöka att ställa det tillrätta!» och efter några frågor rörande formen för lånet, 
tilläde han: »Jag kan icke berömma dig för din handling, vilken, ehuru väl menad, lätt kunnat bringa mig i 
vanrykte och göra oss alla till en visa i hela trakten, men jag vill ej heller förebrå dig din barnsliga 



obetänksamhet. Låt den därför vara glömd, och giv mig nu förteckning på de saker du lämnat! »Amelie skrev 
den, och under allvarsam tystnad svepte överstelöjtnanten kappan omkring sig och stoppade sedelbuntarna i 
bröstfickan. 

»Min gud, icke ärnar pappa själv så här dags . . .» 

»Tyst, Amelie! Första villkoret för min förlåtelse är att du tiger.» 

»Men, snälla pappa, har jag då gjort något så fasligt orätt? Det är ju vanligt att låna penningar, när man behöver 

dem, och göra ej adelsmän detta likså väl som annat folk?» 

»Att låna penningar, mitt barn, är visst ingen skam. Det kommer endast an på huru det sker. I närvarande fall 
skulle jag likväl skämmas ögonen ur mig, om det bleve kunnigt, att min dotter sprungit till en usel pro-centare att 
låna de mögliga papperslappar, som han knuss-lat tillsammans av många blodstårar. En procentare i en landsort 
är helt annat än en person av samma yrke i en större stad. Med den förre kan man icke, utan att såra sin heder, 
inlåta sig. Med den andre uppgör man sina affärer honnettemang, och det blir emellan mig och honom. Förstår du 
nu skillnaden, och begriper du hur obehagligt det vore om folket sade: 'Det måste vara bra klent för 
överstelöjtnantens på Tunefors nu för tiden, efter som fröken får pantsätta sina grannlåter?' Nej, sådant måste 
förekommas, ty annars blir det en historia, varuti du, med litet mera begrepp om världens bruk och seder, skulle 
blygas att vara hjältinnan.» 

»Men, pappa lilla, jag är så . . .» 

»Tyst, tyst, prata icke, utan sök att glömma dina griller, och kom ihåg att det icke är på detta sätt jag räddas ur 
någon överhängande förlägenhet!» Härvid gick överstelöjtnanten hastigt nedför trappan. Det var redan 
fullkomligt skumt, och med oro tänkte Amelie på den långa, ensliga färden genom skogen. 

Ur stånd att längre behålla den lilla hemligheten, somhos pappa fått en så snöplig affärd, gick Amelie ned till sin 
mor, och vid första fråga: »Vad fattas dig, min flicka?» berättade hon både vad hon företagit sig och huru pappa 
bedömt det. 

»Ack, du hjärtans goda barn», sade överstelöjtnantskan och slöt Amelie i sina armar, »du skulle icke hava ensamt 
följt din känsla! Om du rådfrågat min erfarenhet kunde jag ha sagt dig, att din far snarare läte bysätta sig för en 
skuld, än han besudlade sig med en sådan person som den gamle på Högen. Emellertid förlorar din handling 
ingenting i värde för det, lilla Amelie, och du kan vara säker, att åtminstone mammas hjärta förstår ditt.» 

»Ja, då vill jag också vara nöjd!» svarade hon, och ur hennes vackra, livliga ögon strålade en glans, skönare än 

den, som någon annan känsla inom hennes bröst hittills förmått framkalla. 

Då överstelöjtnanten helt sent kom hem, förrådde den blossande rodnaden på Amelies kinder, ävensom uttrycket 
i hans frus blick, att en förklaring ägt rum. 

»Jag visste väl, att du icke kunde tiga», sade överstelöjtnanten, »och jag misstycker icke heller, att mamma blivit 
invigd i förtroendet, men låt det vara slut härmed och ställ icke till flera historier!» Vid dessa ord framtog 
överstlöjtnanten under sin kappa det lilla knytet, lämnade det med en halvt rörd, halvt straffande blick till sin 
dotter och gick sedan, utan att yttra ett ord, tillbaka till sitt rum. 

Några dag^r förflöto, utan att någon talade om Amelies färd eller den händelse, som framkallat den. Under denna 
tid kändes likväl ett spänt förhållande inom familjen, ty överstelöjtnanten meddelade sig icke ens åt sin fru, och 
ofta lät Amelie arbetet vila, under det hon förgäves bråkade sin hjärna med gissningar vad pappa egentligen 
förehade. 

Men det var en ganska enkel händelse förbehållet attröja de mystiska tankar, som välvde sig inom 
överstelöjtnantens huvud. 

Därmed förhöll sig så, att då han en vacker morgon spatserade över gården, fick han höra ett fint råmande, som 
lockade honom åt den sidan, varifrån det kom. I ett skjul, där han hamnade, stodo ladugårdspigan och drängen. 



och emellan dem låg bunden »till händer och fötter» en vacker kalv, vilken med all kraft stretade emot det anslag, 
som gjordes mot hans levnadslust. 

Nu hade överstelöjtnanten en gång för alla gjort sig till lag — i parentes sagt en högst förståndig lag — att aldrig 
med några kontraorder blottställa sin hustrus värdighet och anseende bland tjänstfolket. Men här gällde ett hastigt 
beslut, ty han visste av hennes almanacka, att ingen ko skulle bära före jul, ävensom att en kalv bättre behövdes 
litet längre fram i tiden än nu. 

»Vänta litet — det var en skön kalv! Skall den slaktas? Han är ju icke mer än åtta dagar gammal.» 

»Ja, men hennes nåd tycker det går för hårt på mjölken, som är liten nog ändå vid detta laget!» svarade 
ladugårdspigan med en viss tillförsikt. 

»Låt vara så länge ... jag skall först tala vid hennes nåd.» 

Med det fryntligaste utseende inträdde överstelöjtnanten i salen. 

»Du får ej låta slakta kalven, min vän — hör du, jag ber för den — innan den blivit bättre gödd!» 

»Ja, men söta Dressen, då blir jag på en gång utan både färskt och mjölk.» 

»Bekymra dig icke för det! Jag äter salt kött så länge och doppar i nödfall min mjölgröt i honungsdricka.» 

»Men bäste Dressen .\.» 

»Kära Sofie, jag tycker att vi borde förstå varandra och du följaktligen veta, att invändningar äro en förspilld 
möda på mig. Hade jag icke strax kunnat ge be-fällning om kalvens skonande, ifall jag icke, på samma gång jag 
visade dig den grannlagenheten att ej göra det, väntat att du skulle finna ett nöje i att uppfylla min önskan?» 

»Nå, huru länge skall han då leva?» 

»Tills jag . . . lika mycket, låt honom du leva, tills jag säger: 'Det är tid'!» 

»Detta tycks antyda, att du väntar främmande, och jag har likväl ingenting i ordning, varken det ena eller andra, 
det kan jag försäkra dig.» 

»Så laga då i ordning allt vad du förmår! Vad går du och sölar efter? Kan här icke komma än en, än en annan 
gäst.» 

»Troligen icke i det här fula väglaget.» 

»Ivita icke på det, säger jag, utan gör allt klart! Vi torde ha främmande förr än du tror.» 

»Säg då åtminstone vem du väntar, att jag därefter får taga mina mått och steg, ty du bör inse, min bäste Dressen, 
att jag i det fallet lättare kan möta dina önskningar än nu, då du bara ger mig gåtor.» 

»När du talar förstånd, som låter höra sig, har jag ingenting emot att säga dig sanningen, nämligen att vi, efter 
vad jag förmodar, med det allra snaraste ha kam-marjunkaren här.» 

Fru von Dressen hade nu hört nog. Utan att oklokt inlåta sig med sin man i den kinkiga frågan om det rätta eller 
orätta i hans handling att uppmuntra von Gösses frieri, svarade hon blott: »Jag skall rätta mig därefter!» och 
lämnade genom detta korta men lugna svar överstelöjtnanten lika mycket ämne till förundran som han själv nyss 
förut givit henne. 

Snart tänkte likväl den skarpsinnige mannen, som naturligtvis icke kunde misstaga sig: »Fruntimren äro ändå 
alltid fruntimmer: ingen konsekvens! Jag vill icke ge ett runstycke för pålitlighet av en kvinnas ord.»OLYCKA 
PÅ OLYCKA. 

Fjorton dagar efter den omtvistade kalvens vandring till det stora skjulet bakom bryggstugan sågs han åter, men 
fet och frodig, sprittande av liv och välmåga, hoppa bredvid ladugårdspigan, föga anande att det denna gången 
skulle bliva allvar av. Så blev det likväl, emedan kammarjunkaren i egen person anlänt och överstelöjtnanten i 
följd därav beslutat att giva en supé, vartill de få grannarna skulle inbjudas. 



I daggryningen skickades drängen Niklas till staden med en tunna råg och en dito korn, och den stackars karlens 
huvud var så fullproppat med föreskrifter rörande alla de återväntade varornas aktande under hemfärden, att han 
alldeles yr satte sig på kärran. Emellertid avfärdades vallgossen med bjudningarna för den följande aftonen, ty att 
dröja med supén var icke att tänka på, då det framför allt i hörjan hefanns angeläget att så sysselsätta kammar 
junkaren, att han icke skulle märka den tillärnade hrudens obenägenhet. 

Det skulle kanske icke varit så ledsamt att åse von Gösses bemödanden. Vart Amelie gick, dit han rimligtvis 
kunde följa, var han med, troget efterlevande sin vän löjtnantens föreskrifter. Denne hade före resan uppmanat 
honom till en trägen uppmärksamhet, vilken, på löjtnantens försäkran, alltid skulle leda till ett lyckligt mål, enär 
kvinnohjärtat bevekas genom ihärdighet. Och den beskedliga von Gösse, övertygad om sin rådgivares både 
praktiska och teoretiska kunskap, skulle ansett som den största otacksamhet att icke vara en lydig lärjunge. 

Emellertid tycktes Amelie föga belåten och ännu mindre intresserad av denna efterhängsenhet. Modernhade 
uppdragit henne mångfaldiga hushållsbestyr, vilka, om de ej fordrade hennes närvaro i köket, likväl fäste henne 
vid den så kallade kökskammaren; men som en dörr från salen ledde till denna, hälsade kammarjunkaren med 
lantlig förtrolighet på sin tilltänkta härskarinna i varje ögonblick, försäkrande att han var passionerad älskare av 
huslighetens blommor. 

»Men här finns ju ej annat än potatis, rödbetor och gurkor!» svarade Amelie litet harmsen. »Här på Tune-fors ha 
vi ont om blommor, synnerligast vid denna årstid.» 

»Säg icke det, dyrkansvärda fröken Amelie! Det är just ni själv, som genom edra förtjusande husliga omsorger 
hänför mig till idyllens sköna värld, och vilken tanke kan vara mera sublim än den, att hand i hand med dessa 
ljuva . . . ljuva . . .» 

». . . rödbetor och gurkor!» inföll Amelie gäckande von Gösses bemödande att reda den mening, han intrasslat. 

»Nej, obarmhärtiga . . . dessa ljuva händer, som nu med högsta grad av konstnärskap lägga garneringen på en 
sillsallat, vars make ännu icke skådat ljuset.» 

»Kammarjunkaren älskar då mycket sillsallat?» 

»Ja, jag älskar och äter den med hänförelse ty ni bör veta, min fröken, att eldiga naturer, danade för allting, konst, 
poesi, gastronomi och kärlek, vanligen föredraga sillsallat framför alla andra förrätter. Och jag skulle tro, så vitt 
mångårigt träget studium av min fysik, jämte någon kunskap i frenologien, en högst intressant vetenskap, den jag 
mycket aktar, emedan den lärer oss att enkelt sluta av vår organiska sammansättning vad vi egentligen äro ärnade 
att vara, det vill säga av huvudskålens bildning, som är mycket intressant att erfara i olika former och av vars 
uppfinning den store Gall har särdeles heder — kortligen: så vitt allt detta kan anses tillförlitligt, smakar vinet, 
denna gudars och människors tröst under livets irrfärder, allra bäst på — sillsallat.» 

14 Skjutsgossen.Vid ordet »vin» kände Amelie sin böjelse att skratta åt von Gösses muntliga sillsallat hastigt 
förvandlad i ett slags pressande ångest, vilken tilltog då hon, blickande genom fönstret utåt gården, såg 
överstelöjtnanten, stående på en hög brädstapel, oroligt spana bortåt vägen, varifrån stadsbudet redan på 
morgonen bort ankomma. 

»Säkert har någon olycka hänt Niklas!» tänkte Amelie. »Kanske har den slarven supit sig full, kanske har kärran 
gått sönder: den var allt bra skral. . . Och så betryckt pappa ser ut! Klockan är nu tre — klockan halv sex komma 
gästerna . . . men jag törs icke ana, i händelse av olycka, hur vår supé skall sluta. Om jag ändå kunde bli av med 
den här odräglige pratmakaren, jag, som skall överse rummen, lägga upp hallon, lök och lingon, bryta servetter, 
skära bröd och kläda mig .. . Ack, om han ville gå sin väg!» 

»Eröken Amelie ser nu, med förlov, alltför allvarsam ut att vara gracernas högättade syster. Har jag haft den 
olyckan att genom min lärda avhandling om organerna, vilket studium visserligen också är alltför torrt för damer, 
fela i vördnad? Eller vad är det som grumlar dessa källors klara spegel?» 

»Vad befalles?» svarade Amelie, vars alla tankar voro upptagna av drängens beskickning, pappa på brädstapeln 



och hennes egna angelägenheter. 

»Bevare mig, min nådigaste, att utfärda en befallning! Det är hlott i den mest hönfallande ställning jag anropar 
dessa källor att visa mig min egen hild.» 

»Vilka källor?» frågade Amelie förundrad. 

»Ack, fröken Amelie vet nog vad jag menar. Hon vill hlott icke förstå, att dessa levande djupa hrunnar äro 
hennes egna tjusande ögon.» 

»Här finnes hlott en hrunn, av vilken ni kan vänta denna artighet!» yttrade Amelie med ett listigt leende.»Och 
var ligger den, tjuserska?» uthrast von Gösse och såg med svindlande fröjd upp till sitt hjärtas dam. 

»På gården, där vid stora lönnen. Vattnet i denna källa är så klart, att jag vågar påstå det icke kung Carls vid 
Strömstad gav det klarare. Kommer kammarjunkaren ihåg hur gamle haron Lindsköld herömde den källan, som 
han påstod icke hade sin make?» 

»Ah ja, gud hevars, nog minns jag det. Men jag hade, för att säga sanningen, vågat hoppas att. . .» 

»Och jag har varit så djärv att hoppas det herr kammarjunkaren ville visa mig den artigheten att nysta ett par 
dockor silke åt mig!» 

»Ja, med entusiasm! Jag är er slav — gör med mig vad ni vill — giv mig sillsallat, jag skall äta, giv mig silke, jag 
skall nysta. 

Giv mig en drahhning och ett svärd. 

Ty jag kan segra, jag kan falla. 

Ingenting är mig svårt eller omöjligt, om jag därigenom kan vinne er ynnest.» 

»Var då så god och gå förut in åt förmaket! Jag kommer i ögonblicket efter.» 

Gösses långa ben mätte med några få steg kökskammaren och salsgolvet. Sedan satte han sig lydig, tyst och 
undergiven på en pall vid förmakssoffan. Han hade hundra gånger läst om älskare, som suttit vid sina 
älskarinnors fötter och lekt med deras silkeslockar. Väl var det honom själv beskärt att leka endast med 
silkesdockor, men det var i alla fall en god början. 

Men, ack och ve, huru förlängdes ej den hederlige von Gösses runda, frodiga ansikte, när Amelie inkom och den 
villande föreställningen om en äkta öm scen försvann vid åsynen av en liten nystvinda, den hon bar i handen och 
sedan fastskruvade i bordet! På de nätt svarvade pinnarna lades silkesdockan, ett viket papper där bred-vid, och 
nu anmodades kammarjunkaren i all vänlighet att lämna sin obekväma ställning och taga plats vid bordet. 

Innan han hunnit efterkomma denna uppmaning, var Amelie redan borta, och nu återstod intet annat än tålamod 
och hoppet att det skulle gå bättre härnäst. 

Emellertid svängde Amelie, med riktig rutsch, omkring överallt, där tillsyn behövdes, och då hon till sista 
beslutet, efter att ha klätt sig själv, tillknöt de nya hak-banden på mammas mössa, slog klockan halv sex. Och 
Niklas var ännu icke kommen! 

Överstelöjtnantens ångest och vresighet kände inga gränser. Han gick fram och tillbaka och grälade sakta på alla 
människor, ty högt kunde han icke tillfredsställa sitt behov att utgjuta sig av fruktan, att von Gösse kunde höra 
det. Men så bör det ock medgivas, att han hade skäl att vara vid dåligt lynne. Niklas hade arracken, citronerna, 
vinet och själva det destillerade brännvinet. På punsch var nu icke mera värt att tänka — men, herre gud, det vore 
väl gott att få toddy!» 

Överstelöjtnantskan var lika illa däran. Hade icke Niklas om händer, utom den färska fisken, sockret, chokladen, 
russinen, kanelen och, vad vida värre var, teet — »ty», sade fru Dressen, en liten smula av varje kan man väl ha 
hemma dessemellan, men vid kalas får det vara stadsbud». Och med hjärtat överfullt av husmoderliga bekymmer, 
gick hon in i förmaket, för att mottaga de så småningom anländande gästerna. 



Endast någon, som själv känt sig i en snarlik belägenhet, kan förstå fru Dressens bryderi under närvarande 
förhållande. Vattnet kokade, kopparna stodo i parad på runda tebordet, tebrödet reste sig i pyramider från de röda 
korgarna, och det lilla sockret, som fanns hemma, stod hackat och färdigt, men vad ville det förslå! Klockan slog 
sex. Niklas var med hela sin laddning liksom försvunnenfrån jorden — och den stackars överstelöjtnantskan 
kände en ilande rysning, var gång någon av gästerna beklagade sig över den stränga kölden. 

»Vi få strax in te!» sade den artiga värdinnan med leende läppar. Men förtvivlan satt i hjärtat. 

»Vill du icke att jag skall hjälpa dig att slå i?» sade komministerns vänliga Mina, i det hon kom ut i salen, där 
Amelie sysslade. 

»Hjälpa mig?» inföll Amelie skrattande. »Gud give vi hunnit så långt, då kunde jag nog hjälpa mig själv! Tänk 
dig, snälla Mina, vårt bekymmer, att Niklas, som reste till staden i går morgon vid ottan, ännu icke återkommit 
med sakerna, och han kunde likväl ha varit här klockan tio eller elva på förmiddagen.» 

»Vad säger du, stackars Amelie — de främmande äro redan här och inte te hemma?» 

»Och icke socker och ingenting av allt, som vi behöva!» inföll Amelie med halv förtvivlan. 

»Min välsignade du, vi få upptänka något råd!» sade den välvilliga Mina. »Du har något socker, ser jag — lägg 
nu upp honung i andra skålen! Alla människor ha ju den gruvligaste bröstvärk och hosta. Jag skall utom dess 
säga, att jag övertalat dig att låta oss välja, och jag håller elva mot ett att de ta honung allihop, utom kammar- 
junkaren; en så förnäm herre skall väl ha socker, och för honom räcker det nog till. Lita på mig!» 

»Ack du förträffliga Mina, du är ovärderlig! Men vi ha tyvärr ingen tesmula.» 

»Bry dig ej om det — jag vet ingenting så gement som det där gröna teet! Har du ingen smula kanel eller 
pomeransskal hemma . . . eller åtminstone ett par nejlikor?» 

»Jo, visst ha vi något i kryddlådan, men lilla du . . .» 

»Nå, vad då? Lägg bara en hand torkade vinbärsblad och en dito smultronsblad och ett par bitar kanel på te¬ 
kannan — det blir det galantaste te någon människa vill dricka. Vi nyttja aldrig annat hos oss, och Lamm säger, 
att de ej hade hälften så gott te på Rundanäs hos grevens> där du vet han var informator. Men, kära du, låt oss 
skynda! Jag skall hjälpa dig och du skall få se, att det blir teservering av och det i rappet.» 

Bägge flickorna ilade till köket, och tio minuter voro icke förflutna, då den stora tebrickan med allt tillbehör 
syntes i dörren till förmaket, varvid överstelöjtnantskan så när ropat högt till av glädje. 

»Ack, mamma, ack, söta Lamm, är icke Amelie den välvilligaste värdinna man kan önska sig!» ropade Mina, i 
det hon vände sig från den ena till den andra. »Jag klagade över vår elaka bröstvärk, och genast hindrar hon sig 
med att lägga upp honung, och sådan honung se'n! Ingen får den så klar och präktig som hennes nåd på Tunefors. 
Också tycker jag den har en helt annan smak, än den annars äger.» 

Nu ville alla fruntimmerna smaka på hennes nåds beredning, antingen för att, viskande vid sin granne, tadla den 
eller, om den verkligen befunnes så prisvärd, av överstelöjtnantskan få veta huru hon behandlade denna viktiga 
hushållsgren. Av herrarna tyckte också största delen att honungen förtjänade företrädet, och en strykande avgång 
bevittnade förträffligheten av mamsell Minas teblandning. 

Endast von Gösse satt där och vände koppen mellan fingrarna. Den starka, för te ovanliga lukten fäste genast 
hans uppmärksamhet, och medan han tvingade sig att med verklig ansträngning svälja hälften av innehållet, 
kunde han ej undgå att innerligt önska, att den gudomliga Amelie med alla övriga oöverträffliga egenskaper även 
snart måtte förena den att laga riktigt te. 

Under allt detta var emellertid, som man lätt inser, värdens belägenhet icke avundsvärdare än värdinnans.Med 
möjligaste resignation ordnade överstelöjtnanten ett par träkarlsbord åt herrarna, fruarna drogo färgerna till ett 
bostonparti och ungdomen samlade sig omkring ett hörnbord, där kammarjunkaren, efter mycket ömsesidigt 
krusande med överstelöjtnanten, äntligen fick tillåtelse att taga plats och där han sedan antog en ordförandes 



värdighet genom alla de underbara kortkonster, vari han exellerade, ävensom i några, hundra gånger förut 
genomtuggade anekdoter. 

Efter ännu en timmes långpina körde det slutligen på gården, och med en riktig dragoned mottog 
överstelöjtnanten den försagde Niklas, vilken under de ödmjukaste åtbörder försäkrade, att dröjsmålet härlett sig 
därav, att herrn, till vilken han medfört brevet, rest på landet, varför det icke funnits annat råd än att vänta tills 
han kom hem. Vidare begav sig, att det varit sådana förfärliga hjulspår, att maken till hjulspår aldrig funnits, och 
i ett av dess hade vänstra kärrhjulet fastnat så, att hela kärran farit över ända. 

»Än korgen då, din ärke-sakr... kanalje?» 

»Jo korgen har jag hem.» 

»Ja, korgen — men buteljerna? Jag beklagar din rygg, om de fått någon skada . . . Fort in med alla sakerna i 
kökskammarn!» 

Och i kökskammarn församlade sig nu överstelöjtnanten, hans fru, Amelie och Mina, alla för att packa upp och 
ställa i ordning. 

Det var en trevlig syn att se de båda flickorna i färd med sockertoppar och speceripåsar. Men det var ömkligt att 
se överstelöjtnanten och hans fru, att följa uttrycken i deras bleka anleten, matt belysta av ett par mot varandra 
lutande dankar, då de ur den väl halmtäckta korgen uppdrogo ideligen svarta glasbitar, så torra som om de aldrig 
varit fuktade av portvin, madera, arrack eller destillerat brännvin.Under förtvivlans stumma, men vältaliga 
tystnad uppdrogo de halm och glas om vartannat, till dess korgen var fullkomligt tom. O, jämmer! Fru Dressen 
hade ångestfullt ihopknäppt händerna, överstelöjtnanten stod där upprätt, men alldeles blågul i ansiktet, och blott 
halva eder gingo över de av vrede darrande läpparna. 

Amelie och Mina voro på en gång färdiga både att gråta och skratta. 

»Vi äro för alltid utskämda», sade överstelöjtnanten slutligen i en ton, som antydde ett slags vild, beslutsam 
fattning att trotsa ödets slag, »för alltid utskämda! Således är ej värt att längre stå här och gapa på varandra. Vår 
supé blir ett galaspektakel i orten: bond-te med honung, ingen punsch, ingen toddy, intet vin vid bordet, icke ens 
en ärlig sup . . . men Niklas skall icke ha ställt till detta för sitt nöje, det lovar jag! Emellertid, min vän» 

— han vände sig härvid till sin fru — »ålägger dig din plikt som värdinna att på ett ledigt och behagligt sätt 
underrätta våra gäster om det missöde, som träffat oss. Men lägg på minnet att välja din ton så, att händelsen 
väcker munterhet, icke åtlöje, när du berättar att vi genom en drummel till betjänt haft den olyckan att på vägen 
förlora två dussin-korgar, fyllda med viner, arrack, etc.» 

»Kors, är där en korg till?» utbrast Mina förundrad. »Kanske finns i den några hela buteljer.» 

»Åh nej, det är åt fanders alltsamman!» svarade överstelöjtnanten hastigt, och något brydd över frågan vände han 
sig genast till sin dotter med de orden: »Hör, Amelie vad menar du, att vår gäst skall tänka om allt detta? Jag 
hoppas du har nog présence d'esprit att, såsom en bildad flicka anstår, med ett fint skämt komma ifrån saken ... 
du förstår?» 

Amelie log och menade, att skämtet just icke behövde vara så fint för att slå an på kammarjunkaren. Och 
sedanhon erhållit ännu några föreskrifter i viskande ton, stod sällskapet färdigt att återvända, då som en raket 
ladugårdspigan sköt in genom dörren med den bålstora underrättelsen, att en vagn med tre hästar körde upp på 
gården. 

»En vagn med tre hästar — således storfolk?» mumlade överstelöjtnanten. »En olycka kommer då aldrig allena! 
En supé utan vin och brännvin kunde våra beskedliga grannar möjligen ursäkta . . . men vad är detta för folk — 
vad skola de tänka? Jag kan bli tokig! Den förb . . . Niklas!» 
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»Jo, nu ser det då riktigt väl ut för oss!» sade fru Dressen och såg än på den ena än på den andra. »Säkerligen är 
det långväga bekanta, som ärna bli här i natt — och vi ha icke mer än den ende gästkammaren, som kammar- 
junkaren bebor.» 

»Och inga flera sängar än dem vi ligga i!» viskade Amelie till Mina. 

»Äh, en får sätta stolar intill soffan!» inföll Mina. 

»Då är det bättre att pappa ligger på förmakssoffan, och vi kunde möjligen ta pappas kammare men — 
sängkläder?» 

»Det blir väl råd för! Jag skall tala vid Lamm att han kuskar hem och tar dem, som äro ärnade för vår brudsäng. 
Jag satt just i dag och satte skinn för hörnena; därför ligga de framme. Och så, du, tänker jag på något: om han 
kanske kunde låna av kyrkvinet? Vi ha bra mycket i förråd. I alla fall kan han taga vårt destillerade brännvin — 
inte är det så rart som det en får från sta'n,men det är satt på pomeransknopp och anis och duger allt.» 

»Du är en riktig vän i nöden! Vi skola höra mammas tanke om dina förslag. Mamma lilla, vad menar . . .» 

Överläggningen avbröts här för att höra ljudet av den röst, som kom från salen. Men rösten överskreds av 
överstelöjtnantens förnyade: »Mjuka tjänare, tjänare, hjärtligt välkommen till Tunefors!», ord som tycktes uttalas 
i högsta förtjusning. Men fruntimren logo i sina hjärtan. De visste nog hur stor den stackars överstelöjtnantens 
förtjusning var. 

»Var äro damerna — var är fröken Amelie?» ljöd det nu helt bekant. Och mor och dotter hastade in att bjuda den 
hedersmannen baron Lindsköld välkommen. 

Tusen gånger bad baronen om ursäkt för den frihet han tagit sig, att under uppresan till huvudstaden göra den 
lilla avvikelsen av ett par mil för att hälsa på sina vänner på Tunefors. »Saken är», tilläde han, »den, att mina 
trevliga badbekantskaper lekte mig i hågen, och se’n längtade jag över hövan att få mig en ärlig sup och en 
smörgås till aftonen, utan att behöva äta ensam, vilket alltid förtager aptiten — en god säng icke att förtiga.» 

»Mycket förbunden . . . mycken ära för mitt hus!» stammade överstelöjtnanten i den pinsammaste förlägenhet* 
»Vi ha just nu litet sällskap här i afton i anledning av en gemensam bekants härvaro. Jag förmodar, att herr 
baronen ännu från badtiden erinrar sig kammarjunkaren von Gösse. 

»Ja bevars, mycket väl! Kammarjunkaren tillhör de personer, vilka, då man en gång sett och lärt känna dem, ej 
så hastigt förlora sig ur minnet. Är herr von Gösse också stadd på resa till Stockholm? 

»Nej, icke så mycket jag vet.» 

»Ah, han måtte väl aldrig ha för avsikt att fiska i grum-ligt vatten? Han får icke fiska bort vår lilla täcka Amelie 

— då går jag honom bestämt i vägen. Lova mig (det skall lilla fröken nödvändigt göra, innan vi träda in i 
sällskapsrummet) att han får korgen, ty, på min ära, bleve jag icke förtvivlad, om kammarjunkaren vunne en 
lycka, den troligen flera eftersträva.» 

Amelie log glatt och svarade öppet: »Topp, herr baron, här är min hand på, att jag aldrig blir fru von Gösse!» 

Nu var den första dosisen given, som assessorn och baronen tillagat åt deras gode vän överstelöjtnanten, och 
tydligt hade den icke förfelat sin åsyftade verkan, ty i en hast inträngde så många nya myror i överstelöjtnantens 
huvud, att maderan, portvinet, arracken och det destillerade brännvinet helt och hållet upplöstes i dun-ster, och 
blott en sak stod tydligt klar: vissheten att icke ännu ha givit von Gösse något bestämt svar. Denna tanke 
beledsagades med ett mellan läpparna svävande: »Som vanligt har jag givit mig tid att pröva! Baronens tal. . . hm 
. . . Han hade alltid mycket attachemang för flickan.» 

»Hennes nåd lilla», sade den outtröttliga Mina och drog fru Dressen i klänningen, »nu är kappsläden förspänd. 
Jag har avtalat allt med min Lamm; han reser i ögonblicket och för hit bolstret, täcke, dynor och brännvin. Men 
hur ska' vi göra med vinet? Kammarjunkarens betjänt har sagt i köket, att hans herre har med sig två lådor med 



alla slags drickes varor, punsch och viner — kunde en inte låna av det? Överstelöjtnanten tar nog hem mera 
sedan.» 

»Nej, nej, snälla du, vinet få vi vara utan. Men för allt det andra kan jag ej till fyllest tacka dig och även 
magistern, som reser hem för vårt trångmål. Allt det lilla, som finns i vårt hus, står till återtjänst på din hedersdag, 
söta Mina!» 

Mina nickade fryntligt och flög ut. Då magister Lamm redan satt i släden och lät hästen sakta gå framåt, stodhon 
ännu hakpå medarna, förmanande honom ivrigt att akta sängkläderna likså väl som sina egna kläder, att ej de 
senare hleve duniga och att den nya vadmalskappan, som hon med egna händer spunnit och vävt åt honom, ej 
måtte få släpa i smutsen — vidare, att han med all försiktighet hedreve den viktiga handlingen att ur köksskåpet 
uttaga brännvinet, ty där stod en likadan stophutelj med vitriolsyra, vilken var ämnad till färgning. »Tänk om du 
tog miste. Lamm lilla — ack, jag har hört en ryslig historia om en sådan händelse . . . Och för gud i himlen, akta 
dig och stöt inte till glasburkarna med bröllopssyltet. . . Akta också att du ej lägger frackärmen i jästskålen, ty de 
fläckarna gå aldrig ur!» 

Medan magistern intog den icke obetydliga laddningen av alla sin fästmös föreskrifter, gjorde fru Dressen ursäkt 
hos sina gäster för den förlägenhet, varuti stadsbudet försatt dem. Man beklagade och skrattade ömsom, men 
kam-marjunkaren var, såsom han djupt bugande uttryckte sig, förtjust att finna ett så förträffligt tillfälle att även 
genom Bacchi bemedling visa herrskapet den stora tack-samhetsgärd, som hans hjärta kände, vartill han dock 
icke, förrän nu, funnit någon »materiel lägenhet». Han hade ju ett par lådor gammalt vin och extra punsch med 
sig för herrskapets räkning, men dem han icke ansett sig »nog lierad» för att genast våga överlämna. 

Med sådana utsikter steg överstelöjtnantens lynne gradvis från det allra sämsta till det mest utvalda. Och vid 
bordet, där den smakliga anrättningen prisades genom gästernas matlust, orerade han och slösade med skålar och 
tal som en grossör, den där har hela källaren full av vin. Men det bör ingen förtycka att överstelöjtnanten, vilken 
sällan såg sig i tillfälle att representera, när händelsen nu så föll sig, tog den i akt, synnerligast då buteljerna med 
deras utmärkt förträffliga innehåll var en gåva av vänskapen och en aktningsgärd åt hans person.Efter maten 
skyndade Amelie att, med Minas tillhjälp rusta om pappas arbetsrum till sängkammare åt baronen. Amelies egen 
säng och Minas tillärnade högtidsbolster, jämte komministerskans f d. brudtäcke av mörkröda sidenstubbar, 
togo sig onekligen väl ut med de fina lakanen, vävda av Amelies snälla fingrar. Det gamla bordet vid fönstret 
kläddes med en teduk, och därpå ställdes pappas rakspegel med Amelies vita slöja draperad över ena sidan, där 
en bit var borta. Stolarna, som voro alltför gammalmodiga och söndriga, förvistes till en vindsskrubb, och salen 
fick dela med sig tre av sina tolv rottingsstolar. 

»Min själ, är det icke nu riktigt på sprätten», försäkrade Mina, i det hon, nedklivande från en gammal val- 
nötsbyrå, med ljuset i hand synade det draperi, som hon av Amelies uppsprättade linongskjortel, i hast fäst över 
fönstret, från vilket den gamla grå kattunsgardinen blivit nedryckt, »ja, riktigt på sprätten, vill han ha det bättre, 
så får han se sig om!» 

»Ah ja, nu får det väl gå an!» sade Amelie. »Bara ej kakelugnen vore så rysligt svart — den ser för gemen ut.» 

»Bevars, det kan ju inte vara allting fullkomligt, och han är nu ingen prins heller!» tröstade Mina. »Kunde han ej 
ha bådat för sig? Men han ser så beskedlig ut, att han säkert blir nöjd ...» 

Och baronen, den hedersmannen, blev också nöjd, men endast till en viss grad. Man kunde icke heller begära att 
han skulle finna sig belåten, då det kalla, från prästgården medförda bolstret — i hast uppvärmt vid spiselden — 
slog sin fuktiga kyla inåt hans kropp och förskaffade honom en förskylningsfeber med åtföljande hosta och 
snuva, alltsammans så besvärligt, att han av hjärtat önskade det han aldrig befattat sig med assessor Wiréns 
kinkiga uppdrag. 

Emellertid blev Amelie den omsorgsfullaste och vänligaste sjuksköterska. Hon var så uppriktigt bedrövadöver 
den olycka, som hennes och Minas välmening åstadkommit, att hon föga tröstades av baronens med verklig 
försakelse upprepade försäkringar, att det under en sådan omvårdnad till och med kunde anses för angenämt att 



vara sjuk. 

Baron lindskölds besök och ännu mera hans opasslig-het, vilken för några dagar kvarhöll honom på Tunefors, 
gjorde ett betydligt avbräck i von Gösses operationer. Amelie, vars uppmärksamhet förut varit ganska ringa och, 
strängt taget, endast en värdinnas skyldiga hövlighet, försummade honom nu alldeles. Till och med 
överstelöjtnanten hade föga tid övrig att ägna åt sin förstkomne gäst. Blott den välvilliga, stilla, men artiga 
värdinnan blev sig alltid Hk; i hennes väsende låg något jämt, vilket, om det ej uppmuntrade till hopp, likväl icke 
var avskräckande. Också blev hon uteslutande det föremål, vartill den stackars kammarjunkaren tog sin tillflykt, 
då ingen mera tycktes hava öppet öra för hans språk -samhet. 

Förhållandet var det, att överstelöjtnanten slets mellan hoppet att kvarhålla det förnämsta och fruktan att förlora 
det ringare. Denna villrådighet tilltog stundligen, ty under de fyra dygn baronen kvarstannade, fällde han ofta 
med avseende på Amelie uttryck, vilka utan svårighet kunde förklaras som allmänt deltagande, men likväl hade 
ett starkt syskontycke med djupare intresse. Och som överstelöjtnanten von Dressen ville vara nog hederlig karl 
att icke hemma i sitt eget hus hålla åt sin dotter en svit av beundrare, måste man finna på något klokt parti, ty han 
tänkte som så: »Vid ett bad kostar en älskare ingenting, men här med betjänter och hästar — nej, det bär åt 
häcklefjäll!» 

»Hör, kära du», sade han till sin hustru, »om baronen har allvar med sina avsikter på Amelie, vore det orätt att 
längre uppehålla von Gösse; det skulle visa föga tack-samhet och vara ännu mindre grannlaga för det välvilliga 
anbud, som han gjort.» 

»Det är väl så, min vän, men jag fruktar, att du missförstår baronens uppmärksamhet — och kammarjun-karen 
blir ändå alltid ett gott parti, betraktad från denna enda synpunkt.» 

Överstelöjtnantskan tillät sig denna lilla tvetydighet, emedan hon därigenom först och främst befriade sig från 
den i en framtid möjliga förebråelsen att hava styrkt sin mans tanke och, för det andra, emedan hon, enligt 
stadgad erfarenhet, visste, att motsägelse retade honom till ett raskare avslutande än han kanske annars tillåtit sig. 

»Jaså, du har fått andra åsikter nu!» inföll överstlöjtnanten litet försmädligt. »Är det icke som jag säger, att ni 
fruntimmer aldrig veta om ni vill till höger eller vänster? Men jag är såsom far pliktig att göra avseende på det 
möjligaste bästa anbud, och klart synes det, att von Gösses härvaro misshagar baronen. Då man nu icke kan taga 
allt på en gång, måste någonting försakas, och därför ärnar jag i afton ge kammarjunkaren svar och på samma 
gång obligera Lindsköld att stanna kvar ett par dagar.» 

»Men, söta Dressen, tror du då att Amelie vill gifta sig med en så gammal man som baronen, i händelse han 
skulle önska få henne?» 

»Sådan inskränkt fråga! Vet du då ej, att en flicka alltid hellre heter friherrinna än fru? Gud give vi vore så långt 
komna, att endast det återstode!» 

Sedan man druckit kaffe, ställde överstelöjtnanten, som nu riktigt låg under inflytelsen av någon hemlig 
förtrollning, så till, att han blev ensam med von Gösse. Den otvetydiga, ehuru skämtsamma vink, som baronen 
hade givit, att man nog snart finge se en rival uppträda, som kunde göra slut på ansökningstiden, eggade nu 
överste-löjtnanten till verksamhet; och ehuru med fullkomlig artighet, var det likväl ett bestämt avvisande i de 
ord, som underrättade von Gösse, att Amelies tänkesätt voro sådana, att tiden tyvärr icke kunde förändra dem 
samt att överstelöjtnanten tagit för grundsats att aldrig tvinga sin dotter i ett val, varpå en hel framtids lycka 
berodde. 

Gösse, som icke väntat ett så snöpligt slut på sitt frieri, tog saken kort och förklarade att, om detta varit 
meningen, herrskapet hade likså väl genast kunnat skriftligen underrätta honom därom, som att narra honom till 
en så lång resa för att sedan låta honom erfara, att man endast velat roa sig på hans bekostnad. 

»Herr kammarjunkaren behagar icke rätt välja sina ord!» anmärkte överstelöjtnanten, och hans blod steg uppåt 
huvudet. »Jag har väl icke begärt, att herrn skulle fria till min dotter — och om jag av complaisance anmodat 




kammar junkaren att själv föra sin talan, skall jag därför nödgas höra chikanerande uttryck? Det måtte väl i 
herrans namn icke vara mitt fel, om herr kammar junkaren icke lyckats att vinna flickan!» 

»Chikanerande uttryck!» uthrast von Gösse halvgråtande — en rörelse, vilken alltid hlev det utlopp, som hans 
känslor togo, när han uppretades. »Vem är chikanerad här, om icke just jag? Hela världen känner ju, att jag farit 
hit för att fria, och min ömma låga skall aldrig uthärda, att jag hlir utstött på detta sätt. Nej, det här sig aldrig ... 
jag är för evigt förlorad! Låt, häste överstelöjtnant, åtminstone fröken Amelie själv få döma ... av hennes läppar 
vill jag antingen lyftas till sällhetens höjd eller slungas ned i "hopplöshetens svarta avgrund.» 

»Det är något, som egentligen kan anses onödigt, då jag, hennes far, förklarat det svar hon lämnat. Emellertid, för 
att övertyga kammar junkaren det aldrig välvilja hrister å min sida, vill jag tillkalla henne.»»Ack ja, gör det — 
jag kan icke hli så grymt gäckad! Hon måste komma som mitt livs frälsande stjärna.» 

Överstelöjtnanten gick att söka Amelie, vilken åter hade att syssla i kökskammaren. 

»Hör, min flicka, den där karlen —jag menar kammarjunkaren — hörjar att icke hehaga mig, och eftersom du 
icke vill ha honom, skulle jag göra orätt att söka tvinga dig. Stuva nu upp dig litet och gå in i förmaket, där han 
väntar dig för att få höra ditt utslag, varefter det står honom fritt att låta spänna för sin vagn och i guds namn 
kuska hem igen. Man föder, min själ, inga friare för intet!» 

»Nej, det syns nog på våra skinkor och hringor!» sade Amelie leende, likväl utan förvåning, ty mamma hade 
nyss givit henne en vink om den hastiga förändringen i de faderliga tänkesätten. »Men efter pappa är så god och 
tillåter mig att avskeda kammarjunkaren, så låt mig först göra slut med korvmaten.» 

»Nej, kära du, innan du finge stoppat alla de där skinnen, skulle han mista tålamodet! När stunden är kommen, 
skall den icke fördröjas. Vad du kan göra i dag, uppskjut icke till morgondagen!» 

När pappa hörjade med högtidliga citater, då visste Amelie, att han riktigt var i taget, och därför lossade hon 
förklädet och hastade till sin kammare att sätta håret och den övriga toaletten litet i ordning. Sedan sprang hon in 
i förmaket för att önska von Gösse en lycklig resa. 

io. 

»EN MAN, SOM VET ATT BÄRA ÖDET». 

Då Amelie inträdde, stod den djupt betryckte kammar-junkaren, som, oaktat sin dumhet och all sin löjlighet, 
innerligt älskade Amelie så mycket som det för hans 

15 Skjutsgossen.natur var möjligt att fatta denna känsla, ihopsjunken i en vrå av rummet. Han kände det 
handfallna i sin belägenhet, och han fann tydligt, att han nu icke skulle spela samma stolta roll som om löjtnanten 
hade varit närvarande och lett hans steg. Han saknade i denna viktiga kris sin vän till den grad, att själva 
tankeansträngningen på vad han skulle hava rått honom till nästan uppvägde den häftiga oro, som han nyss erfor 
vid mottagandet av det avgörande slaget. 

Men när han fick se Amelie, glömde han allt, löjtnanten, dennes råd, ja sitt eget stora förråd av ihopravsade 
fraser. I sin ångest blev han naturlig; han blev vida mindre osmaklig och mindre dum, ty han gav sig ej tid att 
göra sig »behaglig». 

»Amelie, Amelie», utropade han emot henne, »är det sant att ni icke vill ha mig? Ni vet icke, vilken oerhörd sorg 
ni därmed gör mig. Jag älskar er högre än allt! Mina lantgårdar, mina hästar och alla mina jakthundar äro för mig 
numera ingenting. I hela vida världen är det blott er som jag eftersträvar — varför skall ni då förskjuta mig?» 

»Bästa herr kammarjunkare», svarade Amelie innerligt, ty hon var rörd av den uppriktiga smärta, vilken uttalade 
sig såväl i hans drag som i varje av hans okonstlade ord, »det beror icke på min vilja, icke på en nyck, att jag 
nödgas avslå ert hedrande anbud. Det är hjärtat som har talat: jag kan icke älska er.» 

»Ja, men om ni bara ville bli min hustru och icke avsky mig, så är jag ändå nöjd! Jag skall älska er så mycket 


mera.» 



»Det går icke an! Det vore orätt, och det är mig dessutom omöjligt att gifta mig med någon annan än den, som 
vinner mitt hjärta. Men en stolt man, en sådan som herr kammarjunkaren, lämnar sig icke — det är jag viss om 
— åt någon omanlig svaghet. Jag tror mig känna ernog, efter den korta tid vi varit tillsammans, för att vara 
övertygad att ni skall visa den flicka, som måste avsäga sig er hand, att hon därigenom förlorade något mer än 
hlotta utsikten att hli försörjd.» 

»Vad menar ni, dyra Amelie? Hjälp mig, råd mig! Vad skall jag göra för att handla er värdigt och komma ur 
detta fasliga t illstånd?» 

»Om ni verkligen vill lyssna till mina råd och göra er värd håde min, er egen och de personers aktning, som 
känna denna angelägenhet, så visa er så förhehållsam som möjligt, och det även för era närmaste! Överlämna er 
ej åt klagan och jämmer för en felslagen förhoppning, ty utom det att en sådan svaghet tjänar till ingenting, så 
skulle den herättiga andra att le däråt. Men om ni tvärtom visar er lugn och förhehållsam, så skall ingen kunna 
gissa huru hesöket här slutats. Vet man att ni rest hit för att hedra mig med anhudet av er hand, så är det ändå 
ingen som kan veta om ni vid er hitkomst funnit er hågad att ingå förbindelsen. Ni hör ge hela saken en 
anstrykning, som häntyder på förändrade tänkesätt å er egen sida.» 

»Ack, nådigaste fröken Amelie, er godhet, er vänskap äro oskattbara klenoder! Jag tackar er av hela mitt hjärta. 
Nu vet jag huru jag skall handla. Ingen dödlig människa får ana vad som här förefallit mellan oss. Denna ljuva 
och bittra hemlighet vill jag nu behålla för mig själv — och världen skall se att jag är en man, som vet att bära 
ödet!» 

Gösse rätade sig sina goda tre tum och såg sig omkring med en min, som antydde, att han nu ärnade spela den 
kalla och självbehärskande världsmannen, vars inre är slutet för alla nyfikna blickar. 

»När reser ni?» frågade Amelie. »Ty att bedja er längre förbliva vår gäst, sedan . . .» 

»Jag ber er, nämn det icke!» avbröt han med värdighetoch utsträckte handen. »Bed mig ej att stanna, försök ej att 
uppmjuka det hårda ämne, som nu omger mitt bröst. .. Farväl, Amelie! Jag låter på ögonblicket spänna för och 
packa in mina saker.» 

»Under tiden bakar jag några pannkakor. De skola smaka herr kammarjunkaren på vägen.» 

»Jag vet icke», inföll von Gösse eftertänksamt, »om jag i min närvarande belägenhet kan äta någonting. Det 
förefaller mig som om jag nu vore för mycket själ att känna till kroppen. 

»För ögonblicket torde detta vara fallet, men då kammar junkaren kommer ut i aftonkylan, är det gott, ja till och 
med nödvändigt att ha någon förströelse av denna art... Jag är övertygad», tilläde hon med ett skälmskt leende, 
»att både forntidens och nutidens verkliga män icke försmått njuta föda efter de djupaste sinnesrörelser.» 

»Det är sant. . . Nå, så lägg då lite körsbärssylt emellan dem! Och kanske skulle icke heller en halvbutelj glödgat 
vin skada att skölja ner pannkakorna med.» 

»Visst icke, om anrättningen får börja med en kotlett!» 

»Ja, må vara! I denna viktiga stund varken bör eller vill jag neka er någonting . . . Ljuva Amelie, förträffliga 
kvinna, som även i ett så inspirerat ögonblick kan tänka på en resande väns trevnad! Amelie, jag kommer alltid, 
evigt såsom evigheten själv, att sakna er . . . Men var, om möjligt, ännu högsintare än ni hittills framstått — bed 
för mig att jag måtte finna en flicka, åt vilken jag kan säga: 'Likna henne som jag tillbett, och du skall bliva mitt 
ideal!'» 

»Bäste kammarjunkare, var säker att om böner kunna uträtta något, skall detta bli en av mina ivrigaste! Vi veta 
ju också att den, som söker, han finner . . . Men tillåt mig nu erinra er, att om jag skall hinna baka pannkakor, 
steka kotletter och glödga vin, under det ni packar in era saker, så måste jag sannerligen skynda toig!»Och med 
ett vänligt avsked försvann Amelie. 

Då hon var borta, utropade Gösse, höjande händerna mot taket: »Det är förbi! Jag har förlorat henne. Men jag är 



en man, och blott jag själv skall vara vittne till min smärta och hölja den i sorgflor.» 

Då vi nu här för alltid taga avsked av vår beskedlige kammarjunkare, torde det vara lämpligt att tillägga det han 
så troget höll sitt ord till Amelie, att icke ens hans bäste vän löjtnanten fick veta huru saken egentligen förhöll 
sig. »Fråga mig ej!» plägade han svara, då vännen satte åt honom. »Jag är en man: män pladdra ej om sina 
angelägenheter liksom ett barn. Jag vet att bära ödet!» 

Ett halvt år senare meddelade ryktet, att han sade till en ung flicka, lika vacker, men ej så klipsk som Amelie: 
»Likna henne, som jag tillbett, och du skall bliva mitt ideal!» 

Flickan lovade att göra sitt bästa — och det påstods, att kammarjunkaren verkligen fann sig så belåten, att han 
aldrig ångrade det förtroende, han satte till sin andra utvalda. 

* 

På Tunefors fick allting snart ett ledsamt utseende. Baron Lindsköld låtsade, efter kammarjunkarens avfärdande, 
om alldeles ingenting, utan hastade blott desto mera på sin resa, medan han liksom i förbigående försäkrade sin 
värd, att enligt hans tanke var å dennes sida allra bästa partiet taget, då han sålunda gjort slut på von Gösses 
frieri, ty det hade ju varit en oförsvarlig synd att tvinga fröken att bli hustru åt en sådan man . . . »Då j ag härnäst 
reser samma väg (det blir väl i början av nästa sommar)», tilläde han vid avskedet, »hoppas jag ändå finna 
Amelie som fästmö, eller kanske är hon vid det laget länge sedan borta. Ingen vet huru snabbt händelsernas hjul 
stundom rullar.»Överstelöjtnanten fann sig så flat och förnärmad av detta baronens sätt att bete sig efter 
yttranden, vilka i överstelöjtnantens tanke varit för mycket påtagliga att kunna gälla som tillfälliga, att han med 
stolt och avmätt köld besvarade baron Lindskölds hjärtliga avskedsord. 

När vagnen slutligen rullade bort, var överstelöjtnanten olyckligare än någonsin. Han hade till ingen nytta givit 
en supé ur sitt magra visthus och ur sin sparsamt försedda lada under en hel vecka furagerat främmande hästar, 
allt för en osalig villa, som till den grad bländat hans ögon, att han släppt det säkra ur handen för att fånga det 
osäkra. Och det värsta var kanske, åtminstone det för ögonblicket känbaraste, att han ej kunde utgjuta sin galla på 
hustrun, icke njuta av trösten att som vanligt giva henne skulden. Denna utväg var tyvärr stängd, emedan hon 
icke allenast givit efter i sin obenägenhet för partiet med von Gösse, utan till och med gjort sin man uppmärksam 
på, att han måhända missförstod baronens ord och mening. 

Pris vare kvinnans fintliga förslagenhet! Den gången hade den tysta, kloka fru von Dressen räddat sig undan en 
störtsjö av förebråelser. Hon gladdes ock inom sig. 

»Jag ger alltsammans . . .» Och härvid uttalade överstelöjtnanten en riktig kärned. »Jag vill bli fördömd, om jag i 
all evighet lägger två strån i kors för att få henne gift. Må hon nu se sig om bäst hon vill — men hit till det 
avlägsna Tunefors lärer aldrig någon friare komma. Och vänta skall ni få på förslaget till någon ny badresa! Den 
hederliga von Gösse, han hade min själ förtjänt att bemötas på annat sätt! Men nu är det förbi. . . och hon dör, 
tyvärr som gammal jungfru.» 

Amelie själv var långt ifrån att dela pappas missmod. Hon tänkte vissligen: »I världen finnas många män, och 
hittar ingen, som jag vill ha, vägen hit, så lever jag väl ändå . . . Låt se — det är ju många saker, varmed ettogift 
fruntimmer, en gammal snäll flicka kan försörja sig: Att hålla pension i en småstad, det bleve kanske ändå för 
tråkigt. . . Att ge mig bort som guvernant, har jag för lite egentliga talanger till. . . Som husfröken finge jag 
kanske sköta hela huset och ta snubbor av både herrn och frun, om det ej ginge till nöjes . . . som simpel 
hushållerska på en herrgård, bleve det mig alltför släpsamt. . Kanhända vore då bättre att ta mot vävnad och 
anlägga ett slags fabrik, där unga flickor erhölle undervisning. Se, det låter höra sig — det vore ej overkställbart. 
Men, herre gud, därtill vill dock penningar, och medan jag först vävde tillsammans dem, torde tiden falla sig 
lång. Kanske bleve det aldrig någon fabrik utav, och att tacklöst arbeta för bara brödet vore likväl bittert. . . Men 
vad är det värt sörja för den dag man icke sett? Ännu är det bra långt. . . minst tio eller femton år . . . tills jag kan 
räknas som en äldre flicka, och när den tiden kommer, blir väl råd: jag hittar nog på någon utväg att försörja mig. 
Emellertid ...» och härvid suckade visst icke Amelie, utan hennes vackra läppar Logo rätt skälmaktigt. 



Är 1833 talades icke så mycket som nu om kvinnans emancipation, och kan hända vore det hilligt att ur detta 
skäl härleda Amelies »emellertid», vilket även på det hela ljöd mera naturligt än den självhedrägliga försäkran, 
som man stundom får höra, att ett ogift fruntimmer lever lyckligast. 

11 . 

ÖVERSTELÖJTNANTEN SER ÅTER LIVET MINDRE 1 SVART. 

Under en viss, för hela familjen gemensam andlig solförmörkelse framgick sen-hösten med stora steg. Dagarna 
hlevo kortare, väglaget sämre, ingen m än n i ska san kom st avhröt enformigheten på Tunefors. Icke en gång den 
vänliga Mina hade tillfälle att se om sina vänner, ty hon hråkade förfärligt med tillredelserna för sitt hröllop, 
vilket skulle firas på nyåret. Och det var således håde i kulet väder och med kulna lynnen som familjen på 
Tunefors inväntade julaftonen . . . Den kom slutligen. 

»Vi kunde nu ha haft det annorlunda!» sade överstelöjtnanten i en viss klagande, vek ton, medan han med pipan i 
mun spatserade av och an i salen. »Men allt hopp är nu förhi. . . Hade jag hlott ej gjort den fördömda resan!» 

»lyåt oss ej tänka på vad som passerat, min vän», sade fru Dressen tröstande, »utan låt oss glädja oss åt vad vi 
äga, hälsa först och främst och sedan en lyckad lutfisk och präktig risgrynsgröt. . .» 

». . . och riktigt te!» inföll Amelie skämtande. Hon kom att tänka på den artificiella tillverkningen vid den 
olyckliga supén. 

»Men ingen att hjuda!» återtog överstelöjtnanten nedstämd. 

»Vi dricka så mycket mera själva, pappa lilla . . . Kom nu och sitt här vackert vid tehordet! Jag är säker att pappa 
är snäll och medgiver, att aldrig ypperligare saffranshullar och kringlor och pepparkakor funnits till än dem jag 
nu har att hjuda på. Säg, smakar det icke gott, snälla pappa?» 

»Åh jo, det smakar hra, men . . .» 

»Ack, pappa, lova mig, att vi i afton icke tala om men och om, utan hara glädja oss åt att det är gott som det är! 
Många äro de, som minsann icke ha det som vi.» Amelie tycktes ha ärnat tillägga något mera, men med en hastig 
rörelse med handen uppmanade hon de andra att följa sitt exempel och lyssna . . . »Kors, det kör» . . . uthrast hon 
— »minsann kör det icke!» 

Överstelöjtnanten gick hastigt till fönstret och undan-drog rullgardinen. Överstelöjtnantskan satte tekoppen ifrån 
sig. En spännande väntan uttryckte sig i allas rörelser. 

»Min själ, är det icke en herre», sade överstelöjtnanten, »och två hästar för en rack! Måtte det hara vara 
skjutshästar — det vill jag önska, ty mitt foder har ännu stark känning efter von Gösses frierifärd.» 

»Men vem, i all världen, kommer på själva julafton?» undrade fru Dressen och hlickade från sin man till sin 
dotter. 

Amelie hade tagit pappas plats vid fönstret, men så goda ögon hon ock hade, tilläto de henne likväl ej att utspana 
vem den resande kunde vara. 

»Vi få väl se!» sade överstelöjtnanten. 

Läsaren lärer utan tvivel gissa, att det var Borgenst jerna, som nu funnit tiden inne att taga ett steg framåt, sedan 
han fullt övertygat sig, att såväl kammarjunkarens frieri som haron Lindskölds komedi var utspelt, hägge delarna 
på ett sätt, som, enligt vad han inhämtat tillfullo hevisade, att Amelie icke skulle gifta sig för att komma i en 
oberoende ställning. 

Tillfället vore kanske här lämpligt att närmare utveckla de idéer, som inverkat på Borgenstjernas reseheslut, men 
troligen vore det föga artigt att inflicka dessa anmärkningar just under överstelöjtnantskans och Amelies 
hälsningar. Dessutom hehövdes, på det hela taget, ej att talas mycket om själva grunden för en handling, där 
kärleken utgör drivfjädern. Att Borgenstjerna för övrigt icke utan ett djupt och allvarligt begrundande tagit ett 



steg, vilket för honom i flera än ett hänseende måste vara viktigt, kan man lätt sluta av de drag, som äro hekanta 
av hans tunga lynne. 

Sannerligen, är det icke vår gode vän herr Borgenstjerna!» uthrast fru Dressen, i parentes sagt, innerligthelåten, 
att hennes tysta önskningar fått en skymt av bönhörelse. »Välkommen, tusen gånger välkommen!» 

Så varmt hade överstelöjtnantskan aldrig mottagit någon människa. Men överstelöjtnanten, vilken, vis genom 
skadan, aldrig underlät att erinra sig de kostnader, som haronens och kammarjunkarens vistande i huset ådragit 
honom, var denna gång ganska återhållsam i sina artigheter. Han tänkte: »Det kunde än en gång vara förspilld 
möda. Jag vill icke synas angelägen. Kvinnorna skola nu få sköta sig själva!» 

Vad Amelie beträffade, var hon ett alltför älskligt och redbart kvinnoväsende att begagna sig av dessa små 
sinnrika, elaka konster, vilka stundom icke förfela att behaga männen, men dock aldrig fästa dem. Hon visade 
ingen konstlad förundran, ingen tillgjord likgiltighet till straff för det Borgenstjerna låtit vänta på sig; öppet och 
med en viss lagom förtrolighet hälsade hon sin gamla bekantskap. Allt var såsom det skulle så vara, och deras 
återseende liknade snarare det lugna mötet mellan tvenne för varandra kära väsenden, som ofta träffas, än ett 
mellan personer, vilka kunde draga i tvivelsmål huruvida de någonsin skulle möta varandra mera i livet. 

Detta lugna, vänliga mottagande, i vilket låg något omotståndligt, gjorde på Borgenstjernas sjuka hjärta ett 
välgörande intryck. Han kände sig vid den trevligt värmande brasan, serverad av Amelie med det ståtligaste te 
och det bästa tebröd, så väl till mods, att det snart förekom honom som om han nu för första gången i sitt liv 
kommit hem. 

Han hade mycket, både före och under resan, fruktat själva det första uppträdandet på Tunefors och hundra 
gånger varit färdig att slå alltsammans ur hågen, emedan han i inbillningen plågades av föreställningen om den 
förundran, som hans ankomst skulle väcka med alla utrop av bestörtning, kors och ack, m. m., som han 
aldrigkunnat lida. Om icke närheten av julaftonen satt en gräns för hans obeslutsamhet eller om den varit mera 
avlägsen, skulle han troligen ännu längre ha tänkt på saken. Men med julaftonens förhållande till resan förhöll 
det sig så, att han fått i sitt huvud att, om han någonsin skulle komma till Tunefors, det nödvändigt borde vara på 
denna högtidsafton, först emedan man i alla hus vid julen är någorlunda ordnad i de husliga angelägenheterna — 
och han kände tillräckligt familjen Dressens omständigheter för att vara övertygad, att detta icke alltid var 
händelsen. Vidare avbördar man sig på denna afton vissa tryckande förbindelser, utan att varken själv behöva 
överlämna sina vedermälen eller plågas av tacksägelser, då man icke vill avhöra dem. Kortligen: julaftonen var 
mer än alla andra aftnar på året ägnad till detta kinkiga besök, och således fick den ej försummas. 

Det låg något så grannlaga i den blyga återhållsamhet, som styrde Borgenstjerna, att man lika litet bör undra på 
hans ensidighet i detta hänseende som på hans sanna tillfredsställelse, då den första fruktade stunden nu var 
övervunnen, och han satt där lugn och belåten som en gammal vän, för vilken man känner, att hjärtlighet är mer 
än den mest utsökta artighet. 

I den unga änklingens ögon, vanligen höljda i svårmod, lyste denna afton en eld, som förlänade dem ett uttryck 
av sann lycka och frid både till det inre och yttre. Han kände det ock, ty han erkände sig vara lycklig. Amelie i 
sitt tarvliga hem, i sina husliga bestyr, föreföll honom ännu mera behaglig och älskvärd än under badtiden; och 
för varje ögonblick, som hon, utan att fjäska, likväl lät honom erfara alla dessa små vänliga omsorger, dem en 
kvinna i eget hem kan bereda, växte hennes förtjänster, och i mån därav öppnade sig hans hjärta villigare för det 
ljuvaste intryck han mottagit. 

Men icke blott Amelie väckte hans tillfredsställelseitill och med överstelöjtnanten, som alls icke besvärade 
honom med frågor och på det hela alldeles icke begagnade något skryt, föreföll honom att ha över måttan »vuxit 
till sig». Vad överstelöjtnantskan beträffade, hade hon alltid varit en intagande och av honom högt aktad fru, men 
även hon utvecklade sitt förnämsta behag under hemmets skydd. 

Om lille Alfred talades icke den aftonen; en gemensam känsla bjöd dem att avlägsna varje smärtande häntyd- 
ning, som kunde inmänga sin bitterhet i glädjen. 



Vid slutet av aftonmåltiden, sedan värdinnans präktiga julklappar blivit beundrade, vände Amelie med blyg oro 
sitt paket mellan händerna utan att bryta det. 

»Skall du icke se vad det innehåller?» sade modern. 

»Icke förrän jag kommer på min kammare; det blir då så mycket roligare.» 

En tacksam blick av Borgenstjerna övertygade Amelie, att detta beslut vunnit hans hela bifall. Hon hade sett 
honom brydd och plågad av pappas pompösa ut-gjutelse, till och med av mammas enkla tacksägelser, och för 
ingen del ville hon åter tillskynda honom en känsla av obehag, vilket oundgängligen måste bliva fallet, om hon i 
hans närvaro bröt förseglingen och tillfredsställde sin nyfikenhet. 

För att ombyta ämne, frågade fru Dressen om hennes gäst ville göra sällskap till julottan. 

»Med allt nöje!» svarade Borgenstjerna, övertygad att han i detta fall skulle få köra för Amelie. 

Men överstelöjtnanten var av annan mening. Han påstod, att det var orimligt att spöka upp så tidigt och att den, 
som flera dagar färdats på landsvägen, framförallt behövde vila ut. Ja, det var rent av oartigt av hans fru att göra 
ett sådant förslag. 

»För ingen del!» invände Borgenstjerna. »Jag är tillräckligt belåten med att sova några timmar och försum-mar 
ogärna julottan, en av våra skönaste kyrkohögtider, och om det tillåtes mig, räknar jag som ett nöje att få göra 
sällskap.» 

»Oändligt gärna, ifall så behagas, men för min del blir jag hemma och ser efter huset!» sade överstelöjtnanten 
med husfaderlig vikt. »Fruntimren kunna emellertid under herr Borgenstjernas beskydd resa åt kyrkan.» 

Härmed förklarade sig alla nöjda, och man åtskildes efter vänlig tillönskan av en god natt. 

Ungefär vid samma tid som Amelie ägnade en suck åt lille Alfreds minne, och kysste hans namn, vilket var 
graverat på låset av det dyrbara halssmycke, hon erhållit, sade överstelöjtnanten till sin fru, i det han prövande 
höll ett stycke svart sidenbrokad emot en äkta schal: »Visst var det grannlaga av honom, men det var i alla fall 
icke mera än hans skyldighet för allt det besvär vi hade med pojken.» 

»Vi gjorde det väl icke för beräknad vedergällning heller!» anmärkte hans fru, litet missnöjd. 

»Du minns väl varför vi gjorde det!» svarade överstelöjtnanten och vred till en grimas i form av ett leende, 
vilken jagade blodet till fru Dressens kinder. 

»Fåt oss ej mera tala om det!» sade hon oroligt. . . »Fåt mig hellre veta om du tycker, att han bör få köra för 
Amelie i morgon till julottan?» 

»Därmed befattar jag mig ej! Man skall icke säga att jag gjort det allra ringaste för hela saken. Vill han ha henne 
till hustru och kan uppge en förmögenhet svarande mot äran av förbindelsen med vårt hus, så är allt väl — men 
jag ärnar icke bjuda ut henne.» 

»Det ärnar jag ännu mindre», yttrade fru Dressen något stucken, »men jag är mån om att undvika allt, som kan 
anses som ytterlighet, således även ytterlig grann-lagenhet, vilken jag också tror bär vore 
obehörig.»Överstelöjtnanten svarade just ingenting härpå. Han tycktes helt och hållet hava övergått till det så 
kallade »sansade partiet» och tog saken kallt. »Jag bryr mig om ingenting!» sade han, lade sig och släckte ljuset. 

»Du tillåter mig således att handla efter min bästa övertygelse?» frågade hans fru. 

»Ja, till en viss punkt, det vill säga så långt din omdömesförmåga räcker. Men kommer det till huvudsaken, då 
ärnar jag ensam avgöra.» 

»Men en mors rättigh ...» 

»God natt, min vän! Jag känner mig sömnig — och du som vill upp så tidigt, bör vara angelägen att hellre 
drömma än prata» . . . 



Klockan sex juldagen om morgonen frustade hästarna utanför förstugudörren. Fru Dressen var redan i köket för 
att giva sina sista befallningar åt köksan, och Amelie fjäsade i den av sex ljus upplysta salen med kaffekopparna, 
m. m., vilkas ordnande nu gick senare än vanligt. Men hon tänkte så mycket på huru hon skulle tacka Borgen- 
stjerna. 

Då denne nu steg in, kände hon en orolig förlägenhet och fick i följd därutav ej ett enda ord över läpparna. 
»Fröken är redan i ordning?» sade han, livad av hennes förvirring. »Så gott en kopp kaffe nu skall smaka!» 

»Det ser icke riktigt klart ut, tycker jag!» anmärkte hon, ivrigt sysselsatt att pröva några droppar i en tesked. 

»Det är ju klart som kristall.» 

»Äh nej, det är blott hjälpligt!» sade hon skrattande . . . »Men jag får se vart mamma tog vägen. Vi måste skynda 
oss — annars komma vi för sent.» 

Nu inträdde fru von Dressen och ursäktade sin man, som icke kände sig riktigt väl, och därför ej kunnat stiga 
upp, vilket ville säga, att överstelöjtnanten sov ganskagott och att hans fru ej tordes väcka honom . . . Medan 
sällskapet drack kaffe, uppgjorde mamma, att som de icke hade mer än en bredsläde, finge herr Borgenstjerna ha 
besvär att köra för Amelie, och drängen skulle stå bakpå kappsläden, där fru Dressen, som vanligt, även nu ville 
åka. 

Det var en bister kall morgon. Snöflingorna yrde i lätta virvlar omkring de resande, snön knarrade muntert under 
medarna och den trevliga slädfarten fortsattes raskt under bjällrornas klang. 

Vägen gick genom en tämligen tjock skog, som vid . den matta snöbelysningen föreföll Borgenstjerna otroligt lik 
Svarteborgs omgivningar. Han jämförde i tankarna sin närvarande belägenhet, sin nuvarande sinnesstämning 
med vad som fordom varit, och en känsla av outsäglig lycksalighet uppfyllde så fullkomligt hans bröst, att där 
fanns blott ett litet, ett helt litet rum för erinringen av den förolämpning, han som gosse lidit av den man, i vars 
hus han nu gästade. 

. Ännu för ett par dagar sedan behärskad av mjältsjukans pinsamma tvivel, tyckte han sig nu vara stark, frisk, 
obunden. Han nästan frossade i ett nytt livs njutning och kände sig varmt övertygad, att kärleken är mäktig av 
många under. För att finna ett återsvar till de känslor, vilka så hastigt gjort sig hemmastadda i hans själ, sökte 
han Amelies blick. 

Men Amelie drog tätt åt florshuvan, ty vinden förde snön omkring ansiktet, och ehuru detta glödde av en så varm 
rodnad, att en liten svalka skulle ha gjort gott, fann hon dock rådligast att svepa in det och draga ba-hytten bättre 
ned, ty hon kände en blyg motvilja att se Borgenstjerna i ögonen där låg någonting i hans blick, som satte hela 
hennes inre i en oförklarlig rörelse. 

Huru detta förhållande så hastigt tillkommit, visste hon ej och sökte icke heller förklara det — nog av: 
detförefanns och gjorde henne tyst och brydd. Hon plågades ock av föreställningen, att Borgenstjerna skulle 
tycka det hon var alltför litet grannlaga, som ej med ett enda ord häntytt på den präktiga julklapp, hon mottagit, 
och för att icke synas besynnerlig, övervann hon sin motsträvighet och sade hastigt: »Alfreds gåva skall Ammi 
förvara, men den är alltför dyrbar att bäras av mig.» 

Efteråt fann Amelie, att hon med dessa ord egentligen alls icke tackat, och så tankerik hon i denna stund än kände 
sig, så fattiga voro likväl läpparna på ljud. För alla världens smycken skulle hon ej kunnat yttra en stavelse till. 

»Om fröken Dressen vill förvara detta lilla minne, är jag redan nöjd!» yttrade Borgenstjerna. »Kan hända får jag 
hoppas att se Amelie framdeles bära det?» 

Denna vändning innebar mycket, då det var en man med Borgenstjernas allvarsamma lynne som så yttrade sig, 
och Amelie kunde ej undgå att uppfatta dess mening. En lätt suck av okänd art svävade över hennes läppar. Den 
bar ett hemligt budskap till hennes granne. 

Raskt flög travaren emellertid förbi den ena skaran efter den andra av det högtidsklädda folket, vars sprakande 



facklor belyste de snöiga granarna så långt vägen sträckte sig. Snart sågs kyrkan på avstånd, »denna heliga lykta 
bland gravar med en stjärnvärld inom sig» — orgeln brusade emot dem, och utan att egentligen veta hur det gått 
till, voro de nu framme . . . 

Efter gudstjänstens slut måste »herrskapet med sitt främmande» nödvändigt frukostera hos komministerns, där 
Borgenstjerna äntligen väcktes ur sina känslor av den vänliga Minas oupphörliga sladder. Det högtidliga allvar, 
som nu gjorde honom mer än vanligt fåordig, uppfattades likväl av Amelie; hon visste att i de böner, som hon 
nyss i templet uppsänt, hon säkerligen haft en varm medbedjare, och det var bekräftelsen på hoppetom en 
glädjefull framtid, som, hon läste i Borgenstjernas fridfulla drag. 

»Gud låte dig aldrig få en sådan tvärvigg till man som den där!» viskade Mina i Amelies öra, i det hon bjöd 
henne grädde till den uppstekta gröten. »Nej, tacka vill jag Lamm — han kan tala med folk!» 

Men Amelie hade ej heller att säga Mina många ord i dag. Lamms fästmö var dock ej nog skarpsynt för att med 
fru Dressens öga märka orsaken till Amelies tystlåtenhet. 

Den småroliga komministerns haranger, medan ölkannan gjorde sin rund kring laget, började slutligen sätta liv i 
»de älskande tu», då fru Dressen fann för gott att bryta upp. 

Man tog avsked. Men under hemfärden började bägges förstumning på nytt — och den fortfor hela den dagen 
och likaså annandagen, ehuru, vad Borgenstjerna angick, såväl överstelöjtnanten som hans fru på allt sätt gjorde 
sig möda att underhålla sin gäst. 

Men tredjedag-jul om morgonen vart beslut fattat att bryta isen. »Jag är ju ingen narr», sade Borgenstjerna till sig 
själv, »som älskar att förnöta tiden med suckar! Jag önskar leva, medan jag lever. Jag skall höra om hon vill bli 
min och om hon därjämte älskar mig nog för att lämna sitt bifall till det förslag, som jag måste göra henne.» 

Och han uppsökte Amelie och hade ett långt, mycket lång samtal med henne . . . 

Men då Borgenstjerna själv önskar att tills vidare hålla sina förslag hemliga, skulle det föga anstå hans biograf att 
yppa dem. Vi kunna blott berätta att han friade, fick ja och inställde sig därpå hos överstelöjtnanten för att söka 
få laga fasta på sin egendom. 

16 Skjutsgossen.EN LITEN OMSTÄNDIGHET. 

»Det där är vackra inkomster —jag kan ej hava något att invända mot herr Borgenstjernas anbud, utan önskar 
tvärt om både mig själv och min dotter lycka till det val, som hedrar oss; men i händelse jag skulle hysa någon 
obetydlig betänklighet i avseende på en liten omständighet, som står i herr Borgenstjernas egen makt att 
undanrödja, så är jag övertygad om att min blivande måg skall fästa uppmärksamhet därvid.» 

Detta överstelöjtnantens svar uttalade han i en studerad ton, mitt emellan artighet och stolthet. Han smickrade sig 
också med att ha gjort intryck på Borgenstjerna. Men den högdragna hållning, som överstelöjtnanten i detta 
ögonblick omöjligt kunde hindra sig att antaga, väckte hos den tillärnade mågen en känsla i det närmaste 
motsatsen av den åsyftade. Likväl var det med fullkomlig artighet som han svarade: 

»Om herr överstelöjtnantens önskan är sådan, att den av mig kan mötas utan att det strider mot någon äldre 
känsla eller förut fattad grundsats, så är det utan all fråga att det blir mig ett nöje att uppfylla den.» 

»Hm ... jag vet ej vad herr Borgenstjerna förstår med äldre känsla eller förut fattad grundsats. Sådana kunna vara 
både kloka och okloka och vidhållas ofta, kanske oftast, endast av envishet. Men det hör icke nu hit. Jag vill blott 
säga, att jag förmodade det en man, som underhandlar med fadern till den flicka, han älskar och önskar erhålla till 
hustru, icke så noga vägde gamla känslor. Man borde, som sagt, förmoda att, åtminstone så länge saken är 
oavgjord, de nya skulle vara allt för honom.»Borgenstjernas kinder färgades av en stark rodnade 

»Jag värderar fröken Amelie på grund av hennes karaktär tillräckligt för att känna mig övertygad, att hon aldrig 
skulle önska till make en sådan värderhane, som läte känslor och övertygelser blåsa bort vid första fläkten av en 
främmande inverkan och jag nödgas än en gång erinra att, om den ifrågavarande saken är sådan, att den strider 



mot någon hos mig stadgad princip, jag då måste avslå den, säker att Amelie skall var den sista att råda mig till 
en eftergift, som i dylikt fall vore en oförlåtlig svaghet.» 

»Ponera nu emellertid, att hon gillar vad jag ärnar föreslå — skulle hon kanhända även i denna händelse kväva 
en oskyldig önskan, för att lämna herr Borgenstj erna tillfälle att visa en konsekvens, som möjligen kan vila på 
oriktig grund? Sannerligen: det vore icke obetydliga pretentioner på en fästmö! Dem en hustru horde uppfylla 
torde Amelie icke vara vuxen.» 

Att överstelöjtnanten var stucken och förnärmad syntes klart, och Borgenstj erna erkände inom sig, att han gått 
nog långt, då han icke hestämt visste varom frågan handlade. Men nu var det skett, och han kunde endast trösta 
sig därmed att, om hans förmodan bekräftades och överstelöjtnantens »lilla omständighet» innebar något, som 
stred mot hans åsikter, han i alla händelser skulle ha givit samma svar. 

»Vi ha säkert gått från det egentliga ämnet!» Med dessa ord återknöt han det för ett par ögonblick avbrutna 
samtalet. »Kanhända torde jag nu få utbedja mig att veta vad herr överstelöjtnanten har att befalla?» 

Överstelöjtnanten, som omöjligen kunde fatta Borgenstj ernas tänke- och handlingssätt, ansåg hans sista 
hövlighet liktydig med ett barns, som kysser riset, då det ej ser någon annan utväg att rädda sig från en ny 
storm. Och vissheten härom gav sig tillkänna i den magnifika ton han begagnade vid svaret: 

»Jag vill blott nämna att det, efter min mening, icke illa skulle anstå herr Borgenstj erna att ha en titel. En man, 
som friar till en flicka av adlig börd, bör kunna erbjuda henne en värdighet, som icke står i för skarp strid till det 
stånd hon förut innehaft.» 

»Visste jag det icke» stod tydligt att läsa på Borgen-stjernas mörka panna. Hans läppar tego dock envist. Många 
rörelser arbetade inom hans bröst, många tankar i hans huvud. Men hastigt, likt en blixtstråle, vilken 
genomkorsat svarta skyar, delade sig skuggorna i hans ansikte, och ett leende av besynnerlig, kanske till och med 
litet elak beskaffenhet svävade över hans läppar. 

I detta leende låg något, som ånyo retade överstelöjtnanten. »Kan min propos icke antagas?» frågade han häftigt. 

»Det är svårt att avgöra med ett enda ord!» svarade Borgenstj erna. »Jag kunde visserligen nu äga rätt att begagna 
det tillägg framför mitt namn, varefter jag fordom fikade, men . . .» 

»Ah, min bäste vän, jag trodde just det!» utropade överstelöjtnanten förtjust och med öppet förtroende. »Vid min 
ära, har jag icke alltid föreställt mig, att det låg något mystiskt under benämningen rätt och slätt herr 
Borgenstjerna. Unga män älska icke sällan romaneskt bisarra idéer . . . Låt höra, låt höra?» överstelöjtnanten var 
synbart livad av hoppet att få lyssna till något som kunde kittla hans fåfänga. 

»Vissa omständigheter», återtog Borgenstjerna, utan att göra sig samvete av att han sträckte sin blivande 
svärfader på nyfikenhetens pinbänk, »föranledde mig för längre tid sedan att avbryta den bana, som jag en gång 
börjat, och genom mitt gifte oberoende, har det aldrig kommit i fråga att återtaga den.»»Jag förstår, jag förstår. 
Det är helt naturligt att älska frihet och oberoende av tjänstförbindelser, då man så hava kan. Denna teori är 
fullkomligt riktig. Men man skall icke driva saken till ytterlighet. Det är i alla fall tryggt och behagligt att hava 
någonting, som ljuder framför sitt namn.» 

»Men det är just däruti jag är av olika tanke. En man med ett ärligt namn, en fri man, som i tänke- och hand- 
lingsätt framställer sitt hjärtas adel ren och flärdfri, utan beräkningar och utan fruktan — en sådan man behöver 
ingen prålande skylt till detta namn.» 

»Jo jo, tro mig. . . skylten, som herrn kallar den, äger alltid sitt värde, och herr Borgenstjerna skulle särdeles 
obligera mig genom att återtaga den!» 

»Men den svarar troligen icke mot förväntan. Herr överstelöjtnanten sade nyss . . .» 

»Nyss talade jag i hettan ... låt oss glömma det. Men nu säger jag: Må herrn skaffa sig en förlängning till sitt 
namn, och jag är nöjd, blott jag slipper höra rätt och slätt Borgenstjerna vid lysningen från predikstolen, ty jag 



bekänner att jag har den svagheten — om det är någon 

— att älska titlar. De äro, att jag så må säga, tvillingar med oss adelsmän, ja, väl mera: de äro liksom en del av 
oss själva, och därför har alltid en adelsman utan titel förekommit mig såsom något halvt.» 

»För att vara yttrad av herr överstelöjtnanten, som själv är adelsman, torde denna sats vara nog litet smickrande!» 
inföll Borgenstjerna. »Man kunde ju därav draga en förmodan, som, lindrigast sagt, icke skulle bli särdeles 
berömvärd för adeln.» 

»Låt oss hålla oss vid saken, om herrn behagar!» sade överstelöjtnanten, lätt rodnande, och bet sig i läppen. »Det 
var blott ännu en liten fråga jag ville göra, en fråga, som måhända kan låta något indiskret, men som dock torde 
ursäktas mig som far och älskare av allt slags ord-ning. Mottager herr Borgenstjerna i sitt hus personer, som bära 
samma namn? Jag menar, egentligen talat, avsigkomna släktingar, vilka göra pretention på en dylik hövlighet.» 

I första ögonblicket efter denna besynnerliga och opassande fråga var Borgenstjerna nära att giva ett bittert svar, 
men snart inseende att överstelöjtnantens motiv låg i fruktan att en vacker dag som fr ände möta skjutsgossen i 
sin mågs hus, svarade han blott i allmänhet och dessutom fullkomligt enligt med sanningen, att han icke 
personligen kände någon, som delade hans namn, men att för övrigt hans hus och hans bord vore utan undantag 
öppet för var och en, som begärde hans gästfrihet. 

»Gott, gott!» sade överstelöjtnanten. »Och vad nu skylten — det var ett roligt infall — beträffar, så blir det ju 
därvid?» 

»För att vara uppriktig och ärlig bekänner jag, att jag saknar all kallelse därtill. Och således skulle jag tro, att det 
bästa vore att avstå från saken.» 

»Nej, nej, fö* allt i världen, tala ej därom! Låt oss ej längre förspilla tiden, utan säg mig hellre vad herr 
Borgenstjerna varit — jag är verkligen ganska nyfiken att erfara det.» 

»Förlåt, men häri kan jag icke för ögonblicket uppfylla herr överstelöjtnantens önskan! Skall det nödvändigt så 
vara, att jag, ehuru mot min bättre övertygelse, skaffar mig ett epitet framför mitt namn, så må det bli det, som 
jag en gång hoppades vinna till en stor hedersut-märkelse . . . men detta blir min hemlighet till lysningsdagen. 
Och ingår herr överstelöjtnanten på att först höra det från predikstolen, så är jag villig att uppfylla vad jag lovat, 
likväl med det slutliga förbehåll, att herr överstelöjtnanten alltid måtte erinra sig, att förslaget ej kommer från 
min sida.» 

»Herr Borgenstjernas villkor äro verkligen något ovan-liga. Men övertygad att ingenting ärerörigt varit förenat 
med detta forna liv eller den offentliga eller enskilda befattning, herrn då innehaft, ger jag mitt bifall och önskar 
blott att herr Borgenstjerna, såsom adelsman och hederlig karl, ger mig den försäkran, att ej något vanhedrande 
eller löjligt fäster sig därvid.» 

»Bet kan jag tryggt göra! Ingenting vanhedrande och ingenting löjligt fäster sig därvid. Men herr 
överstelöjtnanten lär komma att finna avståndet nog långt mellan sig själv och sin tillkommande måg.» 

»Gör ingenting! Gör alldeles ingenting! Herr Borgenstjerna är ännu en ung man, och sådant kan avhjälpas med 
tiden. Dessutom är det ej allom givet att knuffa sig fram såsom jag gjort. Jag hade en mängd familj relationer. 
Hans majestät hade dessutom någon bevågenhet för mig. Kort sagt: vår ställning var olika, och jag är för min 
måg nöjd med mindre, då han sitter med en så betydande egendom som Röstorp och dessutom är adelsman och 
bra karl.» 

Borgenstjerna svarade på allt detta endast med en bugning, och överstelöjtnanten återtog, efter ett par ögonblicks 
eftersinnande: »Jag vet icke annat än att vi nu ordentligt uppgjort alla punkter, varför jag anser saken såsom 
avslutad . . . Gör Amelie lycklig! Hon är en bra och god flicka, bildad, förståndig, arbetsam och huslig . . . Gud 
välsigne er båda!» 

Vid dessa ord vankades stor omfamning med så mycken rörelse, som ögonblickets högtidlighet krävde. 



Överstelöjtnantskan och Amelie tillkallades, och överstelöjtnanten höll ett ståtligt tal, vari han med vältalighet 
utbredde sig över äktenskapets sällhet och det husliga livets behag, som jämkar bort molnen, när de infinna sig. 

Fru Dressens rörelse tillät henne icke att tala. Men då hon lade Amelies hand i Borgenstjernas, glänste entår i 
hennes öga, mer övertygande om hjärtats närvaro än överstelöjtnantens tal. 

Vidare behövs ingenting tilläggas, utom det att överstelöjtnanten sade till Amelie: »Nu, mitt barn, skall du kalla 
Borgenstj erna du och kyssa honom i dina föräldrars närvaro! Den söndagen, då det lyses för er, får du höra den 
titel du som fru får bära.» 

Litet förundrad såg Amelie på sin fästman. 

Han smålog med någon förlägenhet och viskade henne i örat: »Därom skall jag tala med dig sedan.» 

Och då kysstes de, Amelie sade du och förlovningen var bekräftad. 
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»Har man sett på maken! Nu, när jag tror att allting är slutat, sedan jag varit nära att förarga mig till gallfeber 
över hans envishet och egensinne, reser han likväl åstad som ett tjurhuvud och friar, utan att låta mig veta ett ord 
om hela saken!» 

Det var assessor Wirén, som med dessa ord och ett öppet brev i handen inträdde till sin hustru. 

»Varom är frågan?» sade Virginia. Och i den omärkliga rörelse, liknande en darrning, vilken sakta bävade över 
hennes läppar, hade säkerligen en man av mindre sangviniskt lynne än assessor Wirén funnit skäl till den 
förmodan, att hon troligen kände varom frågan var. 

»Kors, har du glömt Borgenstjernas påtänkta frieri till fröken Dressen? Jag har ju flera gånger talat med dig 
därom och berättat dig huru ypperligt jag i höstas planerat saken, men se då föll det icke på läppen. Nu däremot 
har han rest till Tunefors utan att hedra mig medminsta underrättelse om sitt förehavande. Och efter vad det här 
brevet förmäler, är hela saken uppgjord och bröllopet utsatt till den första maj. 

»Det är ju en ganska vanlig sak!» svarade Virginia — och hon till och med log. 

Virginia kunde nu stundom le. Men detta leende förekom alla, utom Wirén — som ännu såg med kärlekens ögon 
— mera dödande kallt än hennes förra orörlighet. Det var liksom den skimrande droppen, som kysser vårens 
första sippa, men för en skarp vindfläkt stelnar i hennes kalk. Och Virginias ord, då hon talade med sin make om 
deras liv och framtid, voro vänliga och milda . . . men det låg ett bemödande, ett slags väl maskerad ångest i 
denna vänlighet. Hon tycktes sträva att med ett gensvar möta sin mans innerliga och öppna förtroende. Hennes 
hjärta slöt sig likväl, utan att hon kunde motstå den kraft, som sammandrog det. 

Virginia var, såsom redan är antytt, en av dessa sällsynta kvinnor, vilka lyckligtvis ej ofta anträffas, men vilka, då 
man gör sig mödan att studera dem, belöna denna möda genom en och annan företeelse, som inom kvinnolynnets 
omfångsrika och nyckfulla vindlek sällan erbjuder sig åt forskaren. 

En kort skildring av hennes yttre och inre historia torde vara nödig för att riktigt fatta den ståndpunkt, på vilken 
hon i närvarande stund befann sig. 

Av naturen slösaktigt utrustad med alla de yttre behag, som göra anspråk på männens hyllning och olyckligtvis 
oftast grundlägga den böjelse för fåfänga och behagsjuka, från vilken en mängd andra fel sedan utgå, var 
Virginia från sitt femtonde år van vid smicker och beundran, dock utan att därför någonsin ha rönt en känsla av 
glädje eller tillfredsställelse. Hennes lynne var till den grad lugnt, hennes sinne till den grad fritt från få-fänga, att 
hon aldrig fattade känslan att vilja behaga och ännu mindre visade den i handling. 

Fattig och tidigt i saknad av föräldrars ömhet och omvårdnad, levde Virginia bland främmande, uppfyllde utan 
motsägelser vad man av henne begärde och älskades för sitt saktmod och sin beredvillighet, utan att älska någon 



tillbaka eller själv någonsin ha erfarit behovet att älska. Hon kände sig icke olycklig och visste ej att det kunde 
vara annorlunda, ty hennes isiga väsende var icke följden av kännbara förluster eller elak behandling. Det var 
hennes natur, vilken ännu ej genom något starkare intryck blivit rubbad ur sin jämvikt. Mot fattiga personer 
visade hon i handling en känsla, som aldrig röntes i ord. Genom försäljning av sina vid lediga stunder 
förfärdigade broderier blev hon i tillfälle att ofta göra gott, men aldrig såg man henne rörd vid deras rörelse, som 
hon tjänat. Hon tycktes vara belåten med att hjälpa, men hushållade strängare med ett vänligt ord och en vänlig 
blick än en girig med sina styvrar. 

Under sin konfirmationstid levde hon alldeles för sig själv. Hennes inre värld var hennes egen tillhörighet. Dit 
fick ingen blicka. Och vilka rörelser och beslut än kvarblevo efter denna tid i hennes själ, blev hon sig likväl till 
det yttre lik: kall, lugn, otillgänglig för alla intryck. 

Sådan fann henne Wirén, och hänförd av sin kärlek friade han, utan att taga olikheten av deras lynnen i 
övervägande. Virginias fosterföräldrar tillrådde henne, då hon en gång i alla fall borde gifta sig och kanske bättre 
parti icke mera bjöds, att mottaga anbudet; och Virginia, som alltid funnit dem förståndiga och rättsinniga, följde 
rådet. Wirén fick hennes löfte om tro och kärlek, och hon tänkte också hålla det så mycket hon förmådde. 

Under loppet av det första året efter hennes äktenskap var hon även fast övertygad om att hennes make 
varbelåten och att hon, å sin sida, gjorde allt för att rättfärdiga de förpliktelser, dem hon iklätt sig. Uppfyllde hon 
icke utan motsägelser allt vad han begärde, teg hon icke, när han utbrast i häftiga ord, skötte hon ej hans hushåll 
med ordentlighet och förfärdigade hon ej de vackraste broderier till hans namns- och födelsedagar? Dessutom 
såg hon aldrig på andra män och besvarade knappt andras tilltal än deras, som hennes make särskilt 
rekommenderat åt hennes artighet som värdinna. 

Vad kunde då fattas? Ingenting. Därom var Virginia övertygad, emedan hon aldrig gjort sig själv den frågan om 
hon kunde vara annorlunda eller, ifall hon vore det, om denna förändring kunde befordra hennes makes trevnad 
och sällhet. 

Det var under andra förhållanden hon skulle lära känna sig själv och återfinna detta jag, vars hemligaste vinklar 
hittills för henne själv varit främmande. 

Vid badet i Strömstad såg hon i Borgenstjerna den förste man, som hos henne väckt något slags deltagande. Men 
långt ifrån att överlämna sig åt den känsla av sympati, som hans dystra, sorgbundna väsende framkallade, var 
hon mot honom, om möjligt, ännu stelare än mot andra. Anade hon faran, eller var det endast instinkt att undfly 
den? 

Från badet inbjöds Borgenstjerna av sin vän att göra dem sällskap hem, och Virginia fick således tillfälle att 
dagligen se den, i vars närvaro hon erfor ett hemligt, underbart nöje. Ofta, då assessorns ämbetsgöromål kvar- 
höllo honom i hans arbetsrum, satt Borgenstjerna i soffan mitt emot Virginia, och icke sällan försjönk han i en 
djup, beundrande åskådning av hennes orörliga gestalt. Men vid hennes minsta rörelse erfor han en smärtsam 
känsla, ty han led av föreställningen, att denna varelse, som utövade ett så eget, hemlighetsfullt intryck på 
honom, varken vore död eller levande. Han satt stundomoch stirrade på henne, tills det svindlade i han eget 
mörka huvud, men så snart han tänkte på henne med bestämd klarhet, var det för att djupt beklaga sin vän, ty det 
blev honom med varje dag allt säkrare, att Wirén ej kunde annat än bliva olycklig med en sådan hustru. 

Inom Virginias bröst välvde sig först sakta, sedan allt hastigare nya, olikartade känslor. Hon fängslades av 
Borgenstjernas djupt liggande svärmiska ögon, i vilka hon någon gång för en sekund kastade sin egen blick. Vad 
han talade, kort, enkelt, manligt och bestämt, vann hennes bifall. Hon älskade att höra honom, men inlät sig 
aldrig i samtal, utan sökte snarare hämma själva andedräkten för att ej förlora något ljud från hans läppar. Det var 
henne en känsla av obestämd sällhet att vara honom nära, och för att ej störa detta intryck undvek hon minsta 
rörelse, som kunde draga henne ur det tillstånd, varuti hans närvaro försatte henne. 

Ännu hade hon icke redogjort för sig själv detta ovanliga förhållande, då hon en afton ertappade sig på en lika 
märklig som för henne ovanlig och smärtsam rörelse. 



Wirén hade föreslagit, att man skulle fara ut oeh draga gäddnot. I den lilla båten fanns, utom assessorn, Virginia 
och Borgenstjerna, blott en av drängarna, varför herrarna funno nödigt att hjälpa till. Borgenstjerna, som stödde 
sig med ena foten på båtkanten, sträckte sig något för långt ut, varvid han ej bättre beräknat balansen, än att han 
gjorde en överhalning och hade så när dragit farkosten med de övriga efter sig. 

I samma ögonblick, Borgenstjerna for över bord, gav Virginia omedvetet till ett skrik. Hennes man vände sig om 
av förvåning, och den första osanningen svävade över hennes läppar, då hon sade: »Jag tror vi kantra!» 

»Vi flyta ju helt stilla igen!» sade Wirén och hjälpte sin vän från det knapphändiga badet åter upp i båten.Virginia 
teg, men ifrån denna stund föreföll det henne som om den fläck, vilken brände i hennes hjärta, återspeglats på 
hennes panna . . . 

Borgenstjerna reste. Hon blev sig åter lik. Men det var hans första, redan anförda brev förbehållet att väcka 
henne ur den halvdomning, varuti hon så länge levat, ett jämförelsevis lyckligt liv mot det hon sedan började. 

Hon visste nu och insåg klart, att hon förfelat sin föresats att göra sin make lycklig, förfelat nästan hela sin 
tillvarelse. Hon kände med rysande smärta vad som fattades henne, kände också, att den ende, som möjligen 
kunnat rädda henne, avskydde hennes sällskap och ville icke ens besöka sin vän för att slippa se denna varelse, 
vars blotta åsyn så kylande inverkade på honom, att han icke allenast beklagade den man, som fäst sitt öde vid 
hennes, utan även lät det husliga liv, han hos dem haft för sina ögon, tillbakahålla sig från sin föresats att åter 
inträda i äktenskap. 

Detta var hårt och mer än tillräckligt att nära nog tillintetgöra ett kvinnohjärta, som egentligen icke visste på vad 
grund det vilade. Men Virginias förmåga var ännu icke prövad. Om hon under första ögonblicken fullkomligt 
hängav sig åt den rörelse, hon erfor, vaknade i de följande en ny anda inom henne, och hon beslöt att hädanefter 
för sin make bli ett annat väsende. 

I denna själ, om vilken man kanske kunde säga, att den nu först börjat att egentligen leva, saknades icke kraft. 
Men fullkomligt lämnad åt sig själv, drev hon omkring på detta obekanta hav, icke olik en seglare, vilken beslutit 
att så vitt som möjligt styra rakt till målet, men, utan kunskap om de dolda skär och bankar, som ligga i hans väg, 
strandar genom sin egen okunnighet. 

Virginias mål var att uppfylla en öm makas plats. Hon ville bliva allt för den man, för vilken hon hittills varit så 
litet — ja, hon ville ersätta honom varje tanke ochkänsla, som hon utan sitt bättre vetande slösat på en person, 
vilken så djupt nedsatt henne. Hon ville bliva älskvärd, intagande, behaglig som andra kvinnor: hon ville en gång 
visa Borgenstjerna vad hon kunnat bliva genom egen fast beslutsamhet, och gud vet allt vad mer hon ville. 
Kvinnofåfängan hade börjat höja sig, men den var ej, den kunde icke hos Virginia någonsin bli så mäktig, att den 
förmådde besegra de ihärdiga fiender, som hon ägde i sitt eget lynne, sin egen natur och tyvärr även i sitt eget 
hjärta. 

Wirén förstod icke sin hustrus strider. Han tänkte någon gång: »Vore det väl möjligt att hon älskade 
Borgenstjerna? Hon — så kall! Likväl har hon blivit mycket förändrad till sitt lynne och väsende. Men en narr 
den, som ej njuter det goda, som bjudes honom, utan att söka orsaken, och ännu större narr den, som ej vill dricka 
av en klar källas vatten, utan att först grumla upp det för att söka rätt på huvudådern. Virginia har blivit 
förbättrad. Hon skall framledes bliva ännu mycket mer än hon är. Och illa lönade jag hennes bemödanden, om 
jag hän-tydde på möjligheten av en annan upprinnelse därtill, än vaknad känsla av plikt och kärlek till hennes 
make. Under alla förhållanden kan jag vara lugn och säker, att även i ett sådant fall hennes hjärta ej skall mottaga 
något djupt intryck: hon kan aldrig verkligt älska.» . 

Som man ser, tänkte assessor Wirén mera fritt i detta ämne än män, vilka verkligen älska sina hustrur, göra och 
böra göra. Men han var en liberal man och ansåg icke för orätt, utan tvärtom såsom något ganska förståndigt, att 
även i sina inre angelägenheter låta leda sig av samma fördomsfria anda, som styrde så väl hans allmänna som 
enskilda liv. 

Med dessa tänkesätt låter det lätt förklara sig, att assessorn hittills icke studerat sig in i sin hustrus karaktär. Han 



märkte blott hennes bemödande att behaga ho-nom och hennes större noggrannhet i toaletten. Men hennes bittra, 
kvalfulla strider med sig själv, hennes ångest, hennes hj ärtslitande böner, då hon knäböjande anropade det högsta 
väsendet att kunna glömma den, som hon blygdes att nämna, men aldrig fick ur sina tankar, allt detta bemärkte 
icke Wirén; han anade ej att våldsam lidelse kunde kämpa inom Virginias marmorbröst. 

Wirén stod med Borgenstjernas brev i handen mitt emot sin hustru, hörde henne i den forna iskalla tonen yttra: 
»Det är ju en vanlig sak!», men såg likväl i samma ögonblick på hennes läppar det leende, som värmt och glatt 
hans hjärta. Då förekom det honom som om han uppvaknat från en lång dröm, och för första gången föreföll 
honom detta leende som en instuderad mimik, den man även med ståltråd kan åstadkomma på en docka. Hemskt 
avstack läppens falska lek mot den snövita kinden, från vilken under några sekunder all färg syntes flydd. 

»Du ler, Virginia — varför ler du?» frågade han strävt, nästan strängt. 

Virginia log icke mera. Hon reste sig, och hennes hållning var stelare än någonsin, då hon med en sakta rörelse 
på huvudet yttrade: »Du skall ej mera få skäl att fråga mig därom, ty jag vill icke mera le.» 

Och i dessa med en nästan vild smärta uttalade ord: »jag vill icke mera le» låg hela hennes inre historia, ett 
sönderslitet, med sig självt kämpande hjärtas omedvetna bekännelse. 

Wirén stod några ögonblick förstummad. Sådan hade han aldrig sett henne, hög, allvarlig, djupt skakad av 
våldsamma sinnesrörelser. »Min Virginia, min älskade», bad han innerligt, »varför talar du så? Har detta leende, 
denna vänlighet, som fröjdat mig, icke varit själens frivilliga gåva — vore den...» Och Wirén frågade och glömde 
sina grundsatser, till dess han, på en gång uppvak-nad till verkligheten, såg sig ensam. Virginia hade lämnat 
honom under denna känslans yrsel, och först en god stund senare sökte han henne i den avskilda sängkammaren. 
Hon fanns icke där. Han sökte henne då i alla rummen, i kök, skafferi och källare . . . Hon fanns icke i hela huset. 

Då stormade Wirén. Ute föll snön under den kulna vinterskymningen i stora flingor. »Virginia!» ljöd det högt 
över den tomma gården. 

14- 

DEN ÄKTA MANNEN. 

Vid hennes makes andra fråga, vid den blick som åtföljde den, var Virginias ytliga lugn stört, stört i dess innersta 
grund. Både frågan och blicken sade henne, att han icke allenast misstänkte, utan fullkomligt kände hennes 
hjärtas otro. 

Vad var då mera att göra, vartill gagnade nu förställning, vartill hade det gagnat? En krampaktig känsla 
sammandrog hennes bröst. Hon kunde ej andas. Obemärkt gick hon ut, utför trappan, över gården åt trädgården, 
genom dess slingrande gångar till ett litet lusthus, där hon satte sig på soffan. 

Kölden, som isat hennes lemmar, kände hon ej, icke heller snön, i vilken hon vadat. Hon kände blott något % 
brinnande varmt genom hjärta och huvud, kände att hon förrått sin makes förtroende och att hon först fullkomligt 
insnärjt sig, då hon, för att uppfylla vad hon ansåg för plikt, ljugit med ögon, vilja och läppar, ljugit kärlek, ljugit 
värma, ljugit med varje blick. 

Hos Virginia och hos varje kvinna med strängt moraliskt begrepp är hjärtats otro liktydig med verkligt äk¬ 
tenskapsbrott. Hennes högre och ädlare varelses förnedring kan hon ej anse mindre värd att begråta. 

Att ha förlorat sin makes aktning, att ha förlorat aktningen för sig själv, att ej mera äga ett stöd i den 
övertygelsen: »Han skall aldrig känna min usla svaghet, ty mitt oupphörliga bemödande skall bliva att gälda vad 
jag brutit» — är bittert, kränkande, rysligt, rysligast dock, att ej ha mod och förtroende nog till den förorättade 
maken att för honom bikta och i hans styrka söka en tröst mot egen kraftlöshet. 

Eå män torde också vara skickliga för ett sådant förtroende. Man kan likväl hoppas, att deras antal skulle vara 
större, om ej hustrurna vid de vådliga symtomerna i dylika farligheter så ofta begagnade sig av list, för vilken de 
vanligen själva bliva offer. Säkert finnas dock män, som med förstånd och varsamhet skulle återföra en darrande. 



ångerfull hustru, vilken, i förlitande på honom, med öppet förtroende lade sitt hjärta intill hans. 

Virginia vågade ej detta. Hon kände ej fullkomligt sin man, och hon trodde sig skola hlygas till döds, om 
bekännelsen av hennes svaghet skulle komma över hennes läppar. Hon var dessutom ännu för stolt att inför 
någon annan än Gud och sitt eget hjärtas domstol uttala ordet »skyldig». Men hon led därför icke mindre och 
kände ej mindre hittert det kvalfulla ögonblick, som nalkades. . . Nu hörde hon Wiréns röst, hörde Ifonom 
ångestfullt ropa: »Virginia, Virginia!» och hon ville svara, men det förekom henne som om en osynlig hand 
tilltryckt hennes läppar. Det var blott den kroppsliga förstelningen, som orsakade musklernas spänning. Om ett 
dödsskri ljudit i hennes öra, hade hon likväl ej kunnat röra läpparna eller resa sig. 

Men snart öppnades dörren, och Wirén instörtade. 

»Store gud, Virginia, vad gör du här?» Hon svarade icke. Hon bemödade sig att stiga upp, men fåfängt. Den 

17 Skjutsgossen.vita, stela bilden föreföll nästan död, och Wirén var knappt säker, att det var hans levande maka, 
som han i sina armar återförde och på vilken han sedan slösade de ömmaste omsorger . . . 

Det hade lidit långt efter midnatt. 

Virginia låg försänkt i djup slummer. Vid hennes sida satt Wirén, och den blick av innerlig kärlek, varmed han 
betraktade sin hustru, tillkännagav att han var en av dessa få, som, en gång väckta från den blindhet de själva 
älskat, kunna bliva de fullkomligaste och bästa förtrogna. 

»Jag var för ovarsam —jag är alltid så häftig!» tänkte han med förebråelse mot sig själv och strök sakta med 
handen över Virginias panna. Hon vaknade och såg upp, men plågad av sin makes anblick, slöt hon åter ögonen. 

»Virginia!» viskade han och böjde sig ned till henne. »Du hatar mig ju icke — varför då sky mig, varför icke 
möta mitt förtroende? Vi ha ännu bägge tid därtill. Lugna dig och var säker, att jag älskar dig nog mycket, nog 
varmt och oegennyttigt att vilja rädda dig från dig själv! Fly till mig, lägg ditt huvud till mitt bröst — det känner 
mänskligt, och det förstår mänskliga lidelser.» 

Och ur stånd att motstå den kärleksfulla rösten, den oegennyttiga, försakande känsla, som bjöd honom att 
uppoffra sin egen smärta för att lindra hennes, lutade hon sig till hans axel, och tårar, en våldsamt hämmad källa 
av tårar, utbrusto. Hon snyftade högt vid hans bröst 

— hennes hjärtas stolthet försvann likt vinterkylan för solstrålen. Hon andades lättare, och öppnade honom varje 
dold vrå av sin själ, darrade hon av ångest, sällhet, smärta och blygsel, då Wirén med den eld, som var honom 
egen, tryckte sina läppar mot hennes och sade: »Min Virginia, vad du i ditt hjärta brutit, renas med denna kyss! 
Hädanefter skall du genom ditt förtroende vara mig dubbelt dyrbar. Och så övertygad känner jag mig att du 
skallförgäta denna din första rörelse, att jag vill både leva och dö på att just från den vår kärleks och vår husliga 
säll-hets blomma riktigt uppspirar för att aldrig vissna.» 

Djupt rodnande och skakad i sitt innersta upplyfte Virginia sitt sköna huvud, och en hög, sällsam glans strålade 
ur hennes annars dunkla ögon. »Wirén», sade hon, »vad du tror, tror också jag; det finns inom mig något, som 
säger, att vårt liv från denna stund börjar en ny och bättre tidräkning. Blott ett fall kunde fullkomligt nedslå mig 
och för alltid beröva mig modet att uppresa mig, men det har jag ju ingen anledning att befara . . . eller hur?» 

Det var med ett uttryck av onämbar ångest hon vid de sista orden studerade sin mans anletsdrag. Hon tycktes 
vilja intränga i hans själ, för att få ett uppriktigt svar. Men Wirén, som redan berett sig på denna fråga och på 
förhand beslutit att för ändamålets godhet frånträda sanningen, svarade genast med fullkomlig fattning och utan 
att det minsta besinna sig: »I det hänseendet kan du vara fullkomligt lugn, dyra Virginia! Han är så långt ifrån att 
ana verkligheten, att han förr skulle tro sig med sin andedräkt kunna uppsmälta Dovrefjällets isrygg, än ditt 
hjärta, det han anser för ännu orörligare.» 

»Gott», svarade hon, och stolt lyfte sig hennes marmorvita hals högre än vanligt, »han skall aldrig komma att tro 
annat! All den värme, som nu strömmar genom mitt bröst, skall brinna till tacksamhet för dig. Du har räddat mig 



från den storm, som hotade att förstöra min varelse. Du, du ensamt i världen har älskat mig, och du skall lära mig 
att älska dig tillhaka. Han väckte gnistan, du skall hlåsa upp den till låga.» 

Var det väl Virginia, som viskade dessa ord i ljuva toner? 

Omgjuten av nattlampans milda, hemlighetsfulla sken, satt hon upprätt i sängen, de vita gardinerna svävade likt 
lätta skyar omkring henne, och de gullskira loc-karna, krusade av naturen, nedföllo vårdslöst omkring de 
högfärgade kinderna och den vackra halsen. Aldrig var hon skönare. Och om än stoltheten och den i sin innersta 
grund sårade kvinnofåfängan trädde som bundsförvanter till hennes goda uppsåt, fasta föresats och sanna ånger, 
så var hon likväl så djupt ödmjuk i själ och sinne som det är möjligt att vara. 

Wirén knähöjde vid sängen och upphämtade den första delade kyssen. 

Morgonen därpå skrev han till Borgenstjerna: 

»Jag lyckönskar dig av allt mitt hjärta, min hror, och ehuru jag visserligen trott, att du kunnat vara mindre 
tystlåten i fråga om ditt förehavande, så klandrar jag dig icke därför, utan her Gud, att du måtte hli så lycklig som 
jag är. Du torde på grund av dina egna ögons intyg förmoda, att denna hön icke gått från mitt hjärta, men däruti 
misstager du dig. Den sida av vårt husliga liv, som låg uppslagen under ditt vistande här, finns ej mera till: den är 
utplånad till sista bokstaven, ty handskriften var falsk. Det är nu först jag lärt känna min Virginias ädla själ, och 
med full övertygelse säger jag, att även hon snart skall älska mig liksom jag länge älskat henne. En mörk stund 
har gått fram, ett tungt moln svävade över våra huvuden, men, pris vare Gud, mörkret har blivit det klaraste ljus, 
molnet försvann likt en dimma och min Virginia och jag hava därigenom funnit varandra. 

Då du hemför din unga fru, hoppas jag, att du tager vägen till oss. Faller det sig olägligt, så låt mig veta det, och 
jag möter dig med min hustru på Röstorp, ty vi vilja dela er lycka. För min del kan jag icke avstå från nöjet att 
vara vittne till den pikanta överraskning, som skjutsgossen ärnar bereda sin höge svärfader. 

Farväl. . . Hälsning och vänskap från 

din 

Wirén.P. S. Särskilt min vördnadsfulla komplimang för din älskliga fästmö, i sanning en intagande varelse och 
troligen med alla fallenheter till en ädel förståndig hustru! Tag henne bara riktigt, och spela själv ingen komedi 
genom den galna inbillningen, att ni icke förstå varandra! Det är min fullkomliga, på erfarenhet grundade 
övertygelse, att brist på lycka inom äktenskapet vida mindre ligger i lynnenas olikhet, än i envisheten att påstå 
sådant. Bara man har litet tålamod, kommer det småningom tillrätta, och man jämkar sig lätt å ömse sidor, då 
vänliga känslor bo i hjärtat. Jag tror att Amelie i hög grad skall komma att uppfatta en makas plikter och att göra 
mycket för den hon älskar. Fyckönska dig således, men erinra dig likväl, att rosor och törne växa tätt bredvid 
varandra och ej sällan utgöra våra egna skapelser!» 

15. 

SAKRISTIAN. 

Den 3 april 1834 uppsteg ur sin töckniga bädd och skakade så länge med behagsjukt koketteri de lätta vecken av 
sin nattdräkt, att den delvis sönderföll och visade den unga dagen i hela dess glans och skönhet. 

På Tunefors var ett oändligt bråk. Allt sedan den första ljusstrimman syntes på himlen, hade överstelöjt-nantskan 
och pigorna varit uppe för att stöka till middagen, då grannarna, efter en på förhand given vink, väntades från 
kyrkan till stor gratulation. Det var nämligen första lysningsdagen. Borgenstjerna hade anlänt några dagar förut 
och till pastorn överlämnat de erforderliga dokumenterna. Överstelöjtnanten skulle gärna hava frågat pastorn om 
»den där titeln», men sådant lät icke förena sig med hans värdighet, och icke heller villehan nedlåta sig att bedja 
sin hustru utforska Amelie, vilken, för att döma efter de innerliga förhållande, som rådde mellan de förlovade, 
säkerligen kände sin fästmans hemligaste tankar. Överstelöjtnanten fann således grann-lagenheten fordra, att han 
tyglade sin nyfikenhet. Men något ville han likväl göra, ty icke kunde man uthärda tills gästerna kommo. En 



passande medelväg borde påhittas — och hans rådighet slog lyckligt ned på en sådan. 

Morgonen av lysningsdagen erinrade han sig i närvaro av sin familj, att han hade ett högst angeläget ärende att 
uträtta en mils väg från Tunefors, och tillsade därför drängen att spänna för den så kallade giggen. 

Överstelöjtnantskan smålog. Hon kände sin man och visste på sina fem fingrar, att han, efter att ha gjort en liten 
tur, skulle ställa kosan till kyrkan. Men då hon tilllika var förvissad, att han icke skulle mot brukets fordringar 
där inträda för att avhöra lysningen för sin egen dotter, gissade hon att han likväl icke skulle försmå att 
uppsnappa den från sakristian. 

Hon hade rätt. Klockan halv tolv, då predikan ännu icke var slutad, gläntade det på sakristidörren, och till 
klockarfars stora förvåning stack överstelöjtnanten in huvudet och hälsade med en nedlåtande nick. . . 

Vid samma tid sade Borgenstjerna till sin fästmö, i det han under en viss synbar oro tryckte hennes hand: »Om du 
skulle ångra dig, min Amelie? Kom ihåg, att jag lade saken i dina händer och att jag för din skull kunde ha avstått 
från vad jag ansåg rättvist!» 

»Men för min skull får du icke avstå från det du själv anser rätt och klokt. Och kan du dessutom tro, att jag icke 
mera vet värdera den skatt, jag vunnit i ditt hjärta, än att jag jämväl skulle fika efter det jag aldrig värderat? Nej, 
dyre Ivar, vi överensstämma fullkomligt, och långt ifrån att ångra mig, är jag glad att hava fått tillfälle visa dig 
hur gärna jag i denna fråga möter dina önskningar.» 

»Ja, i huvudfrågan, min älskade, därom är jag gud ske lov fast övertygad, men det var ej den jag nu menade. Det 
är något, som ligger oss närmare: jag tänker på vad din far skall säga i dag. . .» 

»Jag också, min Ivar! Hela natten har jag mera tänkt på pappa än dig och har väl hundra gånger sagt till mig 
själv: 'Gud give det väl vore afton!' Men vi skola ha middag först, och då kan du lita på, att jag får hjärtklappning 
— ja, varför dölja, att jag redan har det.» 

»Min stackars Amelie, det var just för denna sak jag oroade mig. Jag hade bestämt bort vara mindre själv-visk.» 

»Och jag hade bestämt bort be dig avstå. Det hade varit min plikt som dotter, men på vår första lysningsdag hade 
jag ej mod att göra min lilla makt gällande — det skulle ha sett ut som om jag velat pröva den. Kommer någon 
allvarsam ledsamhet, så delar jag den ju i alla fall med dig.» 

Borgenstjerna tryckte henne med förökad aktning och värma till sitt bröst, och hennes vänliga blick skingrade det 
halva molnet på hans panna. 

* 

»Komministern predikar ovanligt länge i dag!» sade överstelöjtnanten otåligt och såg på klockaren, som sysslade 
i sakristian. 

»Han säger nu amen!» svarade denne. »Jag skall åstad med kungörelserna.» Han gick och överstelöjtnanten 
kvarstod vid dörren under den mest spända väntan. 

Slutligen började komministern harkla sig, och efter förloppet av ett par minuter, vilka gravitetiskt ägnades åt 
näsduken, men så när bragt överstelöjtnantens tålamod till fullkomligt slut, ljöd det högt och klart:»Ett kristligt 
äkta förbund avkunnas i denna församling för första gången emellan. . . 

Här hemsöktes överstelöjtnanten av en så häftig rörelse, att han, vid den skarpa ansträngningen att riktigt 
uppfatta varje bokstav, nästan halvöppnade dörren. 

» . . . garvaremästaren herr Ivar Borgenstj erna och välborna fröken Bernhardina Eleonora Amalia von Dressen; 
och önskas dem», m. m. 

Det var ett halvt underverk att överstelöjtnanten vid detta utomordentliga slag icke sparkade upp sakristi-dörren 
och ropade till komministern: »Eys tillbaka!» Verkligen rörde sig också något dylikt förslag en sekund genom 
hans huvud och hade säkerligen kommit till verkställighet om icke en ny tanke återväckt honom till sans-ning. I 



en hast fann han det helt naturligt, och var därom fullt förvissad, att den gamle skumögde komministern läst 
miste och att det måste stå någon annan titel, som slutade på »mästare» såsom t. ex. hov-stallmästare, 
bergmästare eller något dylikt. I sin närvarande sinnesstämning insåg ej överstelöjtnanten, att det omöjligen 
kunde vara varken det ena eller andra, men helt säkert var det likväl så — ty en garvare, en simpel hantverkare 
kunde ju aldrig ha vågat en så himmelsskrikande djärvhet som den, att vilja förena sig med en familj av så 
gammalt hlod och på ett så oförskämt sätt tillvägahringa denna förening! 

»Jag önskar att den gamle kraken ville komma, så att jag finge veta vad jag hör tro!» Överstelöjtnanten menade 
komministern, men denne hade ännu mycket att avgöra, och under tiden kunde överstlöjtnanten njuta hela det 
rysliga hehaget av församlingens viskningar och genom en springa i sakristidörren se huru ståndspersonerna i 
hänken närmast koret växlade betydelsefulla ögonkast och drogo på munnen Pastorns ankomst förlossade honom 
äntligen ur denna pinande skärseld.»Var är lysningssedeln? Giv hit lysningen!» ropade han nästan ursinnigt mot 
den hövligt bugande och lyckönskande komministern. »Huru kan man läsa så?» 

»Huru — läsa?» 

»Jo, på det sättet att läsa garvaremästaren i stället för hov-stallmästare eller . . .» 

»Sannerligen», yttrade komministern med ett utseende av förvåning, »där står som jag läst det: garvaremästaren 
— och jag trodde, att herr överstelöjtnanten själv bäst kände sin mågs stånd och yrke.» 

»Hav den artigheten att spara in överflödiga anmärkningar!» väste överstelöjtnanten med okuvad harm . . . »Men 
tillåt mig se lysningssedeln ...» 

»Rätt gärna, då klockaren kommer, skall han få bära hit den, men intill dess är väl nödvändigt att fara sakta, ty 
gudstjänsten är ännu icke slutad.» 

I dessa enkla, men allvarsamt uttalade ord låg något, som en smula avkylde överstelöjtnantens hetta. Han kände 
dunkelt det opassande i sitt förfarande och gick sedan, utan att säga ett ord, fram och tillbaka, men med dobb- 
skon av sin käpp stötte han i golvet så, att det klang i stenläggningen. 

Efter altartjänstens slut, då komministern åter inträdde i sakristian, tillsade han klockaren att hämta 
lysningssedeln, vilket även skedde. Men det var icke med den brådska, överstelöjtnanten nyss visat, utan med en 
viss obenägen skygghet som han mottog och öppnade det viktiga papperet och där läste, trots sin bästa vilja att 
stava ihop bokstäverna till hov-stallmäst. .., helt enkelt »garvaremästare». 

En djup suck eller snarare en pust av omätligt omfång arbetade sig fram över hans läppar. Han fällde dokumentet 
i golvet och stod några ögonblick orörlig. Men snart inseende nödvändigheten att rädda det vid alla tillfällen för 
honom oundgängligaste, sitt yttre anseende,böjde han sig ned, liksom han händelsevis tappat papperet, och sade 
med en ansträngning, som icke kostade en man med överstelöjtnant von Dressens högmod och närvarande 
belägenhet obetydligt: 

»Så skulle han ändå hava den tillfredsställelsen att vinna sitt vad! Då vi för någon tid sedan tvistade om vad titel 
Borgenstjerna borde lägga sig till, menade han sig par kuriosité ha lust att kalla sig garvaremästare, efter ett 
garveri lyder under Röstorps vidlyftiga egendom. Jag skrattade och vågade min svarte travare — herr pastorn vet 
av vilken förträfflig ras — på ett vad, som jag aldrig trodde mig förlora, nämligen att Borgenstjerna icke skulle 
vara nog bisarr att låta garvaremästaren på allvar komma i fråga vid lysningen. Vi talade sedan icke om saken, 
men i dag på morgonen fick jag det infallet att förvissa mig om, att jag ännu i afton skulle få kalla min travare 
min. Och jag bekänner att jag, som herr pastorn själv sett, blev så syrprenerad av den komiska och befängda idén 
med garvaren, att jag till och med förivrade mig, det jag icke hade bort göra, ty vid ett vad strävar var och en att 
visa, att han kan hålla vad han lovat. Borgenstjerna har dessutom sina små egenheter, liksom vi något var hava 
dem . . . Men min travare ligger mig mest om hjärtat. Jag måste skynda hem och söka rädda den.» 

Komministern bugade sig efter den avhörda förklaringen med en persons utseende, vilket av hövlighet finner sig 
förbunden att låtsa tro vad som säges honom. Han skakade överstelöjtnantens till avsked framräckta hand och 



hade nog människokännedom för att begripa varför den darrade, men den hederlige komministern hade även 
tillräckligt hjärta för att med lugn yttra: »Vad som i anledning av detta vad här förefallit blir emellan oss.» 

»Jag hoppas det», sade överstelöjtnanten, som nu icke utan blygsel kunde tänka på huru påståendet om hovstall 
eller berg-mästaretiteln motsade hans uppgivnavad-anekdot, »jag hoppas det. .. Tjänare, herr pastor!» Och i 
ögonblicket var han ute, uppe i giggen och åter på hemvägen. 

Den oerhörda ansträngning, som han under sista kvarten utvecklat, upplöste sig, så fort han kommit utom 
kyrkmurarna, i ett fruktansvärt raseri; och under hela vägen till Tunefors tänkte han sig yr i huvudet för att finna 
ett medel, som kunde straffa Borgenstjernas skamlöshet, och stannade slutligen vid den fasta föresatsen att göra 
hela partiet om intet, såvida icke hans tillärnade måg vid sin heder utfäste sig att skaffa sig en titel. 

Genom köksfönstret såg överstelöjtnantskan den åsksky, som sammandragit sig på hennes mans panna, och hon 
hade redan länge på det häftiga, ojämna körandet förstått, att en sådan var i antågande. 

Hon var i den omnämnda lysningssaken lika okunnig som hennes herre och husbonde. Då Amelie en gång ville 
anförtro henne något om sin fästmans beslut, avböjde hon det under försäkran att, vad tillägg Borgenstj erna än 
hade framför sitt namn, vore det bäst, att hon ej delade hemligheten... ty »bleve pappa missbelåten», sade den 
förståndiga, omtänksamma fru Dressen, »skulle jag under hela mitt liv få höra omtalas, att jag varit med i en 
komplott mot honom.» 

Utgången visade att hon hade rätt. 

»Är det så du ärar din mans namn, att du bifaller till hans, din egen, våra förfäders och efterkommandes 
förnedring?» 

Med dessa uttrycksfulla ord hälsade överstelöjtnanten sin fru, då han med hastiga steg inträdde i köket, ja ända 
fram till spisen, där hon, redan färdigklädd, stod och avskar snörena på en kyckling. 

»Min vän, min bäste Dressen, vad står på? Kom för guds skull ihåg, att jag icke vet en bokstav av vad dunu 
menar... Se på mig och säg att du tror mig —jag blir annars djupt bedrövad!» 

Det låg så mycken innerlig och avväpnande godhet i överstelöjtnantskans ödmjukt framförda bön, att hennes man 
icke kunde lämna den ohörd. Han såg på henne med skarp, forskande blick, och då han under ett tjuguårigt 
äktenskap beständigt gjort den erfarenheten, att hon älskade och troget följde sanningen, så kunde han ej vara 
nog orimlig att längre påstå det hon förrått honom. Det var således endast Borgenstjernas och Amelie, men 
Borgenstjerna i synnerhet, som voro skyldiga. 

»Tror du mig?» frågade hon. 

»Ja, jag tror dig, Sofie. . . Men lägg nu i guds namn ned hela den här köksrörelsen, ty den behövs icke vidare för 
i dag.» 

»Vad vill det säga, bästa Dressen?» 

»Det vill helt enkelt säga, att inga gratulationer tagas emot och att det troligaste är, att ingenting blir av hela 
härligheten, ty skaffar han sig ingen titel, så må varken du eller han eller flickan inbilla er, att jag bifaller min 
dotters giftermål med en — en. . .» 

»Min bäste, käre vän, jag kommer i ögonblicket!» avbröt hans fru, kastade kycklingen tillbaka i grytan och följde 
sin man in i salen, där hon i verklig förtvivlan utropade: »Herre gud, du vill väl icke blottställa oss för hela 
världens åtlöje och göra Amelie olycklig och mig slutligen tokig! Besinna blott, att du själv blivit grannarna 
vinkar om att komma till middag, att bordet är dukat och mat. . .» 

»Tyst, tyst, pip då inte så fördömt! Du har ju icke hört ännu vad titel din kärälsklige herr måg bär.» 

»Nej, kära du, vad är han då?» 

»Garvare», utbrast han med ett hånfullt skratt, »gar-varemästare — hantverkareh 



»Hantverkare?» ropade överstelöjtnantskan litet hä-pen . . . »Ack, min vän, det kan icke förstås så. Jag begriper 
— det kommer alltsammans av titel-debatten. Du vet, min gode Dressen, att ban äger ett garveri. Det bar således 
varit ett salt skämt av bonom, ocb han har velat. . velat...» Den goda fru Dressen var ändå litet förlägen vid att 
uttala sin djärva förmodan, att Borgenstjerna velat roa sig litet med hennes mans adelshögmod. 

»Nå, vad har han velat?» 

»Vad vet jag, min vän! Jag finner ej ord att uttrycka den tanke, som föresvävar mig.» 

»Rätt så, Sofie — nu talar du som det anstår min hustru. Men giv dig till freds! Jag vet att hävda min ära, ty vad 
han velat, därmed vill ingen man av heder kränka sin tillkommande svärfar på hans mest ömtåliga sida. Men jag 
vet också vad jag vill, och han skall få erfara det i ögonblicket!» 

Överstelöjtnantskan, som, för att begagna det gamla tarvliga ordspråket, »hoppat i en galen tunna», blev nu 
alldeles utom sig. »Min käre, min bäste vän, gör ej det du sedan ångrar! Jag bedyrar, att det kommer att ångra 
dig, när du blir lugn, om du driver saken till en sådan ytterlighet.» 

Tyvärr voro alla hennes bemödanden fruktlösa. Överstelöjtnanten skred allt längre fram mot förmaksdörren och 
öppnade den slutligen. 

Mitt på golvet stod Borgenstjerna. Hans ansikte uttryckte det lugn och allvar, som dagens högtid måste ingiva 
såväl honom som varje under en sådan dag tänkande människa. Men den bugning, varmed han hälsade sin 
svärfar, var djupare och mer aktningsfull än vanligt. 

Amelie, till hälften dold bakom sin fästman, såg skygg på sin far. Det vänliga leendet på hennes friska läppar var 
icke synligt; oro och väntan speglade sig i varje hennes rörelse. 

Som överstelöjtnantens stormande häftighet hindradehonom att genast tala, yttrade Borgenstjerna okonstlat: 
»Svärfar har varit i kyrkan, tror jag?» 

»Ja, jag har varit i kyrkan och hört det ovärdiga missbruk, som bror behagat göra av mitt förtroende!» 

Han trodde sig i själva tonen, varmed dessa ord uttalades, hava inlagt tillräckligt förakt att helt och hållet krossa 
Borgenstjernas lugn och bringa honom ur all fattning. 

Men detta blev icke fallet. Artigt, men likväl utan all smickrande inställsamhet, yttrade denne: »Jag hade ju min 
tillkommande svärfars flera gånger upprepade till-låtelse att begagna den hederstitel, som jag fordom 
eftersträvade. Jag var verkligen garvaregesäll, då jag mottog tillsynen över min förste svärfars, min forne 
principals garveri. Hans godhet gav mig först titeln av faktor, sedan disponentskapet över hela den större 
rörelsen, vilket jag bibehöll, till dess jag genom hans död själv blev ägare av Röstorp och gru vlotter na.» 

»Men, för fan, varför kallar du dig då icke brukspatron, som annat folk, som har något att utskeppa från sina 
egendomar?» 

»Min egendom är ju icke något bruk, men då den äger ett stor garveri, kunde jag, då det ovillkorligt fordrades att 
jag skulle tillöka mitt namn, med mera fog kalla mig garvaremästare än brukspatron.» 

»Men det där är ju uppåt väggarna, alldeles dårhusmässigt, sådant som ingen människa hört maken till! Det var 
ju en verklig titel, och ingen hantverkare-värdighet, som du skulle skaffa dig.» 

»Jag nämnde aldrig ordet titel —jag erinrade till och med. . .» 

»Ja, men jag gjorde det!» avbröt överstelöjtnanten, som icke var angelägen att höra slutmeningen. »Och då det 
ingalunda är min avsikt att taga en garvare till måg, så förklarar jag härmed att, om bror icke vill gå in på 
attskaffa sig en titel, så får lysningen och hela affären gå över ända! Jag låter ej hutla med mig i hederssaker.» 

»Således skulle min ärade svärfar — såsom jag nu fått tillåtelse att säga — vara sinnad att bryta sitt givna ord, 
följaktligen begå en handling lika litet försvarlig för en adelsman som en annan man av ära?» 

»Ingalunda! Då jag gav detta ord, visste jag icke att en hantverkare begärde min dotter.» 



»Låt oss för all del icke växla stickande ord — de avlägsna oss från målet!» sade Borgenstjerna med mera 
hjärtlighet än han hittills inlagt i sin ton. »Låt oss förstå varandra riktigt. . . Hantverkare är jag lika Htet nu som 
då jag anhöll om Amelies hand. Jag sätter en ära i att rätt och slätt vara en oberoende man, herre på min egen 
gård. Titlar hatar jag av allt hjärta, men att jag icke genast (vilket jag öppet erkänner varit min pHkt) försvarade 
min sats så kraftigt, att svärfar icke fått anledning att tro det jag givit efter, härleder sig av skäl, som jag utheder 
mig att framdeles vid ett mera lägligt tillfäUe få anföra. Nu har jag hlott att tillägga det jag i varje annat 
hänseende med glädje skall möta min hlivande svärfars önskningar; men vad titeln beträffar står jag fast, och jag 
hoppas, att en verklig riddersman tänker för ädelt att vilja det jag skulle köpa min lycka på bekostnaden av en 
grundsats.» 

»Bah, grundsats — en galenskap, en sjuklighet i sinnet är ingen grundsats! Vad skall hela världen säga, då den 
får höra, om den får höra, att jag, allmänt känd för en grundsats rakt stridande mot dessa förvända idéer, givit 
mitt bifall tiU det avvita giftermålet mellan min dotter och en man utan titel?» 

»Den skall troligen säga, att överstelöjtnant von Dressen är en man med för mycken upplysning att i längden 
vidhålla en sats, som dagliga erfarenheten visar äga allt färre anhängare. Vi behöva blott kasta en bHck på 
deöverströmmande giftermåls-annonserna i tidningarna, och bli genast övertygade att ingenting är vanligare, än 
att en fröken gifter sig med en hederlig borgare.» 

»Och Borgenstjerna är dessutom adelsman, kära Dressen», inföll överstelöjtnantskan, som nu först vågade lägga 
sin röst till, »och jag är övertygad, att han aldrig mera kallar sig garvaremästare.» 

»Ack, pappa, dyra, älskade pappa, gästarna börja komma!» utbrast Amelie ängsligt och ilade med en bönfallande 
rörelse till sin far. »Ack, pappa, låt mig få gå ut och ta mot gratulationerna . . . Herre gud, jag hör redan Minas 
röst!» 

»Stå, flicka — här blir inga gratulationer!» sade överstelöjtnanten åter i häftig vrede. Asynen av Amelie, som han 
ännu icke haft tillfälle att sysselsätta sig med, retade honom till ett nytt utbrott. »Stanna... jag går själv ut!» Hans 
ögon gnistrade av den inre striden, så att Amelie drog sig undan. 

Då gick Borgenstjerna åter fram och förde sin halvt motsträvige svärfar till ett fönster. »Tillåt mig säga min 
tanke!» yttrade han med tonvikt. »Det är den att, för svärfars egen heder och till förekommande av alla rykten, 
bästa partiet är att icke alls visa någon överraskning över en sak, som borde vara fadern framför alla bekant. 
Överstelöjtnant Dressen eger dessutom på sin ort det anseende, att hans ord utgöra en trosbekännelse. 
Fördomarnas tid har gått till vila; då en adelsman talar som en liberal man, blir han hyllad — och de åhörare, som 
i dag väntas, skola häpna över den nya åsikt, vilken svärfar, efter deras förmodan, bifallit för att giva ett ädelt 
exempel på framåtskridandets makt.» 

»Fan ock! Jag . . .» Men här blev gästernas skrapande för bullersamt. Fru Dressen vred händerna av ångest, ty 
hon visste ej antingen hon fick taga mot de främmande eller icke.»Pappa, jag dör av blygsel!» viskade Amelie 
och höll i regeln på förmaksdörren . . . »Gud, de taga i låset — pappa, söta pappa, skal] min lysningsdag bli en 
gatvisa?» 

»Jag vånnade —jag önskade ...» sade överstelöjtnanten, men slog ändå med kraftfull hand upp dörren och visade 
sin långa, ståtliga figur på tröskeln till det rum, där de lyckönskande grannarna trängdes att komma fram. 

»En naturlig rörelse dagens djupa högtidlighet», började han i en ton, som skulle bevittna något annat än det 
uppträde, som nyss ägt rum, »har hållit oss några ögonblick tillsammans, men vid grannars och vänners 
deltagande öppnas den trängre kretsen ... Ni ären oss alla välkomna!» 

Efter denna inledning, varunder överstelöjtnanten kvarstod i dörren för att lämna sin hustru och Amelie tid att 
hämta sig, strömmade de främmande in, och det hade så när aldrig tagit slut med lyckönskningar. 

»Och vartill tror ni väl, mitt herrskap, att jag mest lyckönskar mig?» vidtog överstelöjtnanten och ställde sig med 
stolt hållning mitt på golvet, så att han riktigt kunde ses och med sin blick och sin min göra intryck på alla. 



Då naturligtvis ingen svarade härpå, fortsatte han: »Jo, mitt herrskap jag gratulerar mig mest att få en måg så 
fördomsfri som Borgenstjerna. En titel kan i våra tider en var skaffa; sig, som har penningar, men icke alla som 
kunna, äro färdiga att omfatta patriotismen med den kraft de horde. Borgenstjerna har — märk noga, mitt 
herrskap — pro forma kallat sig garvaremästare, emedan ett garveri lyder under hans egendom. Jag anser detta 
som ett hedrande drag av en adelsmans medborgerliga tänkesätt, och jag är övertjrgad, att en var delar min 
tillfredsställelse med denna verkligen vackra och ovanliga handling.» 

Medan sällskapet gav sina särskilta hifallsyttringar över den nya »patriotismen» tillkänna, stod Borgenstjer- 

18 Skjutsgossen.na tyst, med mörk rodnad på kinden och med en känsla i sitt inre icke olik hlygsel. 

Under överstelöjtnantens falska, av fåfänga uppeggade förklaring, hans löjliga och orättvisa lovord, led Borgen¬ 
stjerna av självförehråelsens bitterhet. Han hade i sitt handlingssätt mot sin svärfar låtit lusten att utöva hämnd 
för en gammal kränkning besticka sin bättre känsla. Han hade tillåtit sig ett av dessa små, men skarpa styng, som 
endast småaktigheten älskar, och följaktligen begått ett fel, det man kanske icke väntat att finna hos en sådan 
karaktär som hans. Emellertid indrogs han så småningom i sällskapet, och Amelies grannlaga ord — ty hon 
förstod honom och tackade honom i sitt hjärta —jämte hennes om den innerligaste sällhet talande blick kvävde 
något de rörelser, som plågade honom; och innan man samlat sig omkring middagsbordet, hade han fullkomligt 
återvunnit sin vanliga lugna fattning, utan att dock känna sig mera till freds med sig själv. 

16 . 

MINAS AVSKEDSEÖRMANINGAR. 

De fyra veckorna mellan lysningen och bröllopet flögo hastigt förbi. 

Vid Amelies anspråkslösa toalettbord hade Mina, numera fru Eamm, om förmiddagen den i maj slagit sig ned 
och virade ivrigt på brudkronan, under det hon med mycken livlighet och efter egen behaglig melodi sjöng: 

»Vi bundit hop din bröllopskrans Utav vi-o-o-ol och si-iden!» 

»Du är för rolig med din viol och ditt siden!» sade Amelie muntert skrattande. »Du skall säga violblått 
siden.»»Så dum du nu är!» svarade Mina med en liten rynkning på näsan. »Jag tänker jag bundit så många 
kronor och kransar som en och en, men än har jag väl inte bundit någon av blått sidentyg. Kan du inte förstå att 
det är ett slags blommor som heta violer, och i brist av myrten och annat naturligt grönt ha de klippt blad av 
grönt taft, såsom jag ofta gör till likkransar och även till brudkronor, om jag ej har något bättre till hands, såsom 
vax-papper eller dylikt. 

»Nej, nu blir det för galet!» sade Amelie och kysste Minas blonda lockar, i det hon hårt tryckte henne om 
huvudet med båda händerna. 

»Kors, akta lockarna!» utbrast Mina ängsligt. »Eamm stackare, letade igenom alla sina gömmor för att skaffa 
mig papper till papiljotter. Gud give, min snälla Amelie, att den man, du får, vore sådan som min Eamm!» 

»Nej, jag vill icke hava något lamm!» inföll Amelie litet elakt. »Jag tycker icke det ringaste om fromma karlar.» 

»Ah nej, det är inte mycket att undra på; du tycker väl bäst om det, som du är van vid! Jag har minsann allt varit 
så pass i ert hus, att jag känner till hur överstelöjtnanten far fram, hur han stampar i golvet och svär och väsnas 
som en turk — men det där är just inte så vackert heller.» 

»Jag är mycket viss, att Borgenstjerna aldrig skall stampa, svärja och väsnas varken som turk, hedning eller 
kristen. Jag är säker att han blir en sådan man, som en hustru varmt kan älska, men därjämte ha en smula respekt 
för på samma gång.» 

f »Respekt — vad för något, respekt? Jo det skall man se! Vad menar du med det?» frågade Mina och satte sin 
lilla trubbnäsa i vädret. »Kanske man skulle behöva att vara rädd för sin egen man? J ag vill inte råda Eamm att 
försöka skrämma mig! »»Jag tar icke ordet respekt i den mening som du, och tänker alldeles icke på någon rädsla, 
långt därifrån. Men det bör vara nästan motbjudande för hustrun att sträva åt ett annat håll än dit hennes make 



vill, och för mig blir det en glädje att ana hans önskningar. Ser du, Mina, om jag skulle gifta mig med en man, 
om vilken jag visste att han vore under mig i förstånd, bildning och övriga själsegenskaper, ville jag säkert föra 
befälet inom äktenskapet. Men så som det nu en gång är, inser jag, att min plats, gud ske lov, alltid blir den 
andra, såsom det bör vara. Och detta gör mig lycklig, ty du får förlåta min övertygelse att, där hustrun är 
allrådande, ingen riktig säll-het kan äga rum. Hon kan aldrig hava fullkomlig aktning för en man, som icke själv 
vet, att han är man.» 

»Du talar så enfaldigt som ett tolv års barn!» sade Mina föraktligt. »Är det då så härligt att lyda och evigt lyda, 
att ej veta om en skall lyfta på högra eller vänstra foten, utan vara som en vingklippt gås?» 

»Jag blir aldrig någon gås, lita du på det! Och vad lydnaden beträffar, så om min Ivar skulle vilja annat än det 
som i min tanke är rätt och förståndigt, ärnar jag icke vara blind. Men jag vill pröva vilkendera av oss som har 
rätt, och om jag också, i vad fall som helst, för syns skull ger efter i första vändningen, skall jag likväl sedan 
vänligt, men bestämt göra honom uppmärksam på sitt misstag. Mamma har lärt mig, att vi hustrur böra dröja 
med våra föreställningar, tills den egentliga anledningen därtill icke mera gör ont, och däri har hon rätt 

— jag kommer alltid att erinra mig mammas lärdomar.» 

»Ja ja, det torde, min själ, nog behövas!» anmärkte Mina. »Han ser just icke ut, din kära brudgum, att bli över sig 
eftergivande. Men jag vill som din goda vän ockse ge dig ett råd, och det är, att du en smula tar vara på din egen 
värdighet. Se mig och Lamm tillsammans, och säg om du ser minsta skymt av respekt i mitt ansikte?Ne-nej, jag 
vet bättre vad min frid tillhör! Lamm företar sig inte det minsta utan att rådfråga mig och han upphör aldrig att 
prisa dens flit och förstånd, som bereder honom all hans trevnad och lycka. Jag vill just undra vad de där 
karlstackrarna vore utan oss! Vi finge se det, om vi en dag lämnade dem ensamma i kök och skafferier — de 
skulle just ta sig väl ut där . . . Nej, Amelie, var ej ett barn, utan för med dig förstånd och rådighet i brudstolen! 
Låt sådana hustrur fjäsa för männen som icke duga till annat, men inte bör någon kvinna göra det, vilken liksom 
du och jag kan sköta huset så att varje smula frö-kovrar sig under ens händer och blir en välsignelse för alla. Nej, 
Amelie, nej säger jag dig — en sådan hustru har inte allenast lov, hon har rättighet att föra sitt huvud så högt som 
hennes man . . . Och vad jag nu av fullaste hjärta sagt, det tänker jag till min död, och gud ske lov, att Lamm är 
som han är!» 

»Och gud ske lov, att Ivar är som han är!» inföll Amelie skämtande. »Vi ha båda anledning att vara nöjda . . . 
Men söta du, vad är det för en elegant vagn? Ingen här i trakten har en sådan . . . Nå, sannerligen är den icke 
alldeles tom — vad kan det betyda?» 

»Se, din fästman kommer ut på gården — tänk om det vore hans! Jo, minsann, finge inte 'hennes nåd’ då en vagn 
att åka i, som dugde.» 

Amelie kunde ej hindra att vid denna icke osannolika anmärkning en glädjerodnad göt sig över hennes ansikte. 
Hon hade nog tyckt, ehuru hon aldrig fällt minsta ord därom, att Borgenst jer nas gamla vagn icke var någonting 
mindre än prydlig att hemföra en ung fru uti. Men till en sådan, som nu stod på gården, hade hon ej vågat sträcka 
sina önskningar. 

»Ack, vad du pratar!» sade hon till Mina. »Kan du tänka ...» 

Steg på trappan hämmade slutmeningen. Det var Bor-genstjerna, som knackade på och bad sin fästmö komma 
ned . . . »Du skall se på din vagn!» 

Amelie öppnade dörren. »Min vagn, söta Ivar?» Hennes ögon tindrade. 

))Din, min Amelie!» 

Arm i arm vandrade de ut på gården. Med ett glädjehopp sprang den lyckliga bruden upp på fotsteget, och 
brudgummen öppnade artigt dörren. Amelie satte sig i det bekväma sätet och gungade med ett glatt barns hela 
behag fram och åter. I detsamma kom överstelöjtnanten, som vid åsynen av den moderna vagnen i hast kastat på 
sig uniformsrocken för att mottaga de främmande. Hans överraskning att finna sin dotter i vagnen var emellertid 



ganska angenäm, och han kunde ej upphöra att prisa sin mågs smak och uppmärksamhet för sin hrud. 

Men något fattades ändå, och detta något saknade överstelöjtnanten med en hjärtslitande suck, i det han ängsligt 
frågade: »Skall det icke vara något vapen, käraste hror?» 

»Det lönar ej mödan», svarade Ivar leende, »att dit-måla mitt vapen.» 

»Det hegriper jag icke — men eftersom hror skänkt vagnen till Amelie, medan hon ännu här sin fars namn, tror 
jag nästan det vore lämpligt att låta dressenska vapnet pryda dörrarna. Det ger alltid ett visst anseende och ser 
onekligen hriljant ut.» 

»Bara det icke i sådant fall händer oss, att någon skälm målar en oxhud hredvid! Det vore ett elakt spratt, som 
skulle giva anledning till ledsamma anekdoter.» 

»Gör som hror hehagar!» svarade överstelöjtnanten litet stött, men likväl inom sig erkännande, att det vore 
klokast att undvika förargelse .... 

Men vi skola nu lämna familjen von Dressen i ro under denna för dem så viktiga dag.Om själva bröllopet är 
ingenting att förtälja. Vi kunna därför utan avsaknad hoppa över några dagar och förflytta oss till femte 
morgonen därefter, då såväl den nya vagnen som den gamla stå för dörren, och den nya frun, snarare på fyra än 
två fötter, inuti den senare, håller på att packa, därvid hiträdd av fru Lamm, som ända in i sista stunden histod 
Amelie med råd och dåd. 

»Söta du, lägg då i herrans namn inte gåsen intill vetehullarna — hur vill du hjuda dem åt din man, om de smaka 
flott. Men, Amelie, är du alldeles konfys . . . vad är det åt dig? Ser du ej att de splitter nya mösshanden kommit 
mellan syltfyllningen på tårtan! Jo jo, jag tänkte, gud förlåte mig, just att det skulle gå på det sättet, när du tog 
upp paketerna för att lägga om dem. Du kunde gärna ha sparat dig det hesväret, ty jag har allt så många gånger 
stökat till med matsäckar, att jag vet hur man häst skall konservera dem.» 

»Söta Mina, var ej ond på mig nu sista morgonen!» yttrade Amelie i en ton, som genast avväpnade hennes raska 
och välmenta, men något högljudda vän. 

»Kors, så gråtmilt du talar, kära Amelie! Gud hjälpe mig tror jag inte du gråter? Aha, din stygga, det var för det 
att jag ej skulle se det, som du ville packa om. Men hlygs inte för dina tårar, Amelie —jag är ju näst din mor din 
hästa vän! Du tror inte hur mycket jag håller av dig, huru mycket jag skall sakna dig, då du är horta!» Och härvid 
slöt Mina, som också låg på knä inuti vagnen, Amelie till sitt hröst och klappade hennes kinder. Men Amelies 
tårar strömmade allt häftigare. 

»Nå, men så säg mig då åtminstone varför du gråter, ty så förståndig som du är, gråter du inte utan orsak? Du får 
ju dina föräldrar med dig till Röstorp, får hehålla dem en hel månad, vad mera kan du önska, om vinden hlåser 
från det hållet? Men troligen är det annat. . . Har din man kanske redan varit stygg mot dig?»Amelie gjorde en 
häftig, nekande rörelse med handen. »Huru kan du fråga så?» var allt vad hon sade. 

»Ah, kära du, så konstig fråga har allt hlivit gjord förr en gång och fått svar med. Jag är säker att det finns många 
karlar, som en redan efter några dagar kan se vad de gå för. Gud hevare mig ändå att påstå annat än gott om din 
— men, som ordspråket lyder, 'djupa strömmar löpa tyst', och 'det som ej hränner dig hehöver du inte hlåsa på' . . 
. Säg mig ändå varför du gråter? Ty, som du vet, 'döden skall en orsak ha'.» 

»Skulle du ej gråta, goda Mina, om din man finge kallelse långt hort, så att du måste skiljas från ditt kära hem, 
där du genomlevat din harndom och ungdom, skiljas från alla dessa oräkneliga platser och ting, dem du älskat 
och fäst dig vid, och från dina gamla föräldrar?» 

»Ah ja, visst vore det inte så roligt, men jag har läst så pass i hiheln, att jag minns Herrans egna ord, som säger: 
'Kvinnan skall övergiva fader och moder och hliva när sin man’. Och vad nu träden och ängarna och hergen, 
sjöarna och småhoskapen beträffar, så äro de världsliga ting, som gud ske lov finnas överallt. 
Prästgårdsboskapen, alla mina lamm i synnerhet, blev det allt illa med, men jag skulle ta avel med mig, och så 



hade jag mitt stora Lamm att trösta mig med.» 


»Du är alltid förståndigare än jag!» svarade Amelie, som, trots sin djupa naturliga rörelse, icke kunde avhålla sig 
att le åt Minas rena, oblandade prosa. »Men låt oss nu sluta vårt arhete —jag hör Ivar på trappan!» 

De unga fruarna drogo sig åt var sin sida, men med ett förfärat rop sprang Mina ur vagnen, och i det hon häftigt 
slog händerna tillsammans skrek hon i halvt straffande, halvt förbittrad ton: »Amelie, Amelie, ser du vad vi gjort! 
Nu finner du själv hur dumt det är med tocka där känslosamma upptåg.» 

Amelie såg sig omkring — och, o jämmer, där låg nuhalva matsäcken krossad genom hennes och Minas omarm- 
ning och knäfall: ost, gåsbröst, ägg, kycklingar, tårtor och vetebullar . . . allt om vart annat! 

»Jo, damerna ha packat förträffligt!» sade Borgenstjerna, som nu kom lagom för att i sina armar mottaga sin 
rodnande hustru och bry henne för den oreda, hon tillställt för den ordentliga fru Lamm. 

»Söta Mina, förlåt mig!» bad Amelie blidkande. »Jag rådde ju ej för att jag var så upprörd.» 

»Upprörd, hm! Du kunde ha låtit matsäcken ligga som jag lagt den — men inte är det värt att tala om den snön 
som föll i fjor. Gå nu bara in och låt mig ställa ihop det ensam!» 

Borgenstjerna ville artigt hjälpa till att plocka upp förödelsen, men han fick en så tillrättavisande blick, att om det 
varit den beskedliga magister Lamm som den träffat, hade han säkerligen stått som en tuktad skolgosse. 
Borgenstjerna visste bättre råd; han tog sin unga fru under armen och hastade in. 

Men de, som nu fingo alla händer fulla med göromål, det var överstelöjtnantskan och fru Lamm, innan 
matsäcken åter kom i stånd medelst tillökningar och förbättringar. Överstelöjtnanten gick smått svärjande 
omkring, emedan man aldrig kom sig ut, Borgenstjerna såg efter påpackningen av vagnarna och Amelie grät i sin 
lilla flickbur. Äntligen då klockan slog tre, satt mamma med Amelie i nya vagnen samt överstelöjtnanten och 
hans måg i den andra. 

»Gud välsigne dig, min rara, snälla Amelie! . . . Tack för alla roliga stunder vi haft tillsammans!» Mina stod på 
fotsteget och lutade huvudet in i vagnen mot Amelies bröst. 

»Ack, söta Mina, jag glömmer dig aldrig; du har alltid varit en vän i nöden. Var det för mamma också nu, sedan 
hon icke mera har mig!»»Lita på det du! Komministerns Mina, såsom folk förr kallade mig, kan väl ha ett sätt 
strävt som bark, men hon har hjärta också, och fast jag ej talar därom, är det likså varmt som någons. För din mor, 
Amelie, skall jag alltid vara en dotter, och dig älskar jag som en syster, så länge jag lever.» 

Hästarna blevo otåliga. Mina hoppade ned — och då hon sista gången vände ansiktet mot sin bästa vän, såg 
Amelie det bada i tårar. 

17- 

HEMKOMSTEN. 

»Här börja mina ägor . . . och där längst borta på höjden framskymtar taket av manbyggnaden!» sade Borgen¬ 
stjerna och lät hålla stilla, för att lämna sin hustru och sina svärföräldrar en friare anblick av det vackra Rös-torp. 

»Ståtliga ägor och förträffligt läge!» anmärkte överstelöjtnanten förnöjd. »Jag tror vi stiga ur vagnarna och gå 
fram?» > 

Borgenstjerna menade, att promenaden bleve alltför lång och tröttande. Men överstelöjtnantskan var villig att 
antaga sin mans förslag och Amelie hade redan innan någon märkte det, hoppat ur vagnen. Stödd på sin makes 
arm, gick hon framåt vägen som trevligt slingrade sig mellan de i späd grönska skiftande ängarna och rika 
sädesfälten. 

Så fulla de nygiftas hjärtan än voro, talade likväl ingen av dem om detta översvall. Men de sågoså hjärtligt gott 
på varandra, och i varje blick, de växlade, låg ett nytt löfte att troget uppfylla de ömsesidiga plikter, som kärleken 
skulle lätta och jämna.Det var en skön majafton. Solen sänkte sig sakta ned i Hjälmarens lätta vågor, och dess 



sista strålar skimrade mellan träden. Tätt intill vägen skockade sig den frodiga boskapen, liksom av nyfikenhet 
övergivande sina lummiga skjul för att på närmare håll betrakta de främmande, och längre fram mot gården stodo 
björkarna i vårlig skrud och hälsade de ankommande med sin hemlighetsfulla susning. 

Amelies öga fuktades: en högre eld glödde inom henne. »Detta blir mitt eden!» viskade hon sakta och tryckte 
hårdare sin mans arm. 

»Även mitt, älskade!» svarade han vekt. »Du skall skapa det därtill.» 

»O, att jag kunde det! Men skall jag väl fullkomligt förmå fylla dens plats, som fordom var ditt hjärta nära 
— kan man någonsin glömma sitt första band?» 

»Tyst, dyra Amelie, tala ej om det, som varit — det är ju nu förbi. Minnet av Matilda lever nog, och mången 
tacksamhetssuck har jag sänt dit upp, där hon nu är, för varje stund hon tålig i lidandet ägnade mig. Vile hon i 
frid! Ett nytt liv, ett med mitt hjärta och mina böjelser mera överensstämmande, hoppas jag nu få börja. Du 
förstår mig så väl, Amelie, och det är huvudvillkoret för min husliga lycka. Makar böra klart se in i varandras 
hjärtan och aldrig dölja sina handlingar, så vitt dessa hava avseende på dem själva eller stå i något samband med 
deras inbördes förhållanden. Misstänksamhet och brist på förtroende alstras ofta hos den ena maken genom den 
andras ovarsamhet i behandlandet av dessa otaliga småsaker, vilka i början synas så obetydliga, att de knappt 
förtjäna vår uppmärksamhet, men efter hand växa till ett ont, som kan kosta oss mången i oro genomvakad natt, 
ja kanske år av vårt liv, att bota. Men för oss, min älskade, blir det alltid ett behov att se lika klart i vårt inre som 
i vårt yttre.»Amelies varma försäkran om delade åsikter uppsköts till lägligare tillfälle, ty nu trädde faktorn emot 
dem. Han hade gått att möta sin principal och vara den första att hälsa honom välkommen med sin unga fru. 

Sedan Borgenstjerna föreställt herr Berg, en städad medelålders man, för sin hustru och sina svärföräldrar, 
efterfrågade han med livligt intresse om assessor Wiréns ännu hörts av. 

»Icke ännu, herr patron, men jag har haft brev från assessorn, att herrskapet i morgon middag ärnar vara här.» 

Titeln »herr patron» klang ljuvligt i överstelöjtnantens öra. »Det är dock något!» viskade han till sin fru. »Och 
om Amelie icke alldeles förlorat all känsla av sin familjs värdighet, skall hon utan tvivel använda både smek och 
kvinnolist att framdeles förmå honom skaffa Röstorp bruksprivilegier, ty 'min måg brukspatronen’ klingar i alla 
fall bättre än bara patron.» 

»Liksom patron klingar bättre än garvaremästare!» inföll fru von Dressen, första gången på lång tid vågande sig 
fram med ett litet skämt. 

Överstelöjtnanten såg något storögd på sin fru, men han svarade icke, ty hon lade i detsamma med den 
hjärtligaste rörelse handen på hans arm och visade på det stora, vackra boningshuset, deras barns hem. 

Anblicken värmde överstelöjtnantens fåfänga, den känsla, som alltid hos honom höll jämna steg med stoltheten. 

»Det är charmant, Sofie!» sade han och rätade sig för sin egen högre värdighet, då han med prövande blickar 
beskådade sin mågs prakt i gardiner, det första, som fäste hans kännareblick. »Ser du, Sofie lilla? Besynnerligt 
att en man, som har så mycket konstsinne, icke kan skaffa sig en titel! Men var människa har sina egenheter, och 
Borgenstjerna är en besynnerlig, ehuru en hederlig ochbra man ... Fan till smak! Ser du balkongen med växterna 
där uppe, och bordet — huru det vinkar till vila och njutning!» 

Bordet, som så mycket förtjuste överstelöjtnanten, var fullsatt med åtskilliga buteljer och glas samt skålar fyllda 
med konfektyrer, alltsammans ordnat av faktorn, som även hade en släng av konstsinne. 

»Vart höra de vackra mörkröda gardinerna?» frågade Amelie med glad nyfikenhet och såg upp åt de höga 
fönstren. 

»Till förmaket!» sade Borgenstjerna, själv förtjust åt sin hustrus okonstlade glädje. 

»Och dessa . . . och dessa?» Hon frågade utan att invänta svar. »Vad du varit slösaktig i anordningen, min dyre 



vän —jag är ej van vid någon prakt!» 

»Men jag vill, att du skall ha det behagligt omkring dig — och allra behagligast är ditt lilla arbetsrum. Det stöter 
intill mitt... du ser de bortersta fönstren ...» 

»Ack, Ivar, hur skall jag tacka dig — åtminstone blir det icke genom ord. Du har, som jag ser redan av det yttre, 
nekat dig själv all ståt för att slösa den på mig.» 

»Jag röker där inne och tar där emot mina affärsbesök och stundom mitt arbetsfolk, som kommer för att tala med 
mig i sina små affärer. Dessutom vore i ett sådant arbetsrum all lyx på orätt plats. Jag har likväl min svaghet för 
ett vackert möblemang, och när jag vill njuta allt gemensamt, går jag in till dig.» 

»Huru välkommen du då skall bli! Jag tycker mig redan längta och lyssna och ha allt i ordning.» 

»Men låt oss nu i guds namn se något annat än draperier och blommor!» utbrast överstelöjtnanten litet otåligt. 
»Jag ger dem mitt hjärtliga bifall — men det där bordet vinkar, och jag har ej samvete att låta det vinka 
förgäves.» 

Under tiden hade överstelöjtnantskan sett sig omkringpå gården och med kännareblick varseblivit den utmärkt 
trevliga ordning, som hon älskade överallt. Även vittnade den brokiga blandningen av fjäderfänad om förträfflig 
skötsel och de ofantliga mjölkbyttorna, som av tvenne dej or inburos, om rika ladugårdar. 

I upprymd sinnesstämning inträdde sällskapet i det vackra boningshuset, vars prydliga rum i andra våningen 
väntade den unga frun. Nästan alla dörrar stodo öppna, och i alla fönster funnos växter, en odling, som mycket 
roade Borgenstjerna, och man gick också nästan som i ett orangeri. 

»Här», sade den äkta mannen och slöt sin hustru till sitt hjärta, då han slutligen stannat i Alfreds lilla forna 
kammare, »här är ditt hem, min Amelie . . . måtte Gud tillåta mig att göra det så sällt för dig som jag önskar!» 

»Ah, därmed har det, min själ, ingen nöd!» menade överstelöjtnanten, och hans ögon tindrade av faderlig stolthet 
och fröjd. »I en sådan våning som denna, så möblerad och arrangerad, vid sidan av en god man, kan en hustru allt 
taga sig fram. Vad menar du, Sofie? Det är, ta mig böveln, icke elegantare på Lärkholmen, hos min mors kusin, 
greve T . . . Men låt oss nu se på balkongen!» 

Borgenstjerna mottog sin svärfars hjärtliga handslag och sin svärmors varma omfamning. Sedan slog familjen sig 
ned omkring det trevliga bordet, vilket länge legat överstelöjtnanten i hågen. Vinet var förträffligt, bakverket 
lyckat och skålen för de nygiftas sällhet så livlig och varm som den i en sådan stund borde vara. 

Då överstelöjtnanten sent på aftonen i det stora fina gästrummet gick till sängs, höll han i självförnöjd ton för sin 
hustru följande monolog: 

»Det är icke den lättaste sak att få en flicka väl bortgift, och ovärdiga fäder, som aldrig lägga två strån i kors 
därför, få också ofta behålla döttrarna hemma under hela sitt liv. Om icke jag, trots all din motsträvighet, 
beslutitmig till den lyckliga badresan, hade väl Amelie i åratal suttit och hankat i vävstolen på Tunefors. Men, 
gud ske lov, de penningarna föllo i god jord och inbringade rik procent. Dessutom ärnar jag någon av dagarna 
låna dem av Borgenstjerna, för att åter infria jordlappen. Det skall säkert vara honom ett nöje att göra mig denna 
lilla tjänst, och lånet till von Gösse honorerar han av ren förtjusning, då jag berättar honom Amelies vackra drag 
att för sina egna nipper skaffa denna summa. Kortligen, Sofie, j ag har handlat som en klok man och lägger mig 
nu till freds med mig själv, mågen och hela världen.» 

Överstelöjtnant von Dressen hörde till de lyckliga naturer, som aldrig ha känning av aningarnas mörka makt. 

18 . 

SKJUTSGOSSEN OCH KURIROFFICEREN. 

Vid kaffebordet, där sällskapet följande morgonen möttes, gjorde Amelie för första gången les honneurs såsom 
värdinna. Hon var så intagande i sin moderna rock av grönt tibet, med små blänkande knappar från nedersta 



kanten upp till den lilla vita halsgropen, med nyckelhaken vid skärpet och ungmorsmössan med de skära handen 
över de välkrusade lockarna, att det var en glädje att hetrakta henne. 

Borgenstjerna tog knappt ögonen från sin täcka hustru, och aldrig heller hade de äkta kaffekopparna i hans tycke 
gjort sådan parad som nu, då de ordnades av Amelies vita händer, och ehuru han icke var älskare av kaffe, drack 
han likväl tvenne koppar, ty i Amelies sätt att hjuda låg ett så utsökt hehag, att det icke var möjligt att motstå det. 

Överstelöjtnantskan herömde småbrödet, som var övervad man kunde vänta i ett hus utan fru, och 
överstelöjtnanten prisade grädden, hedyrade att han hemma i vardagslag aldrig fick annat än hättre mjölk, 
emedan hans hustru påstod att den förra gjorde mera nytta i kärnan. Borgenstjerna herömde ingenting, men han 
njöt av att se huru oöverträffligt Amelie har sig åt, alldeles som om hon redan varit hemma år och dag. En 
jämförelse och med detsamma en ångrens suck flög hän till salig Matilda, men han var för lycklig att sucken 
länge skulle ha tyngt på honom. 

»Nu är häst att Ivar går med mamma och pappa för att hese trädgården och parken!» yttrade unga frun. »Jag har 
hushållsgöromål för middagen — fru Wirén skall se, att det redan finns en husmor på Röstorp.» 

Förslaget hifölls. 

Men då Borgenstjerna i dörren vände sig om för att röva ännu en kyss från Amelies leende läppar, viskade han: 
»Skall jag läsa upp det i dag? Jag tycker att vi först horde unna pappa att hliva husvarm.» 

»Jag tror, att du har orätt däri, söta Ivar!» Ungafrun hade fullkomligt sin egen åsikt. »Om jag ej hedrar mig kunde 
dröjsmålet misstydas, och ju förr det är över, desto hättre . . . Men låt för all del assessorn läsa!» 

»Ja, det går an, och saken är egentligen icke att uppskjuta.» 

»Nej, visst icke ... När den äntligen skall ske!» tilläde hon inom sig. 

Omkring klockan ett ankom assessorn med sin fru, och deras vagn omringades under hjärtliga 
välkomsthälsningar av Röstorps lyckliga invånare. 

Alla funno Wirén vara sig fullkomligt lik, glad, trevlig och själfull, men Virginia däremot förvånade och förtjuste 
genom det vänliga ljusa hehag, som nu vilade över hennes ansikte och röjde sig i hela hennes väsende, fordom så 
onaturligt stelt. Visserligen fanns alltid någotstolt i själva sättet, varpå hon förde sin raka figur, ehuru ingen 
kvinna mindre än hon kunde hemöda sig att få en sådan hållning, men detta förekom icke obehagligt, ty själva 
avunden måste erkänna att det var prägeln på en naturlig värdighet. 

Utan att behöva mycket besinna sig, hade Virginia givit efter för sin makes önskan att föra henne till Rös-torp. 
Som hon var fullt övertygad, att Borgenstjerna aldrig anat hennes svaghet, lyfte hon sin själ lättare till den höjd, 
dit självbehärskningens svårtrampade stig annars blott småningom leder, ty hon ville ej segra till hälften: hon 
ville göra sig fullkomligt värd sin mans djupa förtroende. 

Hennes förhållande till Borgenstjerna var nu vid återseendet en gästs artiga beteende mot en förekommande värd. 
Kanske gjorde också den kvinnliga självkänslan sin makt gällande, ty icke det ringaste spår av oro eller 
förlägenhet fanns i hennes väsende. Men Wirén, som sett den vilda stormen i hennes inre, följde omärkligt varje 
hennes rörelse, och han fröjdade sig åt det lugn, den fullkomliga otvungenhet, varmed hon mötte den man, som 
varit henne så farlig. Han kunde emellertid icke lägga handen på sin hustrus hjärta, men om så skett, så skulle 
dess häftiga, oregelbundna slag förrått, att i denna otvungenhet konsten åtminstone hade lika mycken förtjänst 
som självaktningen. 

Mot den unga fru Borgenstjerna var Virginia till och med hjärtlig, och Amelie kunde ej upphöra att prisa den 
lyckliga verkan, som badet haft på fru Wiréns utseende och lynne. 

»Ja, de äro välsignade, dessa havsbad!» yttrade överstelöjtnanten, då man satt sig ned vid middagsbordet. »Och 
Strömstad vill jag specielt rekommendera hos alla människor för alla möjliga åkommor. Erinra er, mitt herrskap, 
att det var där vi alla lärde känna varandra! Vi måste 




19 Skjutsgossen.särskilt tömma en skål för Strömstads bad, för dess städse florerande framgång.» 

»Det skola vi icke underlåta, min bäste svärfar! Men först vilja vi dricka ett glas för borgerlig självständighet, en 
sådan som är sig själv nog, som ej lånar sin makt och drivfjädern för sina handlingar ur andra än egna källor.» 

»Ja, ja, den skålen är visst god, men som jag tycker, ha vi för tillfället mindre att skaffa därmed. Vi hålla här 
ingen riksdag, min herr måg, och strida ej för andra intressen än dem, som befordra vår trevnad och våra nöjen!» 
menade överstelöjtnanten, men det hördes lätt att en viss undran, en viss orolig spänning dikterade hans svar. 

Amelie avböjde skickligt den vidare fortsättningen av detta samtal därigenom, att hon bragte ett nytt å hane, vari 
hon välvilligt biträddes av assessorn, vilken genast hade en mängd små anekdoter att berätta, som stodo i 
samband med hans resa till Röstorp. Slutligen inleddes överstelöjtnanten så ivrigt i ett av sina älsklingsämnen, 
sättet att köra in hästar — genom vilkas oriktiga behandling de omtalade äventyren uppkommit — att han 
alldeles glömde att någonting annat fanns till i världen än hästar och piskor samt händer att tygla de förra och 
sköta de senare. 

Samtalet hade ännu icke avstannat då desserten och champagnen framsattes. Av skyldig aktning för den 
stundande skålen tystnade överstelöjtnanten, och trummade med gaffeln mot tallriken. 

Amelie satt bredvid sin far, och hennes ögon, i vilka nu en märkbar oro avspeglade sig, följde alla hans rörelser. 
Då hon sönderskurit den sköna tårtan och bjöd honom första stycket, darrade hennes hand; hon tyckte, att han 
såg bekymrad ut, och det gjorde outsägligt ont i hjärtat att se den, som med härskareord varit van attstyra i sitt 
eget hus, nu med ett visst tvång sitta vid sitt barns bord. 

Amelie hade ej orätt. Överstelöjtnanten var i själva verket något förstämd, emedan han icke begrep orsaken till 
den nästan högtidliga tytsnad, vilken rådde inom sällskapet. Till och med assessorn, som annars beständigt höll 
sin tunga i rörelse, tycktes vara tankfull, och det undgick icke överstelöjtnantens uppmärksamhet, att han ofta 
växlade betydelsefulla blickar med Borgenstjerna, vilken åter visade sig så djupt allvarsam, som om man förehaft 
något helt annat än firandet av ett glatt hemkomstöl. 

Slutligen flögo korkarna ur champagnebuteljerna, och Borgenstjerna föreslog sina svärföräldrars skål. 
Överstelöjtnanten märkte likväl, att icke allt var beställt därmed, och sedan han tackat och åter nedsatt sitt glas, 
väntade han undrande vad vidare skulle komma. 

För några ögonblick återsjönk allt i den förra tystnaden. Men snart reste sig Borgenstjerna för andra gången, 
betjäningen fick en vink att avlägsna sig — och stående mitt emot sin svärfar, var det egentligen till honom 
ensam han ställde sitt tal: 

»Jag yttrade för en stund sedan, att vi borde höja våra glas för den borgerliga självständigheten. Uppmaningen till 
denna skål, vilken jag nu föreslår, härleder sig från tanken på en händelse, som står i förbindelse med länge sedan 
förflutna tider, men en händelse, som haft stort inflytande på hela mitt liv och varit egentliga grundorsaken till 
den handling, som jag i dag vill framlägga till enskild och offentlig underrättelse.» 

Överstelöjtnanten hostade, men sökte icke avbryta. Borgenstjerna fortfor: 

»Jag är född adelsman, men i den djupaste fattigdom. Uppfostrad bland ärliga bönder och tvungen att arbeta som 
den torftigaste dagsverkares son, hade jag ej någonaning om att mitt namn eller mina förfäders adelskap kunde 
vanhedras genom arbete av vad slag som helst, för att uppehålla livet och förskaffa dagligt bröd åt mig själv och 
mina gamla föräldrar, blott det skedde på ärligt sätt. Jag trodde icke då, att adelskapets vanbördighet låg i rockens 
mer eller mindre slitna trasor. 

Utan jämnårigt sällskap framlevde jag de första fjorton åren av mitt liv nästan ensam på vårt lilla torp i skogen. 
Jag har alltid varit grubblande till sinnes, och jag minns ännu huru mitt hjärta då trängtade efter något, som ej 
fanns i min omgivning — jag visste ej vad. Men då det stormade i skogen, kände jag mig belåten och önskade 
blott vara så fri som vinden. 



Under denna tidpunkt av mitt liv ägde jag en hjärtligt älskad vän, en vän, med vilken jag troget delade varje 
brödbit, men vilken också tacksamt belönade mig genom sin tillgivenhet — det var fars gamle häst, vår trogne 
Grålle. Endast den, som själv är fattig och fäst sig vid ett djur, det enda han äger, kan göra sig en föreställning om 
vad Grålle var för mig; han var mina föräldrars enda återstående egendom och för mig mitt dagliga sällskap och 
föremålet för mina drömmar om natten. 

En afton — händelsen står så klart för mig som om det varit i går — kallades jag att skjutsa en kurirofficer, som 
reste till Norge. Det var en hetlevrad herre, med vilken det icke gick an att tala ett motsägande ord. Grålle var 
gammal och mycket körd, men som ingen annan häst fanns att få i hast, måste han ut och hade väl även då, som 
vanligt, orkat fram, om icke officeren så omänskligt slagit det stackars kreaturet, att det slutligen dignade av 
trötthet. I mitt hjärta kände jag djupt vart slag Grålle fick. Inga böner, inga föreställningar hjälpte: den arme 
hästen måste upp igen för att ytterligare piskas och falla på nytt, och så fortfor det tills den resande, bragt till det 
yttersta, efterfrågade mitt namn, vilket han skulleuppteckna i dagboken, när han kom fram. Jag nämnde det — 
och med eldsdrag står i dag det uppträde inpräglat i mitt minne, som sedan följde: aldrig har jag kunnat glömma 
de örfilar och piskslängar, jag då erhöll. Och varför erhöll jag dem? Jo, emedan jag såsom adelsman icke bättre 
vårdade mitt namn och min vapensköld, än att jag förnedrade båda delarna genom ett så smutsigt göromål som 
att skjutsa resande; bättre hade det varit att svälta ihjäl, än att föda sig med ett så ärligt medel! Och det var en 
adelsman, som predikade denna lära — det var en adelsman, som sålunda nedsatte sig själv. 

Minnet av denna händelse upprör mig för mycket. . . jag vill ej mera tala därom. Nog av: innan morgondagen låg 
min Grålle död i spiltan! Och jag, som ditintills föga övertänkt skillnaden mellan en adelsman och en bonde, kom 
småningom att begrunda olikheten av stånd och ståndskillnader och leddes snart till den slutsats, som nu är min 
själs innersta övertygelse, att hjärtats och tankens adel — vare sig att detta klappar under vadmalströjan eller 
under den guldbroderade rocken — är den som ensamt utmärker den sanne ädlingen: dess sköldmärke köpes icke 
för penningar, dess stamträd behöver ingen hovmannajord för att frodas. 

Genom en tillfällighet kom jag till denna slutsats, och jag åtrådde att bliva en oberoende man, för att sedan 
avsäga mig ett stånd, till vilket jag fann mig föga lycklig att räknas, efter den orättvisa, som en av dess 
medlemmar låtit mig så grymt vederfaras. 

Mina bemödanden lyckades. Om jag stundom undey: årens längd glömde mitt en gång fattade beslut, glömde jag 
dock aldrig ursprunget därtill, och senare händelser ha föranlett mig att, efter en noggrann överläggning, 
fullborda vad jag fordom, utan egentlig eller bestämd tankeföljd, införlivade med min känsla . Jag har ingenting 
vidare att tillägga. Jag kunde mera vidlyftigt utbredamig över bevekelsegrunderna till mitt handlingssätt, men vad 
jag nämnt är tillräckligt. Ynglingen har nu blivit man, och mannens sansade beslut dikterade den ansökan, som 
nu är bifallen. Assessor Wirén håller utslaget i sin hand. Sedan han meddelat dess innehåll, försäkrar jag 
överstelöjtnanten von Dressen, min numera högt aktade svärfar, att ej den ringaste gnista av harm efter natten i 
Svarteborgs-skogen finnes kvar hos den nu försonade skjutsgossen .. . Var god och läs, bror Wirén!» 

Sedan Wirén hostat ett par gånger, uppvek han ett stort papper och läste högt och tydligt: 

KUNGE. MAJ :TS 

nådiga resolution uppå den av Ivar Borgenstjerna i underdånighet gjorda ansökan att, med avseende på anförda 
omständigheter, kongl. maj:t i nåder täcktes tillåta sökanden, som vore frälseman, att adelskapet sig avsäga och 
de därmed förbundne privilegier och förmåner fråntr... 

»Nog, nog, icke ett ord mera!» utbrast överstelöjtnanten, och den höga rodnad och blekhet, som under Borgenst 
jernas tal växelvis strömmat över hans kinder, var nu försvunnen: en askgrå färg hade intagit dess plats. »Nog, 
nog!» upprepade han åter, liksom dessa ord varit de enda han förmått frambringa. 

* »Pappa mår illa!» sade Amelie ångestfullt och bjöd hastigt ett glas vatten åt sin far. Men han stötte det så 
häftigt tillbaka, att dess innehåll översköljde både bordduken och Amelies klänning. Överstelöjtnantskan darrade 
i hela kroppen, Wirén tycktes läsa tyst det övriga av dokumentet, och Virginia satt lugn och kall som fordom. 



men i hennes bröst arbetade en brusande ström oeh hontordes ej se upp på den man, vars röst ännu skakade 
henne. 

Efter någon tystnad höjde överstelöjtnanten sitt huvud, synbart strävande efter förmågan att tala. »Mitt 
herrskap», sade han slutligen i en ton, vars osäkerhet gav ett återljud av den våldsamt kvävda storm, som rörde 
sig i hans inre och lät orden endast halvt begripliga framtränga till hans åhörare, »jag inser, att här är fråga om en 
djup, ja grov förolämpning. Är det först i dag det tillkommit Borgenstjerna att underrätta mig om sitt uppsåt? Jag 
hemställer till vars och en rättskänsla, om det icke varit hans ovillkorliga plikt, innan han som hustru hemförde 
en flicka av gammal och ädel familj, att lämna mig, hennes far, jämte tillkännagivandet av sitt förehavande, 
frihet att under sådana omständigheter förkasta hans anbud såsom det utan tvivel förtjänat?» 

»Visserligen hade detta under andra förhållanden varit sträng plikt», svarade Ivar, »men nu var frågan att få en 
gammal fordran indriven. Jag hade fast beslutit att på ett eller annat sätt hämnas, ty piskslängarna brände 
skjutsgossen tills skymfen var avtvådd i ett nytt namn. Jag kallar mig hädanefter Borg, och om svärfar vill anse 
vår ömsesidiga skuld till varandra på detta sätt betald och kvitterad, så låt oss på nytt fylla glasen och dricka en 
hjärtlig skål för trofast vänskap och frändskap genom livet!» 

•Överstelöjtnanten insåg nu, att Borgenstjerna från deras första möte på ångfartyget känt igen honom, och han 
trodde, ehuru orätt, att en viss plan legat i denna önskan att förena sitt borgerliga namn med det von Dressenska. 
Detta uppretade honom i ännu högre grad. Han ansåg sig icke allenast skymfad, utan både sig själv och sin dotter 
bedragna på bevekelsegrunden för Borgenstjernås frieri, och med kall stolthet avböjde han försonings-skålen, i 
det han, visande på Amelie, yttrade: »Det vardå för att hämnas en lumpen, i hettan begången oförrätt som ni 
innästlade er i mitt barns hjärta, medan vi omhuldade och vårdade ert; i sanning, en handling fullkomligt värdig 
en adelsman, uppfostrad på landsvägen!» 

Nu kom turen till Borgenstj erna att blekna. Men Amelie tog då med mod och kvinnlig takt ordet, i det hon 
fattade sin fars motsträviga hand och sade: 

»Ack, bästa pappa, misskänn icke Ivar så! Då han friade till mig, omnämnde han på samma gång sitt fasta beslut 
att avsäga sig adelskapet, och överlämnade åt mitt val om jag i detta fall ville bli hans hustru. Så högt, så 
innerligt jag älskade och aktade honom, kunde naturligtvis icke detta inverka på mig, som var lycklig att få bära 
varje namn, som var hans. Men att pappa häri tänkte olika och säkerligen icke skulle ha bifallit vårt giftermål, om 
pappa känt Ivars avsikt, det visste jag bestämt, och därför var jag fullkomligt ense med honom, att vi borde spara 
denna underrättelse, till dess vi kommit hit. Jag trodde, jag hoppades åtminstone, att pappa här, omgiven av sina 
tillgivna barn, ville glömma det förflutna för att fira en skön försoningsfest.» 

Härvid lade Amelie sina läppar intill sin fars hand, den hon med innerlig vördnad kysste. »Ack, goda pappa», bad 
hon med en röst, som de frambrytande tårarna gjorde ännu vekare, »låt oss icke stiga upp från bordet, innan den 
skålen är drucken! Och se på mamma, huru orolig hon blickar hit — hon har visst också en bön för oss, ty det 
var min Ivar som förde henne så säkert till norska gränsen, då hon, ensam i det främmande landet, var utan allt 
bistånd. Tänk, pappa — ensam med sitt värnlösa barn, pappas egen lilla kära Amelie!» 

»Ja, det var han . . . Gud välsigne honom ... jag har länge trott det!» sade överstelöjtnantskan och utsträckte 
handen mot sin man. »Om du hållit mig kär, bäste Dressen, om du ännu gör det, så låt oss klinga en fridens 
skål!»»Ja, ja», inföll Wirén varmt, »frid och försonlighet förena ädlingen och borgaren i trofast förbund! Ivar är 
lika bra karl för det han uteslutit st jer nan från sitt namn, och herr överstelöjtnanten lika ståtlig riddersman, 
fastän fröken gottgjort en gammal skuld. Vi leva nu dessutom i ett tidevarv, där de gamla aristokratiska 
fördomarna icke längre äro på modet, och en världsman lämpar sig icke allenast efter förhållandena: han följer 
även med sin tid . . . Får jag den äran att fylla herr överstelöjtnantens glas?» 

Överstelöjtnanten satt brydd — vad skulle han göra? Amelie var nu en gång gift och kom att heta fru Borg, 
antingen han medgav det eller icke. Att längre arbeta mot strömmen kunde således icke bringa annan verkan, än 
att man stötte sig med sin måg, vilket i anseende till åtskilliga påräknade tjänster vore mindre önskvärt. 



»Fan anamma den Strömstadsresan!» svor överstelöjtnanten i sitt inre, men högt yttrade han, ehuru en omiss- 
känlig motsträvighet låg i själva rösten: »Då Amelie förmodligen icke ville hörja en process för att hli skild från 
sin man, har jag föga annat att göra, än spela en ömklig romanpappas påtrugade roll och säga amen!» 

»Nu, häste svärfar», utropade Borgenstj erna ljudligt och på hans läppar syntes ett leende av tillfredsställelse, »nu 
är det min tur att rodna! Jag har visst drivit mitt skämt allt för långt, men jag är också färdig att he om ursäkt, 
sedan svärfar givit efter. Adelskapet har jag icke avsagt mig och tänker ej vidare göra det. Wirén var det kungliga 
majestät, som utfärdat den resolution, vilken han nyss uppläste: alltsammans har endast varit ett skämt, varunder 
dock legat ett djupt allvar. Mina tänkesätt i avseende på det så kallade frälse-stkndet i allmänhet frångår jag 
aldrig, och jag hade verkligen — detta är rena sanningen — innan kärleken uppmanade mig atthegära Amelie till 
hustru, för avsikt att icke vidare vara medlem av ett stånd, vars ytliga . .. Nog av: min ansökan avsändes till 
Stockholm, men postdagen därefter, då jag noggrannare övervägt dess kinkiga förhållande i avseende på mitt 
frieri, skrev jag till min kommissionär och återkallade skriften. Det är visserligen icke första gången som 
kärleken satt punkt för mannens konsekvens, men här (jag måste erkänna det) trädde den underordnad tillhaka för 
fruktan att en på övertygelse grundad handling kunde av svärfar anses såsom ett drag av låg hämndlust. Amelie 
hehöver jag icke pröva, men icke desto mindre lät jag henne, som i denna angelägenhet haft mitt förtroende, vara 
i den övertygelsen, att jag skulle verkställa avsägelsen, och till mitt hjärtas glädje fann jag, att alla betänkligheter 
gåvo vika för hennes kärlek. 

Wirén har också haft del i mitt heslut i avseende på ansökningen, men han fick för en tid sedan veta, att den hlott 
och hart skulle stanna vid ett skämt. Sådant tillhör eljest icke min natur, och så vitt jag kan erinra mig, är detta 
tillfälle, när jag häri inbegriper lysningen, också första gången som jag avvikit från mitt lynnes medfödda allvar. . 

. Förlåt mig nu av hjärtat, bäste svärfar, och förlåt även att jag icke köper mig någon titel!» 

Liksom fallen från skyarna eller, rättare sagt, dit åter-uppstigen, satt överstelöjtnanten häpen och smuttade ur sitt 
halvtömda glas. »Hm, jaså . . . hm, så besynnerligt!» voro de enda ljud han till en början fick över läpparna under 
besinningen av den roll, som han nu hade att antaga vid sakernas nya vändning. Hans, överstelöjtnant von 
Dressens, stolthet, föremål för ett gyckel, måste dock ögonblickligen ge vika för den utomordentliga 
tillfredsställelsen över det såverade adelskapet. Men innan han hunnit reda sina tankar, omslöts han av Amelies 
båda armar, som hårt lindades om hans hals, i det hon halvt gråtande, halv leende utbrast:»Ivar borde egentligen 
ha ett dubbelt straff för det han narrat oss båda — men, söta pappa, låt oss vara ädelmodiga! Säg att pappa 
förlåter honom av hjärtat, och jag skall göra så med, ty, i djupaste förtroende, jag är ändå nog mycket pappas 
dotter att hellre heta fru Bor-genstjerna än fru Borg.» 

»Nå, för din skull då, Amelie» — överstelöjtnanten var belåten att giva det vackra draget av en far försonad 
genom en älskvärd dotters böner — »för din skull, ehuru skämtet både nu och vid lysningen var både för elakt 
och för skarpt, säger jag likväl än en gång amen . . . eller vad har du att anföra, Sofie?» 

Överstelöjtnantskan, som nyss suttit liksom på glödande kol, kände sig vid detta vädjande förflyttad till 
himmelens förgårdar. »Ack, kära Dressen, min vän, jag tänker att dina barn, liksom jag, förstå att uppskatta 
värdet av ett sådant ord!» 

»Ja, det göra vi alla — det vore skam annars!» utbrast assessorn. »Vårt amen svävar från hjärtat till glaset!» Han 
upplyfte sitt. 

»Frid och försoning!»"sade Borgenstjerna. 

Överstelöjtnanten nickade, och glasen sammanstöttes. 

»Ännu en skål, mitt herrskap!» uppmanade assessor Wirén. »Fyllen edra glas för det nygifta parets framtida 
lycka! Lika hjärtligt som von Gösse — gud välsigne den hederssjälen . . . kroppen ville jag säga — menade med 
sina 'blygsamma sippor’, vilka han tillägnade unga hennes nåd, Ivars nuvarande hustru, lika hjärtligt tillämpar nu 
jag hans klassiska ord därur på er bägge. I ären ju ett!» Och glädligt deklamerade Wirén: 


»Ja, må till slut, gudomliga. 



Er trohet så tillsamman viga Förutan svartsjukans dystra sorg Lik Fritiof med sin Ingeborg! »Linder högljudd 
munterhet klingades ånyo; och på givet tecken var sällskapet från bordet och i en stor allmän omfamning, i 
största hast tillställd av assessorn. 

»Kaffe, söta du!» viskade överstelöjtnantskan till Amelie. 

»Ett parti biljard!» sade Borgenstjerna. 

»Cigarrer och punsch!» skrek Wirén. 

Och så, utan att man riktigt visste huru, kommo herrarna i ett rum för sig själva och fruntimren för sig. 

Detta var särdeles klokt tillställt, ty överstelöjtnanten fick nu icke tid att hålla sina tankar fast vid det senaste 
uppträdet, utan jagades från det ena till det andra, liksom en oavbruten rörelse varit nödvändig att bringa hans 
livsandar till harmoni efter de oroliga välvningar, som följt för tätt att icke kvarlämna skakande känningar. 

»Men varför i herrans namn», sade han slutligen och drog andan vid biljarden (i parentes en gammal lyxartikel, 
som Borgenstj erna lagt sig till med vid en auktion, för att kunna bereda sin svärfar ett av dennes älsklingsnö j 
en) »varför kommer ni fram med sådant där vid själva middagsbordet?» H 

»Det var fullkomligt nödvändigt!» inföll Ivar. »Skall ett salt skämt, i allvarsam avsikt urarta till något vida värre 
än som är menat, bör det framföras i närvaro av våra fruntimmer vid bordet och glaset — det blir då en viss 
jämvikt i sinnet, och man känner att det, som ligger en om hjärtat, snart måste vara avgjort.» 

»Ah ja, det kan vara klokt nog. Och då vi nu kommit så gott som för oss själva och sinnet börjat svalna och lägga 
sig, så ber jag bror om ursäkt för piskslängarna: de äro i alla fall dyrt och väl betalta genom den ångest jag 
utstått.» -!• : 

»Jag medger det», svarade Ivar leende, »men tro mig: skjutsgossen skall bemöda sig att bli en god son — han 
skall aldrig göra sig mågskapet ovärdig!» 
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